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Priek‰vÇrds 

Ikviena sabiedr¥ba ir daudzveid¥ga, tomïr demokrÇtiskas un ietvero‰as sabiedr¥bas

at‰˙iras no autokrÇtiskÇm vai totalitÇrÇm ar spïju, nezaudïjot kohïziju, uztvert ‰o

daÏÇd¥bu kÇ vïrt¥bu un bagÇt¥bu avotu. Latvijas sabiedr¥bas etniskÇ daÏÇd¥ba ir bieÏi

citïts fakts: pïc Pilson¥bas un migrÇcijas lietu pÇrvaldes datiem latvie‰i pa‰laik ir 59% no

Latvijas iedz¥votÇju skaita, savukÇrt krievi – 29%, baltkrievi – 4% un ukrai¿i, po∫i un

lietuvie‰i kopÇ – 6,5%. Skaitliski nelielas (mazÇk nekÇ viens procents), tomïr tradicionÇli

noz¥m¥gas mazÇkumtaut¥bas ir ebreji un ãigÇni. Bez tam, procentos starp 1 un 2 izteiktais

“citu” taut¥bu daudzums aptver vairÇkas citas etniskÇs grupas un nacionalitÇtes, ieskaitot

177 l¥vus (pïdïjÇs tautas skait¥‰anas rezultÇti 2000.gadÇ). 

Gan politiskais diskurss, gan mediji vismaz da∫ïji ataino sabiedr¥bas multietnisko

raksturu, kaut gan ‰¥ atspogu∫ojuma apjomam un veidam vïl aizvien nepiecie‰ama

rp¥ga anal¥ze. SavukÇrt, ¿emot vïrÇ izgl¥t¥bas ievïrojamo noz¥mi Latvijas iedz¥votÇju

jaunÇs paaudzes veido‰anÇ,  tikpat nepiecie‰ami ir izvïrtït, kÇ sabiedr¥bas daudzveid¥ba

izpauÏas skolÇs. Svar¥gs ‰¥ procesa elements ir mÇc¥bu l¥dzek∫i, grÇmatas. Vai tÇs pietie-

kami pla‰i un multietniskajam skolïnu sastÇvam atbilst¥gi atspogu∫o sabiedr¥bu un

sociÇlo vidi, kurÇ skolïni dz¥vo ikdienÇ? Vïl vairÇk: vai mÇc¥bu grÇmatas pie‰˙ir daudz-

veid¥bai pozit¥vo vïrt¥bu – kÇ uz to vedina aizvien daudzveid¥gÇkÇ Eiropas Savien¥ba un

SavienotÇs Valstis? Vai “citÇdo” – vienalga, tradicionÇlo etnisko grupu (vairÇkuma un

mazÇkumtaut¥bu), jaunpienÇcïju vai Çrpus Eiropas Savien¥bas dz¥vojo‰o – atspogu∫ojums

ir br¥vs no aizspriedumiem un etnocentriskÇm subjektivitÇtïm?

·ie jautÇjumi ms nodarbinÇja, uzsÇkot darbu pie ‰¥ projekta, kurÇ analizïta da∫a 1.–9.

kla‰u mÇc¥bu grÇmatu, kas izdotas LatvijÇ gan latvie‰u, gan krievu valodÇs. Ar kvantita-

t¥vÇs anal¥zes pal¥dz¥bu mïs esam centu‰ies izvïrtït etnisko pÇrstÇvniec¥bu grÇmatu

tekstos. Kaut ar¥ pït¥jumÇ nav izmantota sistemÇtiska kvalitat¥vÇ anal¥ze, daÏi teksti ana-

lizïti ar diskursa anal¥zes metodïm, lai parÇd¥tu, kÇ ‰ajÇs mÇc¥bu grÇmatÇs  traktïti daÏi

sabiedr¥bas integrÇcijas jautÇjumi un raksturotas ne-eiropie‰u kultras.

Mïs ceram, ka ‰¥ pït¥juma rezultÇti pal¥dzïs ne tikai norÇd¥t turpmÇk veicinÇmos izpïtes

virzienus, bet ar¥ praktiski noderïs visiem tiem, kas nodarbojas ar mÇc¥bu grÇmatu raÏo-

‰anu, izvïrtï‰anu un ikdienas lieto‰anu – autoriem, izdevïjiem, Izgl¥t¥bas un zinÇtnes

ministrijas Izgl¥t¥bas satura un eksaminÇcijas centra darbiniekiem, skolotÇjiem un

vecÇkiem.

Ilze Brands Kehre





1. KOPSAVILKUMS 

Aizvien pieaugo‰Ç uzman¥ba, kas visÇ pasaulï tiek velt¥ta mÇc¥bu grÇmatu saturam,

skaidrojama ar ‰o izdevumu ¥pa‰o lomu sabiedriskajÇ diskursÇ. MÇc¥bu grÇmatas ne tikai

atspogu∫o sabiedr¥bas pagÇtni un tagadni, bet spïj ar¥ stipri ietekmït tÇs nÇkotnes

veido‰anos. Ir ∫oti svar¥gi, lai mÇc¥bu grÇmatÇ, kas tiek uztverta kÇ oficiÇls un autoritat¥vs

avots, btu prec¥zi fakti, objekt¥va interpretÇcija un nebtu sastopamas subjektivitÇtes,

stereotipi un vispÇrinÇjumi.

Kaut ar¥ pïdïjÇ laikÇ sabiedr¥bÇ pieaugusi interese par multikulturÇlisma principiem un

vïrt¥bÇm, kÇ ar¥ par to iek∫au‰anu izgl¥t¥bas procesÇ,  multikulturÇlisms LatvijÇ vïl aizvien

ir samïrÇ jauna parÇd¥ba. Da∫ïji Çrpus ievïr¥bas loka palikusi ∫oti svar¥ga  multikulturÇlÇs

izgl¥t¥bas dimensija: daÏÇdu etnisko grupu aptver‰ana un l¥dzsvarota pÇrstÇvniec¥ba,

atz¥stot to vienl¥dz¥gÇs ties¥bas ne tikai uz izgl¥t¥bu, bet ar¥ uz izgl¥t¥bas saturu. Tas

noz¥mï, ka mazÇkumtaut¥bÇm ir ties¥bas neciest ne vien no tie‰as diskriminÇcijas mÇc¥bu

grÇmatÇs ietverto stereotipu un subjektivitÇtes dï∫, bet ar¥ netikt “diskriminïtiem

neiek∫aujot”. 

øemot vïrÇ neseno okupÇciju un Latvijas sabiedr¥bas multietnisko iedabu, vairÇkuma un

mazÇkumtaut¥bu attiec¥bas un sociÇlÇ integrÇcija msdienÇs ir Latvijas aktuÇlÇko tïmu

klÇstÇ. KÇ tÇs atspogu∫ojas Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs? Vai mÇc¥bu grÇmatas ¿em vïrÇ

skolu vides multietnisko raksturu msdienu LatvijÇ? Vai tÇs spïj izvair¥ties no

etnocentriskiem viedok∫iem, etniskiem un kultras stereotipiem un subjektivitÇtïm? KÇ

tÇs sagatavo bïrnus dz¥vei Eiropas Savien¥bÇ, kura k∫st aizvien daudzveid¥gÇka?

·ajÇ pït¥jumÇ analizïta 1.–9.kla‰u Latvijas mÇc¥bu grÇmatu izlase. Veicot grÇmatu

kvalitat¥vo un kvantitat¥vo teksta un ilustrÇciju anal¥zi, autores mïr˙is bija noteikt, vai

mÇc¥bu grÇmatas ataino Latvijas sabiedr¥bas multietnisko iedabu un vai tajÇs ir ievïroti

multikulturÇlisma principi, resp., vai mazÇkumtaut¥bas ir proporcionÇli pÇrstÇvïtas l¥dzÇs

vairÇkumam, vai panÇkts l¥dzsvars starp latvie‰u nÇcijas un mazÇkumtaut¥bu kultras

mantojumu un vai mÇc¥bu grÇmatÇs atrodami etniskie, kultras un reliÆijas stereotipi. 

Pït¥juma rezultÇti liecina, ka analizïtajÇs grÇmatÇs vÇji atspogu∫ota sociÇlÇ saskarsme

starp etniskajiem latvie‰iem un mazÇkumtaut¥bÇm, ka mazÇkumtaut¥bas ir maz

pÇrstÇvïtas mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ, tÇpat kÇ latvie‰i – mÇc¥bu grÇmatÇs krievu

valodÇ. Informat¥vÇ telpa mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u un krievu valodÇs ir tikpat no‰˙irta,

kÇda tÇ ir medijos latvie‰u un krievu valodÇs. Kvalitat¥vÇ teksta anal¥ze apliecinÇja, ka

mÇc¥bu grÇmatu autoriem bieÏi ir etnocentrisks skat¥jums uz “tre‰Çs pasaules” valstu
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iedz¥votÇjiem, ka nekrist¥go reliÆiju atspogu∫ojumÇ parasti uzsvïrti tÇs fundamen-

tÇlistiskie aspekti un ka migrÇcijas jautÇjumi aplkoti pamatÇ no negat¥vÇ skatpunkta. 

Pït¥jumÇ secinÇts, ka pa‰reizïjÇ mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰anas sistïma nav pietiekami

efekt¥va un izvïrtï‰anas kritïrijiem vajadzïtu k∫t detalizïtÇkiem. Kritïriju izstrÇdes

procesÇ btu vïlams iesaist¥t ekspertus – speciÇlistus mazÇkumtaut¥bu kultras, reliÆijas,

migrÇcijas un sociÇlÇs integrÇcijas jautÇjumos. MultikulturÇla apmÇc¥ba btu vïlama gan

ekspertiem, kas vïrtï mÇc¥bu grÇmatu saturu, gan grÇmatu autoriem. 
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2. TERMINU DEFIN±CIJA

SubjektivitÇte (angl. – bias)
“(priek‰roka) – tendence netaisni atbalst¥t vai noliegt konkrïtu personu vai lietu, ∫aujot

personiskajam viedoklim ietekmït slïdzienu.” (Cambridge Dictionary of American

English)

“Vienpusïjs skat¥jums, kas liedz objekt¥vi izvïrtït jautÇjumu vai situÇciju.”

(www.thefreedictionary.com)

Kategorija
“.. savstarpïji saprotamu ideju grupa, kurai kopumÇ piem¥t ¥pa‰¥ba virz¥t ikdienas

darb¥bas.” (G. Olports, 1979)

Rasu diskriminÇcija
“Rasu diskriminÇcija” noz¥mï jebkuru at‰˙ir¥bu, izslïg‰anu, ierobeÏojumu vai

priek‰roc¥bu, kas pamatojas uz rasi, Çdas krÇsu, izcel‰anos, nacionÇlo vai etnisko iz-

celsmi, kÇ mïr˙is vai sekas ir izn¥cinÇt vai mazinÇt cilvïkties¥bu un pamatbr¥v¥bu

atz¥‰anu, izmanto‰anu vai ¥steno‰anu uz vienl¥dz¥bas pamatiem politiskajÇ, ekonomiska-

jÇ, sociÇlajÇ, kultras vai jebkurÇ citÇ sabiedr¥bas dz¥ves jomÇ.” (StarptautiskÇ konvencija

par visu rasu diskriminÇcijas veidu izskau‰anu I noda∫as I pants) 

Etnocentrisms
“Skat¥jums, saska¿Ç ar kuru pa‰a grupa ir visa centrÇ, un visi pÇrïjie tiek mïr¥ti un vïrtïti

attiec¥bÇ pret to.” (V. Samners, 1906)

“Etnocentrisms pamatojas uzmÇc¥gÇ un neelast¥gÇ iek‰ïjÇs un ÇrïjÇs grupas (angl. –

ingroup, outgroup) sadal¥jumÇ; tas ietver uz stereotipiem balst¥tu negat¥vu tïlu sistïmu un

padev¥gu attieksmi pret iek‰ïjo grupu un hierarhiski autoritÇru viedokli par grupu

saskarsmi, kurÇ iek‰ïjÇs grupas dal¥bnieki pamatoti dominï un Çrpusï eso‰ie ir pak∫auti.”

(DÏ. Levinsons, 1969)

MultikulturÇls un multikulturÇlisms
“Termins “multikulturÇls” attiecas uz kultras daudzveid¥bas faktu, termins “multikultu-

rÇlisms” ir normat¥va atbilde uz ‰o faktu.”

“MultikulturÇlisms noz¥mï atbilsto‰u attiec¥bu veido‰anu starp daÏÇdÇm kultrÇm.

Normas, kas regulï ‰o grupu attiec¥gÇs pras¥bas, tostarp ar¥ taisn¥guma principus, nevar

balst¥ties uz vienas kultras izpratni par ‰o jïdzienu. TÇs jÇrada uz atklÇta un vienl¥dz¥ga

dialoga pamata.” (B. Pareks, 2000)
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MultikulturÇla izgl¥t¥ba
“Filozofiska nostÇdne un kust¥ba, kas pie¿em, ka plurÇlistiskas sabiedr¥bas dzimumu,

etniskajai, rasu un kultras daudzveid¥bai jÇatspogu∫ojas visÇs izgl¥t¥bas struktrÇs,

mÇc¥bu spïku sastÇvÇ, normÇs un vïrt¥bÇs, mÇc¥bu saturÇ un studentu sastÇvÇ.”

(DÏ. A. Benkss, 2003)

Aizspriedumi
“.. noraido‰a vai naid¥ga attieksme pret personu, kas pieder kÇdai grupai, vien¥gi tÇpïc,

ka tÇ pieder ‰ai grupai, pie¿emot, ka ‰ai personai objekt¥vi piem¥t ¥pa‰¥bas, kas

rakstur¥gas attiec¥gajai grupai.” (G. Olports, 1979)

Etniski aizspriedumi
“Etniski aizspriedumi ir antipÇtijas, kas balstÇs uz k∫dainu un neelast¥gu vispÇrinÇ‰anu.

Tie var bt gan izjtu l¥men¥, gan ar¥ var tikt izpausti. Etniskie aizspriedumi var bt vïrsti

pret grupu kopumÇ vai pret indiv¥du, jo tas pÇrstÇv ‰o grupu.” (G. Olports, 1979) 

Stereotipi
“Gan labvïl¥gs, gan nelabvïl¥gs, stereotips ir pÇrsp¥lïts uzskats, kas saistÇs ar kategoriju.

TÇ funkcija ir attaisnot (pamatot ) msu attieksmi pret ‰o kategoriju.” (G. Olports, 1979)

Tolerance
“Tolerance ir pasaules kultru, cilvïciskÇs izteiksmes formu un izpausmju pla‰Çs daudz-

veid¥bas respektï‰ana, pie¿em‰ana un novïrtï‰ana. To sekmï zinÇ‰anas, atvïrt¥ba,

saskarsme, kÇ ar¥ domas, izvïles un tic¥bas br¥v¥ba. Tolerance ir harmonija daÏÇd¥bÇ.”

(UNESCO DeklarÇcija par tolerances principiem, 1995)
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3. IEVADS

·Ç projekta mïr˙is ir izvïrtït Latvijas mÇc¥bu grÇmatu kopumu, lai noteiktu, vai tajÇs

atspogu∫ota Latvijas sabiedr¥bas multietniskÇ iedaba un vai ¿emti vïrÇ multikulturÇlisma

principi, t. i., vai mazÇkumtaut¥bas ir proporcionÇli pÇrstÇvïtas l¥dzÇs vairÇkumam, vai

panÇkts l¥dzsvars starp latvie‰u nÇcijas un mazÇkumtaut¥bu kultras mantojumu un vai

mÇc¥bu grÇmatÇs sastopami etniskie, kultras un reliÆijas stereotipi. TÇtad uzdevums ir

noteikt, vai mÇc¥bu grÇmatas atbilst Valsts programmas “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ”

mïr˙iem.

Tika izvïrtïta asto¿desmit viena daÏÇdu priek‰metu1 mÇc¥bu grÇmata 1.–9. kla‰u skolï-

niem latvie‰u un krievu valodÇ no Latvijas Republikas Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas

(IZM) Izgl¥t¥bas satura un eksaminÇcijas centra (ISEC) ieteicamÇs mÇc¥bu literatras

saraksta. Pït¥jumÇ veikta grÇmatu kvantitat¥va (saturiska) un kvalitat¥va (diskurs¥va) teksta

anal¥ze. SaturiskÇs anal¥zes mïr˙is ir noteikt etniskÇ vairÇkuma un mazÇkumtaut¥bu

pÇrstÇvniec¥bas proporciju, vïrtïjot, cik bieÏi minïti daÏÇdu taut¥bu personÇÏu

personvÇrdi, autori un avoti, tradicionÇlie svïtki. Diskurs¥vÇ anal¥ze vïrsta uz sabiedr¥bas

integrÇcijas jautÇjumu interpretÇciju tÇdos jautÇjumos kÇ mazÇkumtaut¥bu un vairÇkuma

savstarpïjÇs attiec¥bas, valoda, pilson¥ba, citu tautu raksturojums, nekrist¥gÇs reliÆijas, kÇ

ar¥ iedz¥votÇju migrÇcija.

·Ç projekta uzman¥bas centrÇ ir mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰ana vien¥gi pïc minïtajiem

kritïrijiem, tÇ mïr˙is nav izvïrtït mÇc¥bu grÇmatu didaktiskos, zinÇtniskos vai kultras

aspektus. ·¥ anal¥ze neaptver citus mÇc¥bu procesa aspektus, piemïram, skolotÇja lomu,

klasesbiedru mijiedarb¥bu un mÇjasdarbus.

3.1. Vïsturisks ieskats

øemot vïrÇ neseno okupÇciju un Latvijas sabiedr¥bas multietnisko iedabu, vairÇkuma un

mazÇkumtaut¥bu attiec¥bas msdienÇs ir Latvijas aktuÇlÇko tïmu klÇstÇ. Padomju laikÇ

¥stenotÇ piecdesmit gadu ilgÇ konsekventÇ rusifikÇcijas politika panÇca latvie‰u valodas

un latvie‰u kultras marginalizï‰anu, un, ¿emot vïrÇ Latvijas sabiedr¥bas unikÇlo etnisko

sastÇvu, daudzi etniskie latvie‰i to uztvïra kÇ draudu latvie‰u nacionÇlÇs identitÇtes

viengabalain¥bai. Valodu robeÏ‰˙irtne sadal¥ja visas sociÇlÇs dz¥ves jomas, iespïjams,

visizteiktÇk izpauÏoties tie‰i izgl¥t¥bÇ. Padomju reÏ¥ma laikÇ tika nodibinÇtas divu veidu
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skolas – ar krievu mÇc¥bvalodu un ar latvie‰u mÇc¥bvalodu. Latvijas krievu mÇc¥bvalodas

skolu mÇc¥bu saturs bija tÇds pats kÇ pÇrïjÇs krievu mÇc¥bvalodas skolÇs visÇ Padomju

Savien¥bas teritorijÇ. Bïrniem latvie‰u mÇc¥bvalodas skolÇ bija vairÇk krievu valodas

stundu nekÇ krievu mÇc¥bvalodas skolÇ latvie‰u valodas stundu, l¥dz ar to vidusskolas

izgl¥t¥bas apguves ilgums latvie‰u valodÇ bija vienpadsmit gadi, savukÇrt krievu valodÇ –

tikai desmit gadi. Vïl viens rusifikÇcijas politikas aspekts izpaudÇs tajÇ apstÇkl¥, ka tika

absorbïtas citas mazÇkumtaut¥bas – “VisÇm Latvijas vïsturiskajÇm minoritÇtïm, jo ¥pa‰i

slÇvu izcelsmes minoritÇtïm, nÇcÇs apmeklït krievu mÇc¥bvalodas skolas, un dr¥z vien

to pÇrstÇvji sÇka sevi asociït galvenokÇrt ar krievu nÇciju.”2 L¥dz ar to 1990./1991.

mÇc¥bu gadÇ tikai 53,4 % bïrnu apmeklïja latvie‰u mÇc¥bvalodas skolu, bet 46,4 %

apmeklïja krievu mÇc¥bvalodas skolu.3

Kop‰ Latvija 1991. gadÇ atguva neatkar¥bu, latvie‰u valodas nostiprinÇ‰ana k∫uvusi par

vienu no valsts prioritÇtïm. 1992. gadÇ tika nodibinÇts Valsts valodas centrs, lai

nodro‰inÇtu latvie‰u valodas saglabÇ‰anu, aizsardz¥bu un att¥st¥bu. 1999. gadÇ pie¿em-

tais Valsts valodas likums nosaka latvie‰u valodu kÇ vien¥go valsts valodu. 1996. gadÇ

tika sÇkta Latvie‰u valodas apguves Valsts programmas ¥steno‰ana, lai pal¥dzïtu tiem

Latvijas iedz¥votÇjiem, kas latvie‰u valodu prot nepiln¥gi vai neprot nemaz, apgt to kÇ

otro valodu. 1998. gadÇ pie¿emtais Izgl¥t¥bas likums nosaka latvie‰u valodu kÇ mÇc¥b-

valodu Latvijas RepublikÇ, ievie‰ot divus posmus pÇrejai uz latvie‰u mÇc¥bvalodu. SÇkot

ar 1999. gada 1. septembri, visÇs augstÇkajÇs izgl¥t¥bas iestÇdïs tiek lietota latvie‰u

mÇc¥bu valoda un visÇm valsts un pa‰vald¥bu izgl¥t¥bas iestÇdïm jÇsÇk ieviest

mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmu vai jÇpÇriet uz latvie‰u valodu kÇ galveno

mÇc¥bvalodu. Otrs posms sÇkas 2004. gada 1. septembr¥, kad visas valsts un pa‰vald¥bas

mÇc¥bu iestÇdes, kÇ ar¥ valsts un pa‰vald¥bas profesionÇlÇs mÇc¥bu iestÇdes no 10. klases

pÇriet uz latvie‰u valodu kÇ vien¥go mÇc¥bvalodu mÇc¥bu procesÇ. ·is likums privÇtajÇs

skolÇs, kÇ ar¥ valsts un pa‰vald¥bas mÇc¥bu iestÇdïs, kurÇs izstrÇdÇta mazÇkumtaut¥bu

mÇc¥bu programma, pie∫auj apmÇc¥bu ar¥ citÇs valodÇs un nosaka, ka Izgl¥t¥bas un

zinÇtnes ministrijai (IZM) jÇdefinï, kuri priek‰meti apgstami valsts valodÇ. Saska¿Ç ar

1991. gada Izgl¥t¥bas likumu valsts valodas apguve ir obligÇta visÇm mÇc¥bu iestÇdïm

neatkar¥gi no galvenÇs mÇc¥bvalodas. Latvijas neatkar¥bas laikÇ l¥dz 2004. gadam

nodibinÇtas vienpadsmit valsts finansïtas mazÇkumtaut¥bu skolas: se‰as po∫u, viena

baltkrievu, viena igau¿u, viena ebreju, viena lietuvie‰u un viena ukrai¿u skola. 2004.

gada izgl¥t¥bas reformas mïr˙is ir ieviest valsts valodu kÇ galveno mÇc¥bvalodu visÇs

Latvijas skolÇs, kurÇs saska¿Ç ar 2004. gadÇ Izgl¥t¥bas likumÇ nostiprinÇto normu
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paredzïts, ka vispÇrïjÇ apmÇc¥ba 60% apmïrÇ ¥stenojama latvie‰u valodÇ un 40%

apmïrÇ mazÇkumtaut¥bu valodÇ.

·ie noteikumi noz¥mïja ievïrojamas izmai¿as: 2003./2004. mÇc¥bu gadÇ4 Latvijas vis-

pÇrizgl¥tojo‰ajÇs skolÇs 70,4% no visiem skolas vecuma bïrniem galvenÇ mÇc¥bvaloda

bija latvie‰u valoda, 29,2% – krievu valoda, 0,3% – po∫u valoda, 0,1% – ukrai¿u valoda,

0,03% – baltkrievu valoda bija galvenÇ mÇc¥bvaloda.5

Vienlaikus pieauga spriedze starp latvie‰u vairÇkumu un krievvalod¥go mazÇkumu, it

¥pa‰i izgl¥t¥bas jomÇ, jo krieviski runÇjo‰Çs mazÇkumtaut¥bas izmai¿as izgl¥t¥bas likumdo-

‰anÇ uztvïra kÇ draudu ties¥bÇm saglabÇt etnisko identitÇti. Gan valoda (it ¥pa‰i 2004.

gada izgl¥t¥bas reforma), gan sabiedr¥bas integrÇcija (pilson¥ba, naturalizÇcijas process,

mazÇkumtaut¥bu identitÇte) joprojÇm ir Latvijas sabiedr¥bas diskusiju centrÇlie jautÇjumi.

Sabiedr¥bas da∫as atsve‰inÇ‰anÇs, informÇcijas telpas segregÇcija, dialoga trkums starp

latviski un krieviski runÇjo‰ajiem, krieviski runÇjo‰ajiem piedïvïtÇ nelojÇla attieksme

pret valsti – ‰ie ir vieni no galvenajiem Latvijas pla‰sazi¿as l¥dzek∫u tematiem. ·¥s tïmas

saasina diskusijas un pretnostata viedok∫us, reizïm pastiprina jau pastÇvo‰us stereotipus

un reizïm rada jaunus. KÇ ‰ie procesi ietekmï izgl¥t¥bu?

3.2. Izgl¥t¥ba un sabiedr¥bas transformÇcijas

Izgl¥t¥bas transformÇcijas vienmïr ir sociÇlu transformÇciju

rezultÇts un simptoms tÇdos terminos, kÇdos tÇs tiek skaidrotas.

(E. Dïrkhaims)

Izgl¥t¥bai ir iz‰˙iro‰a loma sabiedr¥bas veido‰anÇs procesÇ. Izgl¥t¥bai var pie‰˙irt daudzï-

jÇdas funkcijas, tostarp sociÇli ekonomiskÇs, piemïram, darbaspïka tirgus kontrole,

tomïr vissvar¥gÇkÇs ir tr¥s galvenÇs funkcijas: zinÇ‰anu un iema¿u nodo‰ana, normu un

vïrt¥bu apguve, sociÇlo iema¿u att¥st¥ba. 

Nodoto zinÇ‰anu, iema¿u un vïrt¥bu kopums atkar¥gs ne tikai no attiec¥gÇs situÇcijas

sabiedr¥bÇ, bet ar¥ no tÇs nÇkotnes v¥zijas. Ja sabiedr¥bÇ nepiecie‰amas izmai¿as,

iespïjams, visefekt¥vÇkais veids, kÇ tÇs ¥stenot, ir ar izgl¥t¥bas sistïmas starpniec¥bu, kas
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jaunatnei sniedz turpmÇkai att¥st¥bai nepiecie‰amÇs iema¿as un vïrt¥bas. Lai sekmïtu

sabiedr¥bas transformÇcijas, izmai¿Çm izgl¥t¥bas sistïmÇ jÇatspogu∫o ne tikai ‰Çbr¥Ïa

sociÇlÇs un politiskÇs tendences, bet zinÇmÇ mïrÇ jÇparedz ‰o tendenãu att¥st¥ba un

jÇpielÇgojas iespïjamÇm vajadz¥bÇm nÇkotnï:

“.. izgl¥t¥ba ir galvenais nÇkotnes veido‰anas instruments, un, pie¿emot, ka mïs zinÇm,

kÇdu nÇkotnes sabiedr¥bu mïs gribam redzït, varïtu plÇnot noteikta veida atbilsto‰u

izgl¥t¥bas sistïmu, kura izkoptu cilvïkos atbilsto‰as ¥pa‰¥bas, zinÇ‰anas un uzved¥bas

mode∫us.” 6

Pïc Padomju Savien¥bas sabruk‰anas 80. gadu beigÇs visÇm postkomunistiskajÇm

valst¥m sÇkÇs grts valstiskÇs suverenitÇtes atjauno‰anas process, aptverot izmai¿as visÇs

sabiedr¥bas dz¥ves jomÇs, ar¥ izgl¥t¥bÇ. Neatkar¥bu atguvu‰ajÇm valst¥m bija nepiecie‰ams

izstrÇdÇt jaunas izgl¥t¥bas programmas, kÇ ar¥ jaunu mÇc¥bu saturu, un, lai nodro‰inÇtu

jaunÇ mÇc¥bu satura ievie‰anu, nÇcÇs pÇrskat¥t vecÇs mÇc¥bu grÇmatas un izstrÇdÇt

jaunus mÇc¥bu materiÇlus. Kaut ar¥ ‰o procesu bieÏi vien kavïja nepietiekami finansiÇlie

l¥dzek∫i, neatkar¥bu guvu‰ajÇs valst¥s lïni, tomïr pÇrliecino‰i tika sÇktas izgl¥t¥bas

reformas.

3.3. Likumdo‰ana

Pïc neatkar¥bas atg‰anas 1991. gadÇ Latvijas parlaments (Saeima) pie¿ïmis virkni

likumu, kas regulï valsts izgl¥t¥bu:

1991. g. – Izgl¥t¥bas likums garantï vienl¥dz¥gas ties¥bas uz izgl¥t¥bu visiem Latvijas

iedz¥votÇjiem, tas nostiprina valsts valodas poz¥cijas, padarot tÇs apguvi par obligÇtu

visÇm skolÇm neatkar¥gi no mÇc¥bvalodas. Likums nosaka vienl¥dz¥gu mÇc¥bu laiku visÇs

Latvijas skolÇs un ∫auj vecÇkiem vai aizbildnim izvïlïties bïrna mÇc¥bu valodu.

1998. g. – Izgl¥t¥bas likums nosaka, ka latvie‰u valoda ir mÇc¥bu valoda valsts un

pa‰vald¥bu skolÇs, pie∫aujot iespïju apgt izgl¥t¥bu citÇ mÇc¥bvalodÇ privÇtajÇs mÇc¥bu

iestÇdïs vai valsts un pa‰vald¥bu finansïtÇs skolÇs, kas ¥steno Izgl¥t¥bas un zinÇtnes

ministrijas koordinïto mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmu. Likums paredz, ka

mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmas balstÇs uz Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas

izstrÇdÇtajiem izgl¥t¥bas standartiem ar papildu saturu, kas nodro‰ina mazÇkumtaut¥bu

kultru pastÇvï‰anu un integrÇciju Latvijas sabiedr¥bÇ. 
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1999. g. – VispÇrïjÇs izgl¥t¥bas likums izvirza pirmsskolas izgl¥t¥bas programmai pras¥bu

nodro‰inÇt valsts valodas pamatprasmes apg‰anu, lai audzïknis ir gatavs apgt

sÇkumskolas izgl¥t¥bas programmu. ·is likums ∫auj ar¥ kombinït pamatskolas un

vidusskolas mÇc¥bu programmu ar mazÇkumtaut¥bu mÇc¥bu programmu, pamatskolas un

vidusskolas mÇc¥bu programmÇ iek∫aujot mazÇkumtaut¥bas dzimtÇs valodas apmÇc¥bu

un citus priek‰metus, kas saist¥ti ar mazÇkumtaut¥bas identitÇti un integrÇciju Latvijas

sabiedr¥bÇ.

Ministru kabineta noteikumi (nr. 463, 2000) nosaka, ka mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas

programmÇ vismaz tr¥s priek‰meti jÇmÇca latvie‰u valodÇ. Noteikumi tika laboti 2003.

gada 13. maijÇ (Ministru kabineta noteikumi nr. 260), iek∫aujot proporciju 2/5 mazÇkum-

taut¥bas valodai 10. klases mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmÇ. Saska¿Ç ar ‰o nosac¥-

jumu vismaz pieci mÇc¥bu priek‰meti jÇmÇca latvie‰u valodÇ. ·ajos noteikumos

paredzïts, ka valsts eksÇmeni kop‰ 2007. gada notiek latvie‰u valodÇ.

2003. gada 19. augustÇ Ministru kabinets pie¿ïma “Noteikumus par mazÇkumtaut¥bu

valodÇ ¥stenojamo profesionÇlÇs izgl¥t¥bas programmu da∫u apjomiem” nr. 470, tÇpat

nosakot mazÇkumtaut¥bu valodas proporciju 2/5 no visas apmÇc¥bas.

2004. gada janvÇr¥ Saeima otrajÇ las¥jumÇ pie¿ïma Izgl¥t¥bas likuma labojumus, kur nav

prec¥zi minïta proporcija 3/5 un 2/5 priek‰metu sadalï attiec¥gi valsts valodÇ un

mazÇkumtaut¥bas valodÇ, bet tÇ vietÇ nosaka, ka mazÇkumtaut¥bas valoda lietojama, lai

mÇc¥tos pa‰u valodu vai ar¥ citus priek‰metus, kas saist¥ti ar mazÇkumtaut¥bas identitÇti

un kultru. Tas izrais¥ja ∫oti pretrun¥gu reakciju sabiedr¥bÇ un pla‰sazi¿as l¥dzek∫os, un

Valsts prezidente Vaira V¥˙e–Freiberga komentïja, ka, ja tre‰Ç las¥juma labojumi tiek

pie¿emti ‰ÇdÇ formulïjumÇ, vi¿a atdos to parlamentam atkÇrtotai caurlko‰anai. Beidzot

tre‰ajÇ las¥jumÇ mÇc¥bvalodas proporcija, kas iepriek‰ bija noteikta Ministru kabineta

2003. gada noteikumos nr. 260, 2004. gada februÇr¥ tika iek∫auta ar¥ Izgl¥t¥bas likumÇ. 

3.4. Izgl¥t¥bas politika un prakse

Svar¥gi uzsvïrt, ka, lai gan termini “mazÇkumtaut¥ba”, “mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥ba” un

“mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programma” daudzviet sastopami Latvijas likumdo‰anas

aktos, Latvijas likumdo‰anÇ nav termina “mazÇkumtaut¥ba” oficiÇlas defin¥cijas. Otrs

svar¥gs aspekts, ka, neraugoties uz skolu statusa mai¿u, mÇc¥bvalodas un mÇc¥bu

metodikas nomai¿u, turpina pastÇvït segregÇcija starp “latvie‰u” un “cittautie‰u” skolÇm.

“Izmantojot etniskÇs integrÇcijas ideju kÇ galveno argumentu, gan latvie‰u valodÇ, gan

krievu valodÇ runÇjo‰Çs grupas aizstÇv atsevi‰˙u skolu struktru pastÇvï‰anu daÏÇdÇm
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1. tab. Latvijas skolu sadal¥jums pïc mÇc¥bvalodas*
Avots: Latvijas Republikas Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrija, http://www.izm.gov.lv/lv.

2004. gada 21. marta dati.
*citos avotos minïts, ka 2003./2004. mÇc¥bu gadÇ biju‰as 6 skolas ar po∫u mÇc¥bvalodu un 1 skola ar
lietuvie‰u mÇc¥bvalodu.

etniskÇm grupÇm,” raksta I. Silova. “Tomïr ‰ajÇ vïlmï abÇm grupÇm ir at‰˙ir¥gi, nereti

savstarpïji konfliktïjo‰i mïr˙i. L¥dz ar to integrÇcijas jïdziens ticis btiski jïdzieniski

main¥ts un galïjÇs izpausmïs integrÇcija vienÇdota ar etnisku no‰˙irt¥bu.”7 Padomju

reÏ¥mÇ pastÇvo‰o divu veidu skolu vietÇ tagad izveidojÇs tr¥s: skolas ar latvie‰u mÇc¥bva-

lodu, skolas ar krievu mÇc¥bvalodu (kuras jau k∫uvu‰as vai gandr¥z k∫uvu‰as par

bilingvÇlÇm) un citu mazÇkumtaut¥bu skolas. SegregÇcija ac¥mredzot ir pie¿emama

abÇm sabiedr¥bas da∫Çm – gan etniskajiem latvie‰iem, gan mazÇkumtaut¥bÇm, vismaz

lielÇkajai to da∫ai. Neliels mazÇkumtaut¥bu bïrnu skaits apmeklï skolas ar latvie‰u

mÇc¥bvalodu: saska¿Ç ar IZM statistikas datiem no visiem skolïniem skolÇs ar latvie‰u

mÇc¥bvalodu 92,5% ir etniskie latvie‰i, 4,7% – etniskie krievi, 0,7% – etniskie lietuvie‰i,

0,5% – etniskie po∫i un 0,5% – etniskie baltkrievi. SavukÇrt skolÇs ar krievu mÇc¥bvalodu

tikai 70,9% skolïnu ir etniskie krievi, 12,89% – etniskie latvie‰i, 4,7% – etniskie

baltkrievi, 3,9% – etniskie po∫i un 3,6% – etniskie ukrai¿i.8

Z¥m¥gi, ka skolÇs ar latvie‰u mÇc¥bvalodu 92,5% no visiem skolïniem ir etniskie latvie‰i,

turpret¥ krievu mÇc¥bvalodas skolÇs etniskie krievi ir tikai 70,9%. 

KÇ redzams 1. tab., galvenÇ robeÏ‰˙irtne tomïr ir starp latvie‰u mÇc¥bvalodu un krievu

(vai bilingvÇlo) mÇc¥bvalodu, jo tikai daÏÇs mazÇkumtaut¥bu skolÇs mÇc¥bas notiek

mazÇkumtaut¥bas valodÇ.
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7 Silova, I. From symbols of occupation to symbols of multiculturalism: re–conceptualizing minority
education in post–Soviet Latvia.  PhD dissertation, Columbia University, 2001, 10. lpp.

8 Latvijas Republikas Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas dati. www.izm.gov.lv , pïdïjo reizi skat¥ta
04.08.2004. 

VispÇrizgl¥tojo‰o un 2003./ 2002./ 2001./ 2000./ 1999./
specializïto skolu skaits 2004. 2003. 2002. 2001. 2000.

mÇc¥bu mÇc¥bu mÇc¥bu mÇc¥bu mÇc¥bu
gads gads gads gads gads

Skolas ar latvie‰u mÇc¥bvalodu 741 731 735 734 737 

Skolas ar latvie‰u un krievu mÇc¥bvalodu 138 148 149 154 160 

Skolas ar krievu mÇc¥bvalodu 159 166 175 178 190 

Skolas ar po∫u mÇc¥bvalodu 4 5 5 5 5 

Skolas ar ukrai¿u mÇc¥bvalodu 1 1 1 1 1 

Skolas ar baltkrievu mÇc¥bvalodu 1 1 1 1 *2
* tajÇ skaitÇ viena skola ar lietuvie‰u mÇc¥bvalodu
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9 Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas Izgl¥t¥bas satura un eksaminÇcijas centra Nolikums (Nr. 11, no
10.01.2002), http://isec.gov.lv/normdok/inolik.htm , pïdïjo reizi skat¥ta 18.06.2004.

Jauni likumdo‰anas akti iedibinÇja jaunus Latvijas izgl¥t¥bas sistïmas likumdo‰anas un

administrat¥vos principus, bet bija nepiecie‰ams izveidot jaunus izgl¥t¥bas standartus un

pÇrskat¥t mÇc¥bu saturu. Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrija (IZM) izstrÇdÇja jaunu mÇc¥bu

saturu visÇm, ar¥ mazÇkumtaut¥bu skolÇm LatvijÇ. 1998. gadÇ IZM VispÇrïjÇs izgl¥t¥bas

departamentÇ tika izveidota IntegrÇcijas noda∫a, kuras galvenais mïr˙is ir atbalst¥t un

sekmït mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bu LatvijÇ.

Lai balst¥tu jauno mÇc¥bu saturu, bija nepiecie‰amas jaunas mÇc¥bu grÇmatas. 1994.

gadÇ Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas (IZM) paspÇrnï tika nodibinÇts Izgl¥t¥bas satura un

eksaminÇcijas centrs (ISEC), kura funkcijÇs ietilpst: “organizït pamatizgl¥t¥bas un vispÇ-

rïjÇs vidïjÇs izgl¥t¥bas satura izstrÇdi, aprobÇciju un korekciju”, “normat¥vos dokumen-

tus – mÇc¥bu priek‰metu standartus, mÇc¥bu priek‰metu programmu paraugus” un

“organizït mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰anu un apstiprinÇ‰anu.”9

Pamatskolas izgl¥t¥bas un vidusskolas izgl¥t¥bas valsts standarts definïts Ministru kabineta

noteikumos, kas pie¿emti 2000. gada 30. decembr¥ un nosaka priek‰meta vai mÇc¥bu

kursa galvenos mïr˙us un uzdevumus, obligÇto saturu un rezultÇtu novïrtï‰anas kÇrt¥bu.

Saska¿Ç ar izgl¥t¥bas standartiem katram skolotÇjam ir ties¥bas strÇdÇt individuÇli, pïc

pa‰a izstrÇdÇtas mÇc¥bu programmas, un izlemt, cik daudz laika klasei nepiecie‰ams

izgl¥t¥bas standartÇ noteiktÇs attiec¥gÇs tïmas apguvei. Vienlaikus skolotÇjs atbild¥gs par

to, lai skolïniem btu visas iespïjas apgt izgl¥t¥bu atbilsto‰i izgl¥t¥bas standartam.

3.5. Sabiedr¥bas integrÇcijas koncepcija

Atjaunojot neatkar¥gu nacionÇlu valsti LatvijÇ, viens no galvenajiem uzdevumiem –

nostiprinÇt latvie‰u etnisko identitÇti, valodu un kultru. Tas ir izrais¥jis spriedzi starp

etniskajiem latvie‰iem, krieviem un citÇm mazÇkumtaut¥bÇm. Lai gan LatvijÇ gadsimtiem

ilgi pastÇvïjusi multietniska sabiedr¥ba, starpkaru laika Latvijas RepublikÇ (1918–1940)

‰Çda spriedze nebija vïrojama da∫ïji tÇpïc, ka sabiedr¥bÇ pastÇvïja augsts segregÇcijas

l¥menis, resp., etnisko latvie‰u un mazÇkumtaut¥bu no‰˙irt¥ba gandr¥z visÇs sabiedriskÇs

dz¥ves jomÇs. EtniskÇ spriedze nebija jtama ar¥ padomju okupÇcijas laikÇ (1945–1991),

lielÇ mïrÇ pateicoties segregÇcijai izgl¥t¥bas un kultras jomÇ starp latviski un krieviski

runÇjo‰ajiem – viena uz¿ïmuma darbinieki st¥ja bïrnus at‰˙ir¥gÇs skolÇs, apmeklïja

at‰˙ir¥gus teÇtrus un nemïdza kontaktïties nedï∫as nogalï.  



Tomïr pïc 1991. gada etniskÇs attiec¥bas nok∫uva uzman¥bas centrÇ. Padomju laikÇ

veikto etnisko latvie‰u masu deportÇciju un citu padomju republiku imigrantu (galveno-

kÇrt slÇvu izcelsmes) pieplduma rezultÇtÇ 1989. gadÇ etnisko latvie‰u skaits bija 52%

no visa iedz¥votÇju skaita (pretstatÇ 77% 1939. gadÇ). ·ajÇ pa‰Ç laika posmÇ etnisko

krievu proporcija pieaugusi no 10% l¥dz 34%. Lai gan ne tik strauji, tomïr pieaudzis ar¥

baltkrievu un ukrai¿u skaits, bez tam pievienoju‰Çs ar¥ jaunas etniskÇs grupas – Latvijai

“netipiskas” mazÇkumtaut¥bas, piemïram, armï¿i un tatÇri. KÇ minïts iepriek‰,

ekstens¥vas rusifikÇcijas politikas laikÇ okupÇcijas gados pÇrïjÇs mazÇkumtaut¥bas

pÇrgÇju‰as uz krievu valodu kÇ ikdienas sazi¿as valodu, veidojot LatvijÇ divas skaidri

izteiktas kopienas – latviski runÇjo‰o un krieviski runÇjo‰o kopienu. TÇ kÇ padomju gados

krievu valodai bija dominïjo‰a loma, apzinÇti novedot latvie‰u valodu izn¥c¥bas briesmu

priek‰Ç, da∫a etnisko latvie‰u to joprojÇm uztver kÇ “okupÇcijas valodu” ar negat¥vu

pieska¿u. Fakts, ka lielai da∫ai krieviski runÇjo‰o bija (un lielÇ mïrÇ joprojÇm ir) ∫oti vÇjas

latvie‰u valodas zinÇ‰anas vai ar¥ to nav vispÇr10 , iespaido ‰˙el‰anos uz valodas pamata.

1994. gadÇ pie¿emtais Pilson¥bas likums aprobeÏojÇs ar pilson¥bas automÇtisku pie‰˙ir-

‰anu starpkaru Latvijas Republikas pilso¿iem un to tie‰ajiem pïcnÇcïjiem. Tiem, kas

LatvijÇ ieradÇs vïlÇk, un vi¿u pïcteãiem (no tiem 60% etniskie krievi) nÇkas naturalizï-

ties, nokÇrtojot latvie‰u valodas un vïstures eksÇmenu. Galvenais pilson¥bas ieg‰anas

ierobeÏojumu iemesls ir ‰aubas par to cilvïku lojalitÇti neatkar¥gajai Latvijas valstij, kuri

apmetÇs LatvijÇ okupÇcijas gados. ·o apsvïrumu vïl jo vairÇk pastiprina fakts, ka Krievija

vïsturiski vienmïr iek∫Çvusi Baltiju savu Æeopolitisko intere‰u sfïrÇ, tÇ mïÆinÇjusi (un

joprojÇm mïÆina) izmantot lielÇ etnisko krievu daudzuma klÇtbtni LatvijÇ kÇ Latvijas

valsts iek‰ïjo lietu ietekmï‰anas instrumentu. Lai regulïtu naturalizÇcijas procesu, tika

ieviesta sareÏÆ¥ta “naturalizÇcijas logu” sistïma, kas tika atcelta 1998. gadÇ. Lai gan

NaturalizÇcijas pÇrvalde ieguld¥jusi lielu darbu, tostarp ar¥ veicot daudz pït¥jumu,

aptauju un ¥stenojot daÏÇdas programmas, kopumÇ naturalizÇcijas process noris lïni, un

2004. gada sÇkumÇ gandr¥z pusmiljonam Latvijas iedz¥votÇju joprojÇm ir nepilso¿a

statuss.11 L¥dz ar to pilson¥ba k∫uvusi par vïl vienu sabiedr¥bas robeÏ‰˙irtni.

Pilson¥bas likums, kura rezultÇtÇ valst¥ bija daudz nepilso¿u, izrais¥ja daudz pretrunu gan

LatvijÇ, gan starptautiskajÇ sabiedr¥bÇ. MazÇkumtaut¥bu ties¥bas k∫uva par aktuÇlu jautÇ-

jumu LatvijÇ, un daudzas starptautiskas organizÇcijas, piemïram, Eiropas Padome, ANO

Att¥st¥bas programma un Eiropas Dro‰¥bas un sadarb¥bas organizÇcija Latvijai izstrÇdÇ-
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10 Saska¿Ç ar pït¥juma “Valoda 2003. gada oktobris – 2004. gada janvÇris”, 2003. gadÇ 12% visu
(nelatvie‰u) respondentu atzina, ka nemaz neprot latvie‰u valodu, 46% respondentu novïrtïja savas
latvie‰u valodas zinÇ‰anas atbilsto‰i 1. l¥menim (viszemÇkajam). “Valoda. 2003. gada oktobris – 2004.
gada janvÇris”, http://www.bszi.lv/downloads/news/valoda_2003.pdf, 2004. gada 3. jnija dati 

11 Pilson¥bas un migrÇcijas lietu pÇrvaldes dati, 01.01.2004.
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ju‰as rekomendÇcijas veikt pasÇkumus, lai tiktu ievïrotas mazÇkumtaut¥bu ties¥bas

saska¿Ç ar Rietumu demokrÇtijas standartiem. Valsts jaunizveidojusies pilsoniskÇ sabied-

r¥ba, kuru pÇrstÇv daÏÇdas nevalstiskÇs organizÇcijas, un akadïmiskÇs institcijas r¥ko

kampa¿as mazÇkumtaut¥bu ties¥bu ievïro‰anai. 1998. gadÇ Latvijas vald¥ba atsaucÇs ‰im

izaicinÇjumam, izveidojot Vad¥bas grupu Valsts programmas “Sabiedr¥bas integrÇcija

LatvijÇ” dokumenta izstrÇdÇ‰anai. Gala dokuments tika nodots sabiedr¥bas vïrtïjumam,

kas, pateicoties NVO akt¥vajai lomai, sasniedza bezprecedenta mïrogus – tÇ apsprie‰anÇ

piedal¥jÇs vairÇk nekÇ 25 000 cilvïku. 1999. gada decembr¥ Ministru kabinets pie¿ïma

koncepciju un 2001. gadÇ Valsts programmu “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ”.

Sabiedr¥bas integrÇcijas bt¥ba, uzdevumi un mïr˙i ‰ajÇ programmÇ definïti ‰Çdi:

“Sabiedr¥bas integrÇcija noz¥mï indiv¥du un grupu savstarpïju sapra‰anos un sadarb¥bu

kop¥gas valsts ietvaros. Sabiedr¥bas integrÇcijas pamats ir lojalitÇte pret Latvijas valsti, apzi¿a,

ka ikviena indiv¥da nÇkotne un person¥gÇ labklÇj¥ba ir cie‰i saist¥ta ar Latvijas valsts nÇkotni,

tÇs stabilitÇti un dro‰¥bu. TÇs pamats ir gatav¥ba labprÇt¥gi pie¿emt latvie‰u valodu kÇ valsts

valodu, cie¿a pret latvie‰u un LatvijÇ dz¥vojo‰o mazÇkumtaut¥bu valodu un kultru.”

“IntegrÇcijas mïr˙is ir izveidot demokrÇtisku, saliedïtu pilsonisku sabiedr¥bu, kas balstÇs

uz kop¥gÇm pamatvïrt¥bÇm. Viena no ‰¥m pamatvïrt¥bÇm ir neatkar¥ga, demokrÇtiska

Latvijas valsts.”

“IntegrÇcijas uzdevums ir pal¥dzït Latvijas valstij uztic¥giem un lojÇliem iedz¥votÇjiem izprast

savas perspekt¥vas LatvijÇ, panÇkt, lai visi Latvijas iedz¥votÇji apzinÇs, ka mums ir vajadz¥ga

kop¥ga valsts, ka tikai kop¥gi spïsim celt labklÇj¥bas un dro‰¥bas l¥meni, ka ikviens cilvïks ar

savÇm zinÇ‰anÇm, uz¿ïm¥bu un labo gribu ir vajadz¥gs Latvijas sabiedr¥bas att¥st¥bai.”

ProgrammÇ apzinÇtas ar¥ pastÇvo‰Çs starpnacionÇlÇs attiec¥bas, un atz¥ts, ka indiv¥du

attieksmei pret valsti nÇktos main¥ties:

“Sabiedr¥bas integrÇcija un pilsoniskÇ l¥dzdal¥ba kÇ Latvijas sabiedr¥bas nÇkotni veidojo‰s

process paredz izmai¿as iedz¥votÇju attieksmï pret valsti un citam pret citu.”

Izcelta multikulturÇla pieeja etniskajÇm attiec¥bÇm sabiedr¥bÇ, ievie‰ot valodu un

kultras daudzveid¥bas jïdzienu:

“IntegrÇcija noz¥mï iespïju papla‰inÇ‰anos, savstarpïju bagÇtinÇ‰anos. ZinÇt vairÇkas

valodas ir labÇk, nekÇ zinÇt tikai vienu. Iepaz¥t vairÇkas kultrvides ir perspekt¥vÇk, nekÇ

norobeÏoties tikai vienÇ kultrvidï. IntegrÇcijas procesÇ notiek kop¥gu vïrt¥bu, zinÇ‰anu

un intere‰u nostiprinÇ‰anÇs individuÇlajÇ l¥men¥ un visÇ sabiedr¥bÇ kopumÇ.”



3.6. MultikulturÇlas izgl¥t¥bas loma sabiedr¥bas 
integrÇcijas procesÇ

“Starpkultru izgl¥t¥bas fundamentÇlÇ principa bt¥ba ir, ka

neviens cilvïks ¥sti nepÇrzina savu kultru, ja vi¿‰ pÇrzina tikai

savu kultru.”

(Gordons Olports)

MultikulturÇlisma jïdziens att¥st¥jÇs XX gadsimta 70. gadu sÇkumÇ un uzreiz guva gan

kaism¥gus atbalst¥tÇjus, gan skeptiski noska¿otus oponentus. Pirmie multikulturÇlismÇ

saskata etnisko konfliktu novïr‰anas iespïju un sabiedr¥bas saliedït¥bas faktoru, otrie

iebilst, ka tas dr¥zÇk veicina kultrvides sadrumstalot¥bu un mazÇkumtaut¥bu “geto”

veido‰anos un kavï mazÇkumtaut¥bu grupu integrÇciju sabiedr¥bÇ.

Grti sniegt visaptvero‰u multikulturÇlisma defin¥ciju tÇ pla‰Ç lietojuma dï∫. Varam runÇt

par multikulturÇlu politiku, multikulturÇlu izgl¥t¥bu, multikulturÇlu vïsturi, multikulturÇlu

psiholoÆiju un – nebt ne pÇrsteidzo‰Ç kÇrtÇ! – par multikulturÇlÇm studijÇm. LabÇkais

visaptvero‰as defin¥cijas formulïjums ir, iespïjams, pla‰i lietotÇ anon¥mÇ ”daÏÇd¥bas

cildinÇ‰ana visÇs sabiedr¥bas dz¥ves jomÇs”. Pïc Vila Kimlikas domÇm, “termins “multi-

kulturÇls” aptver daÏÇdas kultras plurÇlisma formas, un katra no tÇm izvirza savus

izaicinÇjumus.”12

Bikhu Pareks darbÇ “PÇrdomas par multikulturÇlismu” raksta: “MultikulturÇlisms noz¥mï

atbilsto‰u attiec¥bu veido‰anu starp daÏÇdÇm kultrÇm. Normas, kas regulï ‰o grupu

attiec¥gÇs pras¥bas, tajÇ skaitÇ ar¥ taisn¥bas princips, nevar balst¥ties uz vienas kultras

izpratni par ‰o jïdzienu. TÇs ir jÇrada uz atklÇta un l¥dzties¥ga dialoga pamata.”13

Debates par multikulturÇlisma tïmu joprojÇm turpinÇs, bet pïdïjos tr¥sdesmit gados

multikulturÇlisms ir ietverts KanÇdas, AustrÇlijas, ASV, LielbritÇnijas, VÇcijas un citu valstu

sabiedr¥bas politikÇ, aptverot daÏÇdus sociÇlÇs dz¥ves aspektus, izgl¥t¥bu tajÇ skaitÇ.

MultikulturÇlisma teorija izgl¥t¥bÇ tiek izmantota gan, runÇjot par daÏÇdu taut¥bu un rasu

skolïnu pÇrstÇvniec¥bÇm klasï, gan mÇc¥bu saturu. DÏeimss A. Benkss, viens no

multikulturÇlÇs izgl¥t¥bas pamatlicïjiem, piedÇvÇ ‰Çdu defin¥ciju: “TÇ ir filozofiska

poz¥cija un kust¥ba, kas pie¿em, ka plurÇlistiskas sabiedr¥bas dzimumu, etniskajai, rasu
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12 Kymlicka, W. Multicultural citizenship. Oxford University Press, 1995, 10. lpp.
13 Parekh, B. Rethinking Multiculturalism: Cultural Diversity and Political Theory, Palgrave Macmillan,

2000, 13. lpp.



un kultras daudzveid¥ba btu jÇatspogu∫ojas visÇs izgl¥t¥bas struktrÇs, mÇc¥bu spïku

sastÇvÇ, normÇs un vïrt¥bÇs, mÇc¥bu saturÇ un studentu sastÇvÇ.”14

DÏeimss A. Benkss identificï multikulturÇlas izgl¥t¥bas piecas dimensijas: satura integrÇ-

cija, zinÇ‰anu apguves process, aizspriedumu mazinÇ‰ana, vienl¥dz¥guma pedagoÆija un

skolas kultras un sociÇlÇs struktras pilnveido‰ana. Pïc vi¿a domÇm, satura integrÇcija

saistÇma ar to, kÇ daÏÇdu kultru un grupu piemïri un saturs ilustrï attiec¥gÇs jomas

galvenos jïdzienus, vispÇrinÇjumus un tïmas. 15

MultikulturÇlÇ izgl¥t¥bÇ ∫oti svar¥gas dimensijas ir daÏÇdu etnisko grupu iek∫au‰ana un

l¥dzsvarota pÇrstÇvniec¥ba, tÇm ir vienl¥dz¥gas ties¥bas ne tikai uz izgl¥t¥bu, bet ar¥

izgl¥t¥bas saturu. Tas noz¥mï, ka mazÇkumtaut¥bÇm ir ties¥bas ne vien neciest no tie‰as

diskriminÇcijas mÇc¥bu grÇmatÇs iek∫auto stereotipu un subjektivitÇtes dï∫, bet ar¥ netikt

“diskriminïtiem neiek∫aujot”. Citiem vÇrdiem, stereotipu neesam¥ba reizïm

izskaidrojama ar to, ka mazÇkumtaut¥bas vienkÇr‰i nav pieminïtas.

MultikulturÇls mÇc¥bu saturs paredz ne tikai mazÇkumtaut¥bu personÇÏu klÇtbtni

mÇc¥bu grÇmatÇs, bet ar¥ to vïstures un kultras ieguld¥juma novïrtïjumu, un “citÇdo”

kultru, reliÆiju un trad¥ciju atspogu∫ojumÇ dominïjo‰Çs kultras subjekt¥vÇ skat¥juma

etnocentriskÇs, augstprÇt¥gÇs attieksmes vietÇ bez aizspriedumiem atz¥t ‰o mazÇkumtau-

t¥bu panÇkumus. Ikvienai grupai ir ÇrkÇrt¥gi svar¥gi, lai tÇs sasniegumus un ieguld¥jumu

atz¥st citi: “Ja kultra nav vispÇrïji atz¥ta, tad apdraudïta ar¥ tai  pieder¥go  cie¿a un

pa‰cie¿a.” 16

±pa‰i uzsvïrta mazÇkumtaut¥bu svïtku atz¥‰ana – galu galÇ, tradicionÇlÇs svïtku dienas

uzskatÇmas par nacionÇlÇs identitÇtes izpausmes sava veida “kulminÇciju”, un kop¥ga

svïtku svinï‰ana vairÇkkÇrt izrÇd¥jusies lieliska iespïja iepaz¥t citu kultru. Spilgts multi-

kulturÇls piemïrs ir Sv. Patrika dienas svinï‰ana øujorkÇ – at‰˙ir¥gas Çdas krÇsas un

reliÆiskÇs pieder¥bas cilvïki pievienojas ¥ru kato∫iem iespaid¥gÇ parÇdï un svin¥bÇs.

MultikulturÇla mÇc¥bu satura ievie‰anas mïr˙is ir nevis ap‰aub¥t savïjo kultru – tie‰i

otrÇdi, tÇ uzdevums ir izcelt ‰¥s kultras ¥pa‰o statusu, skatot to citu kultru kontekstÇ.

AgrÇs bïrn¥bas izgl¥t¥bas speciÇlists Rejs A. Gomess uzskata, ka “mÇc¥bu process

multikulturÇlÇ kontekstÇ rosina novïrtït un saprast gan savu, gan citas kultras. MÇc¥bu
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14 Multicultural Education Issues and Perspectives. Edited by J. A. Banks, C.A. McGee Banks. John Wiley
and Sons, Inc., 2003, 430. lpp.

15 Turpat, 20. lpp. 
16 (Margalit and Raz 1990:447–9, kÇ citïts Kymlicka, W. darbÇ Multicultural Citizenship. Oxford

University Press, 1995, 89. lpp.).



process no ‰¥s perspekt¥vas viedok∫a veicina bïrna izpratni par savas kultras unikalitÇti

pozit¥vÇ noz¥mï un dod iespïju bïrnam pie¿emt citas kultras.” 17

Izgl¥t¥bas noz¥me sabiedr¥bas integrÇcijas procesÇ tiek pausta ar¥ Valsts programmÇ “Sabied-

r¥bas integrÇcija LatvijÇ” (1999), un viens no mïr˙iem formulïts ‰Çdi: “...veidot izgl¥t¥bas

sistïmu par galveno instrumentu pilsoniskÇs sabiedr¥bas vïrt¥bu apzi¿as, tolerances, jaunÇs

paaudzes politiskÇs kultras att¥st¥bÇ; nodro‰inÇt tÇdu mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmu

veido‰anu un ¥steno‰anu, kuras atbilstu iepriek‰ minïtajiem mïr˙iem un vienlaikus veicinÇtu

mazÇkumtaut¥bu identitÇtes saglabÇ‰anu un integrÇciju Latvijas sabiedr¥bÇ.”

“Latvijas izgl¥t¥bas sistïmai vajadzïtu k∫t par galveno sabiedr¥bas integrÇcijas procesa

virz¥tÇju un ¥stenotÇju, kura nodro‰ina vispÇrcilvïcisko un Latvijai rakstur¥go vïrt¥bu

apguvi un pÇrmantojam¥bu, starpkultru izgl¥t¥bu un minoritÇ‰u kultras identitÇtes

saglabÇ‰anas iespïjas,“ raksta “Etnopolitika LatvijÇ. PÇrskats par etnopolitisko stÇvokli

LatvijÇ un tÇ ietekmi uz sabiedr¥bas integrÇciju” autori. 18

KÇ izgl¥t¥ba var sekmït sabiedr¥bas integrÇcijas procesu, kÇdas izmai¿as jÇveic izgl¥t¥bas

saturÇ? “Ne tikai mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas programmÇm, bet ar¥ visÇ vispÇrïjÇs izgl¥t¥bas

satura att¥st¥bÇ ir jÇpievïr‰ uzman¥ba starpkultru izgl¥t¥bai, mÇc¥bu procesÇ liekot uzsvaru

uz Latvijas kontekstu, pilsoniskas sabiedr¥bas vïrt¥bÇm, demokrÇtisku saskarsmi. MÇc¥bu

programmÇs jÇietver viedok∫u daÏÇd¥ba un jÇatspogu∫o Latvijas msdienu sabiedr¥bas

realitÇte visÇ tÇs sareÏÆ¥t¥bÇ,” rakst¥ts Valsts programmÇ “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ”. L.

Dribins ierosina pÇrskat¥t izgl¥t¥bas politiku saska¿Ç ar jaunajÇm pras¥bÇm: “BilingvÇlÇs

izgl¥t¥bas, integrÇcijas un politiskÇs nÇcijas mïr˙a pretstat¥‰ana nacionÇlÇs valsts idejai var

rad¥t tikai b¥stamu konfrontÇciju. ReÇls un neatliekams ir cits uzdevums: piln¥gi att¥r¥t

nacionÇlÇs valsts politiku no pagÇtnes etnokrÇtisma ietekmes, no valsts etniskas

homogenizÇcijas tieksmju recid¥viem, no antieiropeisma. Jo sevi‰˙i – izgl¥t¥bas politikÇ.” 19

Tomïr, pïc I. Silovas domÇm, “lai gan Valsts programmÇ uzsvïrti citi integrÇcijas kompo-

nenti, piemïram, “tolerances un pilsoniskas sabiedr¥bas vïrt¥bas”, “jaunÇs paaudzes

politiskÇ kultra” un “minoritÇ‰u identitÇtes saglabÇ‰ana”, neviens no ‰iem komponen-

tiem nav iestrÇdÇts izgl¥t¥bas likumdo‰anÇ”.20

24

17 Gomez, Rey A. Teaching with a Multicultural Perspective, EDO–PS–91–11 Archive of ERIC/EECE
Digests. http://ecap.crc.uiuc.edu, pïdïjo reizi skat¥ts 11.05.2003.

18 Etnopolitika LatvijÇ. PÇrskats par etnopolitisko stÇvokli LatvijÇ un tÇ ietekmi uz sabiedr¥bas integrÇciju.
Ed. E. Vïbers, 2001, www.politika.lv, pïdïjo reizi skat¥ta 28.05.2003.

19 Dribins, L. Izgl¥t¥bas diskusijas jaunie akcenti, Publicïts sabiedriskajÇ portÇlÇ Politika.lv 11.02.2003.
20 Silova, I. From symbols of occupation to symbols of multiculturalism: re–conceptualizing minority

education in post–Soviet Latvia.  PhD dissertation, Columbia University, 2001, 186. lpp.



RadÇs ar¥ jautÇjums par jaunu pÇrskat¥tu mÇc¥bu grÇmatu nepiecie‰am¥bu: saska¿Ç ar

skolu pa‰novïrtïjuma pÇrskatu (SFL, 1999)21, Latvijas skolÇs trkst mÇc¥bu materiÇlu,

kuros atspogu∫ota Latvijas skolu un kla‰u multikulturÇlÇ iedaba. Piemïram, skolotÇji

Latvijas skolÇs, kurÇs ir ievïrojams skaits mazÇkumtaut¥bu skolïnu, secina, ka skolas

mÇc¥bu grÇmatÇs nav atspogu∫otas citas kultras – krievu, lietuvie‰u, ukrai¿u un citas. Ar¥

mÇc¥bu grÇmatu anal¥ze (Grigule un PÇvula, 1998; Silova, 1996) liecina, ka latvie‰u un

krievu mÇc¥bvalodas skolÇs grÇmatas bieÏi vien ir etnocentriskas un neatspogu∫o Latvijas

daudz‰˙aut¿ain¥bu un daudzveid¥bu.22 Piemïram, latvie‰u valodas un literatras

grÇmatÇs, kas publicïtas XX gadsimta 90. gados krievu mÇc¥bvalodas skolÇm, “galveno-

kÇrt uzman¥bas centrÇ ir latvie‰i un Latvijas lauki, nepieminot mazÇkumtaut¥bas”.23

Izgl¥t¥bas sociÇlÇs integrÇcijas aspekts uztverts kÇ vienpusïjs process: “L¥dz ‰im jïdzieni

“etniskÇs integrÇcijas veicinÇ‰ana” un “multikulturÇlisma sekmï‰ana” vispirmÇm kÇrtÇm

uztverti kÇ cittautie‰u skolïnu, visbieÏÇk krievu izcelsmes, integrÇcijas process latvie‰u

sabiedr¥bÇ.”24

SÇkotnïjÇ Valsts programmas “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ” koncepcijÇ, kas tika

pie¿emta Ministru kabinetÇ 1999. gada 7. decembr¥, bija iek∫auta rindkopa par mÇc¥bu

grÇmatu saturu, bet tÇ netika iek∫auta programmas pïdïjÇ koncentrïtajÇ versijÇ: “.. ar¥

LatvijÇ neatkar¥bas laikÇ izdotÇ mÇc¥bu literatra no sabiedr¥bas integrÇcijas veicinÇ‰anas

un vïrtizgl¥t¥bas viedok∫a nav apmierino‰a. VeiktÇ latvie‰u un krievu valodÇ izdoto

mÇc¥bu grÇmatu anal¥ze rÇda, ka mÇc¥bu grÇmatas bieÏi ir etnocentriski orientïtas, tajÇs

maz akcentïts Latvijas kÇ msdien¥gas daudzveid¥gas valsts tïls, kurÇ dz¥vo ne tikai

latvie‰i, bet ar¥ mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvji.” 25

3.7. MÇc¥bu grÇmata kÇ sabiedriskÇ diskursa objekts 

Aizvien pieaugo‰Ç uzman¥ba, kas visÇ pasaulï velt¥ta mÇc¥bu grÇmatu saturam, skaidro-

jama ar mÇc¥bu grÇmatu ¥pa‰o lomu sabiedriskajÇ diskursÇ. MÇc¥bu grÇmata uztverama

kÇ ce∫vedis, kÇ pats pirmais ievads msdienu sareÏÆ¥tajÇ pasaulï. “Skolas mÇc¥bu

25

21 KÇ citïts Silova, I. and Catlaks, G. darbÇ Multicultural Education in Latvia, Vol. 11 in Research in
Multicultural Education and International Perspectives. Information Age Publishing, 2001, 143. lpp.

22 Turpat.
23 Needs assessment study. Silova et al., 1999, kÇ citïts Silova, I. and Catlaks, G. darbÇ Multicultural

Education in Latvia, Vol. 11 in Research in Multicultural Education and International Perspectives.
Information Age Publishing, 2001, 143. lpp.

24 Turpat.
25 Valsts programmas “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ” koncepcija, Latvijas Republikas naturalizÇcijas

pÇrvalde – R¥ga, 1999, lpp 32, http://www.np.gov.lv/index.php?lv=fjas_lv&saite=integracija.htm,
pïdïjo reizi skat¥ta 09.08.2004.



grÇmatai ir galvenÇ loma politiskÇs socializÇcijas procesÇ,” raksta I. Silova.26 MÇc¥bu

grÇmata pÇrstÇv “sabiedr¥bas zinÇ‰anu oficiÇlo versiju” 27, un, “tÇ kÇ mÇc¥bu grÇmatÇ

sniegtÇ parasti tiek uztverta kÇ “oficiÇla””28, skolïni reti ap‰auba to. MÇc¥bu grÇmata ir

pal¥gmateriÇls skolotÇjam, kura uzdevums msdienÇs ir ne tikai ielikt zinÇ‰anu pamatus,

piemïram, matemÇtikÇ, ÆeogrÇfijÇ un vïsturï, bet ar¥ iepaz¥stinÇt bïrnus ar

daudz‰˙aut¿ainÇs realitÇtes sareÏÆ¥tajiem jautÇjumiem: sociÇlo nevienl¥dz¥bu, etnisko

spriedzi, starptautisko terorismu un globÇliem konfliktiem. TÇpïc mÇc¥bu grÇmatÇs jÇbt

prec¥ziem faktiem, objekt¥vÇm interpretÇcijÇm, kÇ ar¥ tÇm jÇatspogu∫o sabiedr¥bas

situÇcija pagÇtnï un tagadnï, vienlaikus izvairoties no subjektivitÇtïm, stereotipiem un

vispÇrinÇjumiem. MÇc¥bu grÇmatu saturam jÇbt maksimÇli objekt¥vam un bez

subjektivitÇtïm, tajÇ nav vietas ¥slaic¥gÇm politiskÇm intrigÇm un mistifikÇcijÇm. Tomïr

‰is mïr˙is ir grti sasniedzams, jo “”oficiÇlo zinÇ‰anu” pretrunas par to, kam jÇbt

iek∫autam un kam jÇpaliek Çrpus mÇc¥bu grÇmatas, vïsta par daudz dzi∫ÇkÇm politis-

kajÇm, ekonomiskajÇm un kultras attiec¥bÇm un priek‰vïsturi. Konflikti par tekstiem

bieÏi vien ir pamatÇ pla‰Çkiem jautÇjumiem par varas attiec¥bÇm. Konflikti ir par to, ko

cilvïki vïrtï visaugstÇk.” 29

Kas ir “oficiÇlÇs zinÇ‰anas”? Kur‰ tÇs rada? “MÇc¥bu saturs vienmïr pÇrstÇv kÇda versiju

par to, kas ir svar¥gu zinÇ‰anu saturs un kas ir pareizais pasaules uzskats,” raksta K. Sl¥tera

un K. Grants (1991). 30 Kur‰ ir ‰is “kÇds”, un kas garantï vi¿a pilnvaras “formït

zinÇ‰anas”? Kur‰ uz¿emas atbild¥bu par tÇdu mÇc¥bu grÇmatas saturu, kam jÇbalstÇs uz

kopïjÇm vïrt¥bÇm un kam nav subjekt¥vas attieksmes? Kur‰ kontrolï ‰o procesu?

26

26 Silova, I. De–Sovietization of Latvian Textbooks made visible. European Journal of Intercultural
Studies, 7, 1996, 36. lpp.

27 Olson, D. (1989) as quoted in Silova, I. De–Sovietization of Latvian Textbooks made visible. European
Journal of Intercultural Studies, 7, 1996, 36. lpp.

28 Turpat.
29 Apple, M. and Christian–Smith, L. The Politics of the Textbook, in The Politics of the Textbook, ed. by

Apple, M. and Christian–Smith, L. Routledge, 1991, 3. lpp.
30 Sleeter, Ch. and Grant, C. Race, Class, Gender and Disability in Current Textbooks in The Politics of

the Textbook, ed. by  Apple, M. and Christian–Smith, L. Routledge, 1991, 80. lpp.
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4. MÅC±BU GRÅMATU APGÅDE

4.1. Citas valstis

KatrÇ valst¥ mÇc¥bu grÇmatu apgÇde at‰˙iras atkar¥bÇ no sociÇliem, ekonomiskiem un

politiskiem apstÇk∫iem, kÇ ar¥ no vïsturiskÇ un kultras mantojuma. PÇrejas perioda

valst¥s mÇc¥bu grÇmatu izdo‰anas sistïmÇ un izplat¥‰anÇ parasti notiek noz¥m¥gas

izmai¿as, lai pielÇgotos jaunajai sociÇlajai, ekonomiskajai un politiskajai realitÇtei. Poli-

tiskÇs izmai¿as CentrÇleiropÇ un AustrumeiropÇ XX gadsimta 90. gados pavïra jaunus

izaicinÇjumus mÇc¥bu grÇmatu izdo‰anÇ: mÇc¥bu satura izmai¿as, izgl¥t¥bas reformu un

jaunos tirgus ekonomikas apstÇk∫us. Baltijas valst¥s pïc atdal¥‰anÇs no PSRS, kur visas

mÇc¥bu grÇmatas tika apstiprinÇtas, izstrÇdÇtas, publicïtas un izplat¥tas ar valsts

starpniec¥bu, mÇc¥bu grÇmatu iepirkuma sistïmu nÇcÇs veidot no jauna un iespïjami ¥sÇ

laikÇ. NÇcÇs izstrÇdÇt ne tikai jaunu mÇc¥bu saturu, bet ar¥ pielÇgoties tirgus ekonomikas

apstÇk∫iem. “MÇc¥bu grÇmatu izdo‰anu kavï iek‰ïjÇ tirgus nelielie apjomi, kas, pastÇvot

nacionÇlajÇm minoritÇtïm, samazinÇs vïl vairÇk,“ raksta ANO Izgl¥t¥bas, zinÇtnes un

kultras organizÇcijas Izgl¥t¥ba visiem (Education for All – EFA) pasaules pÇrskata 2000.

autors Jans Monta¿s.31 PÇrskatÇ konstatïtas 90. gadu tr¥s galvenÇs mÇc¥bu grÇmatu

apgÇdes procesa tendences:

• atlases un iepirkuma decentralizÇcija;

• ekonomikas liberalizÇcija ar lielÇku privÇtÇ sektora lomu;

• pieaugo‰a izmaksu atg‰ana, lai panÇktu sistemÇtisku ilgtspïju.

Noieta tirgus decentralizÇcija un privÇtÇ sektora iesaist¥‰anÇs lika jaunajÇs neatkar¥gajÇs

valst¥s ieviest jaunus mÇc¥bu grÇmatu satura kontroles mehÇnismus. ·Çds mehÇnisms ir

visÇm kÇdreizïjÇ sociÇlistiskÇ bloka valst¥m, tikai katrai tas ir at‰˙ir¥gs.

BulgÇrija
Visiem izdevïjiem izsoles kÇrt¥bÇ pieejami jaunu mÇc¥bu grÇmatu publicï‰anas (tostarp

ar¥ piegÇdes) un veco mÇc¥bu grÇmatu nomai¿as l¥gumi.

Gruzija
Pïc mÇc¥bu grÇmatu izpïtes un aprobï‰anas Izgl¥t¥bas ministrija tÇs apstiprina. Apstipri-

nÇtÇs mÇc¥bu grÇmatas autors paraksta l¥gumu ar izdevïju.

31 Copyright © Ian Montagnes 1999, http://unescodoc.unesco.org/images/0012/001234/123487e.pdf,
pïdïjo reizi skat¥ta 28.06.2003.



HorvÇtija
PastÇv ¥pa‰s MÇc¥bu grÇmatu likums. Katru gadu izgl¥t¥bas ministrs apstiprina mÇc¥bu

grÇmatu sarakstu. Iespïjams lietot ar¥ citas mÇc¥bu grÇmatas pïc to rp¥gas izpïtes.

Igaunija
Izgl¥t¥bas ministrija sekmï jaunu mÇc¥bu grÇmatu izveido‰anu un izdo‰anu, atbalstot to

iegÇdi ar skolu starpniec¥bu. Skolas pasta grÇmatas tie‰i izdevïjam, tas noz¥mï, ka,

at‰˙ir¥bÇ no pÇrïjÇm valst¥m, grÇmatas netiek pÇrdotas mazumtirdzniec¥bÇ. Izdevïji

piegÇdÇ grÇmatas skolu bibliotïkÇm, kur tÇs tiek izsniegtas skolïniem. MÇc¥bu gada

beigÇs grÇmatas jÇnodod bibliotïkÇ, vienas grÇmatas izmanto‰anas laiks vidïji ir ãetri

gadi.

Krievija
Visu obligÇto mÇc¥bu priek‰metu grÇmatas tiek iesniegtas apstiprinÇ‰anai VispÇrïjÇs

izgl¥t¥bas federÇlajÇ ekspertu padomï. ApstiprinÇtÇs grÇmatas tiek iek∫autas FederÇlajÇ

mÇc¥bu grÇmatu sarakstÇ.

Lietuva
Iniciat¥va publicït jaunas mÇc¥bu grÇmatas pieder ZinÇtnes un izgl¥t¥bas ministrijai.

Ministrija izsludina jaunu grÇmatu izdo‰anas konkursus. Ikvienam grÇmatu apgÇdam ir

ties¥bas piedal¥ties ‰ajÇ konkursÇ. KonkursÇ uzvarïju‰ais apgÇds tiek reÆistrïts; grÇmatai

tiek pie‰˙irts reÆistrÇcijas numurs, un tÇ ir iek∫auta publicïto grÇmatu sarakstÇ.

SlovÇkija
GrÇmatu apgÇdi var pieteikties ¥pa‰Ç atklÇtÇ konkursÇ par mÇc¥bu grÇmatu izdo‰anu

saska¿Ç ar Izgl¥t¥bas ministrijas Likumu par iepirkumu valsts vajadz¥bÇm.

UngÇrija
Izgl¥t¥bas ministrija nosaka mÇc¥bu grÇmatas saturu, apstiprina un piedÇvÇ ieteicamÇs

mÇc¥bu literatras sarakstu. SkolotÇji var izvïlïties mÇc¥bu grÇmatas no ieteiktÇ saraksta,

kÇ ar¥ izmantot pa‰u izvïlïtus materiÇlus.

Ar¥ Rietumvalst¥s tiek ¥stenoti daÏÇdi kontroles mehÇnismi (2. tab.). Kontroles l¥menis

at‰˙iras ne tikai valst¥, bet ar¥ pavalstu un provinãu l¥men¥, kÇ tas ir ASV un KanÇdÇ.

LielÇkÇ da∫a Eiropas valstu neuzspieÏ stingrus kontroles mehÇnismus, bieÏi mÇc¥bu

grÇmatas izvïli atstÇjot skolotÇja zi¿Ç. Tomïr VÇcijas un ·veices federÇlÇs zemes apgÇdÇ

skolotÇjus ar ieteicamÇs mÇc¥bu literatras sarakstu, kuru apstiprinÇju‰as federÇlo zemju

un kantonu izgl¥t¥bas institcijas. Valsts nosaka mÇc¥bu grÇmatu saturu ar¥ FrancijÇ. 
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Valsts Valsts apstiprinÇts mÇc¥bu GrÇmatu izvïle 
grÇmatu saraksts darbam klasï

Anglija Nav SkolotÇja br¥va izvïle

ASV Apmïram pusei ‰tatu – ieteicamÇ SkolotÇja (vai skolas

mÇc¥bu literatra pïc tam, kad izvïrtïta komitejas) izvïle; apmïram

to atbilst¥ba valsts mÇc¥bu satura pusï ‰tatu – no apstiprinÇtÇ

vadl¥nijÇm saraksta

AustrÇlija Nav SkolotÇja br¥va izvïle

Francija Valsts nosaka noformïjumu un saturu, SkolotÇji izvïlas no

apstiprina visas mÇc¥bu grÇmatas ieteicamÇs mÇc¥bu

darbam klasï un piedÇvÇ ieteicamÇs literatras saraksta

mÇc¥bu literatras sarakstu

±rija Nav SkolotÇja br¥va izvïle

ItÇlija Valsts izdod apkÇrtrakstu par atkÇrtoto SkolotÇju padomes br¥va

izdevumu izmaksÇm un bieÏumu, bet izvïle

neizvirza noteikumus un neapstiprina

JapÇna Valsts apstiprinÇtas (vai retos gad¥jumos VietïjÇs izgl¥t¥bas valdes vai

valsts sastÇd¥tas) mÇc¥bu grÇmatas ar skolas direktors nosaka,

noteikumiem atbilsto‰u saturu kuras grÇmatas tiek 

izmantotas no noteikumiem 

atbilsto‰o grÇmatu saraksta

Jaunzïlande Nav SkolotÇja br¥va izvïle

KanÇda Province vai teritorija parasti piedÇvÇ ReÆions vai skola parasti

apstiprinÇtÇs mÇc¥bu literatras sarakstu izvïlas no ieteicamÇs 

mÇc¥bu literatras saraksta

Koreja Valsts sastÇda daÏas mÇc¥bu grÇmatas, Valsts sastÇd¥tÇs, valsts

at∫auj vai apstiprina citas mÇc¥bu at∫autÇs vai apstiprinÇtÇs

grÇmatas mÇc¥bu grÇmatas

N¥derlande Nav SkolotÇja br¥va izvïle

Singapra Valsts nosaka mÇc¥bu grÇmatu saturu SkolotÇji izvïlas no AMGS

un izdod ApstiprinÇto mÇc¥bu grÇmatu 

sarakstu (AMGS)

SpÇnija Nav ¥pa‰u priek‰rakstu, bet provinces Skolas/skolotÇji parasti

(ar reÆionÇlo/vietïjo izgl¥t¥bas institciju izvïlas no ieteicamÇs

starpniec¥bu) parasti piedÇvÇ ieteicamÇs mÇc¥bu literatras saraksta

mÇc¥bu literatras sarakstu 



·veice Kantoni parasti nosaka saturu un SkolotÇji parasti izvïlas no

piedÇvÇ ieteicamÇs mÇc¥bu literatras ieteicamÇs mÇc¥bu

sarakstu obligÇtajam mÇc¥bu posmam literatras saraksta; br¥va 

izvïle vidusskolas 

vecÇkajÇm klasïm

VÇcija FederÇlÇs zemes nosaka izmaksas, SkolotÇji izvïlas no

saturu, noformïjumu un kvalitÇti, kÇ ar¥ ieteicamÇs mÇc¥bu

piedÇvÇ apstiprinÇto grÇmatu sarakstu literatras saraksta

Velsa Nav SkolotÇja br¥va izvïle

Zviedrija Nav SkolotÇja br¥va izvïle
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2. tab. DaÏÇdi mÇc¥bu grÇmatu kontroles mehÇnismi Rietumvalst¥s
Avots: International Review of Curriculum and Assessment Frameworks. Comparative tables and factual
summaries. http://www.inca.org.uk/pdf/comparative.pdf, 2003. gada 24. novembra dati

JapÇna, Koreja, Singapra un Filip¥nas izvirza ∫oti stingrus noteikumus un bieÏi vien

skolotÇjam atvïl minimÇlu vai vispÇr nekÇdu izvïles br¥v¥bu.  

ASV un KanÇdÇ ar¥ ir stingri noteikumi, bet katram ‰tatam vai provincei ir savs noteikumu

komplekss.

Rodas jautÇjums, kura no sistïmÇm ir efekt¥vÇka: “autoritat¥vÇ”, kur izgl¥t¥bas ministrija vai

valde kontrolï mÇc¥bu grÇmatu saturu, vai “liberÇlÇ”, kas ∫auj skolotÇjam izlemt, kuri materiÇli

ir piemïroti bïrniem? Vienas atbildes nav, jo par un pret abiem variantiem ir pietiekami daudz

argumentu. Viens no ‰Çdiem argumentiem, piemïram, ir tÇds, ka stingra kontrole uzspieÏ

daÏÇdas birokrÇtiskas procedras un ierobeÏojumus skolotÇja rado‰ajai izpausmei, savukÇrt

skolotÇjam dotÇ br¥vÇ izvïle ir potenciÇli b¥stama, jo vienam cilvïkam uzkrauta pÇrÇk liela

atbild¥bas nasta. MÇc¥bu grÇmatu kontroles mehÇnismu daÏÇd¥ba vai to neesam¥ba dr¥zÇk

atkar¥ga no valsts vispÇrïjÇs izgl¥t¥bas sistïmas, tÇs vïstures un trad¥cijÇm, nevis no

multikulturÇlÇm normÇm, kas dominï attiec¥gajÇ sabiedr¥bÇ. To vislabÇk ilustrï N¥derlande un

KanÇda – abas valstis ir “multikulturÇlisma” saraksta galvgal¥ un lepojas ar augstu ieciet¥bas

l¥meni etniski daudzveid¥gajÇ sabiedr¥bÇ. N¥derlandes izgl¥t¥bas iestÇdes neiejaucas skolotÇju

mÇc¥bu grÇmatu izvïlï, bet KanÇdas provincïs ir ∫oti stingrs noteikumu kopums. TÇtad, lai

nodro‰inÇtu mÇc¥bu l¥dzek∫u multikulturÇlu saturu, izmantojami daÏÇdi l¥dzek∫i.

Palkosimies detalizïti, kÇ mÇc¥bu grÇmatu apgÇdi regulï Ontario province KanÇdÇ.

MÇc¥bu grÇmatu atlase un izmanto‰ana Ontario skolÇs galvenokÇrt noteikta Izgl¥t¥bas

likumÇ (noda∫a E.2,R.S.O., 1990, ar labojumiem) un nolikumÇ nr. 298. Saska¿Ç ar
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Izgl¥t¥bas likumu izgl¥t¥bas ministrs nosaka mÇc¥bu grÇmatu atlases un apstiprinÇ‰anas

kÇrt¥bu, kÇ ar¥ var vienoties ar jebkuru personu vai organizÇciju par mÇc¥bu materiÇlu

izstrÇdÇ‰anu un izdo‰anu. SkolotÇja pienÇkums ir izmantot tikai ministra vai skolas

valdes apstiprinÇtas attiec¥gÇ priek‰meta mÇc¥bu grÇmatas. Skolas direktoram l¥dzÇs

saviem skolotÇja pienÇkumiem jÇnodro‰ina ar¥ tas, lai visas skolïnu izmantotÇs mÇc¥bu

grÇmatas btu ministra vai skolas valdes apstiprinÇtas. 32

Ministra apstiprinÇtÇs grÇmatas ir iek∫autas Trillium sarakstÇ (Trillium List), tas tiek

publicïts Izgl¥t¥bas ministrijas interneta lapÇ un regulÇri atjaunots. Skolas valde no ‰Ç

saraksta izvïlas mÇc¥bu grÇmatas un apstiprina to izmanto‰anu savÇ skolÇ. 

Lai mÇc¥bu grÇmatu apstiprinÇtu Izgl¥t¥bas ministrijÇ izmanto‰anai Ontario skolÇs, tai

jÇatbilst mÇc¥bu satura vadl¥nijÇm un jÇbt komplektÇ ar skolotÇja rokasgrÇmatu, tai

jÇbt “orientïtai uz KanÇdu” un “KanÇdas produktam”. MÇc¥bu grÇmatas satura

“orientÇcija uz KanÇdu” izskaidrota ‰Çdi:

“Saturam jÇbt saist¥tam ar KanÇdu. Tam jÇapliecina KanÇdas ieguld¥jums un panÇkumi

un, kur vien iespïjams, jÇizmanto KanÇdas piemïri un atsauces. .. Izmantotajam vÇrdu

krÇjumam un piemïriem jÇbt kanÇdie‰iem zinÇmam.” 33

Jïdziens “KanÇdas produkts” paskaidrots:

“MÇc¥bu grÇmatai jÇbt izdotai KanÇdÇ, un, ja vien iespïjams, tai jÇbt KanÇdas pilso¿a

vai pilso¿u, vai KanÇdas pastÇv¥gÇ iedz¥votÇja, vai pastÇv¥go iedz¥votÇju sarakst¥tai,

adaptïtai vai tulkotai.” 34

Viens no mÇc¥bu grÇmatas satura vïrtïjuma kritïrijiem ir subjektivitÇtes nepie∫au‰ana, tas

noz¥mï, ka: “saturÇ nedr¥kst bt rasu, etniskas un kultras, reliÆiskas, reÆionÇlas, ar

dzimumu vai vecumu saist¥tas subjektivitÇtes; nedr¥kst bt subjektivitÇtes attiec¥bÇ uz

invaliditÇti, seksuÇlo orientÇciju, sociÇli ekonomisko stÇvokli, profesionÇlo pieder¥bu,

politiskajiem uzskatiem vai l¥dzdal¥bu kÇdÇ grupÇ; kÇ ar¥ subjektivitÇtes, kas radu‰Çs

neiek∫au‰anas rezultÇtÇ. MateriÇlam jÇpauÏ vairÇk nekÇ viens viedoklis; izmantotÇ

valoda, fotoattïli un ilustrÇcijas nedr¥kst bt diskriminïjo‰as, izslïdzo‰as vai paust

neatbilsto‰as vïrt¥bas.” 35

32 Ontario Ministry of Education. Guidelines for approval of textbooks. 2002. Pieejams Izgl¥t¥bas
ministrijas mÇjaslapÇ http://www.edu.gov.on.ca, pïdïjo reizi skat¥ta 24.11.2003.

33 Trillium List: Textbook Submission Procedures. 7. lpp. http://www.edu.gov.on.ca, pïdïjo reizi skat¥ta
24.11.2003.

34 Turpat, 8. lpp.
35 Turpat, 9. lpp.



4.2. Latvija

Skolas mÇc¥bu grÇmatu satura un kvalitÇtes vispÇrïju kontroli LatvijÇ ¥steno Izgl¥t¥bas

satura un eksaminÇcijas centrs (ISEC), kur‰ darbojas Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas tie‰Ç

pak∫aut¥bÇ. Viens no ISEC uzdevumiem ir “organizït mÇc¥bu grÇmatu novïrtï‰anu un

apstiprinÇ‰anu”. MÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰anas procesu reglamentï tr¥s dokumenti:

• valsts pamatizgl¥t¥bas standartam un valsts vispÇrïjÇs vidïjÇs izgl¥t¥bas

standartam atbilsto‰u mÇc¥bu l¥dzek∫u – mÇc¥bu grÇmatu apstiprinÇ‰anas

nolikums. ApstiprinÇts ar Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas 2003. gada 12. maija

r¥kojumu nr. 213;

• MÇc¥bu literatras ekspertu komisijas nolikums. ApstiprinÇts ar Izgl¥t¥bas satura

un eksaminÇcijas centra 2002. gada 6. maija r¥kojumu nr. 64;

• Nolikums par mÇc¥bu literatras iek∫au‰anu sarakstÇ “IeteicamÇ mÇc¥bu

literatra vispÇrïjÇs izgl¥t¥bas iestÇdïm”. ApstiprinÇts ar Izgl¥t¥bas un zinÇtnes

ministrijas 1998. gada 6. jlija r¥kojumu nr. 387.

Saska¿Ç ar ISEC nolikumiem pïc sÇkotnïjas aprobÇcijas izdevïjs iesniedz mÇc¥bu grÇ-

matu izvïrtï‰anai. Izvïrtï‰anu veic divi eksperti: viens no tiem ir praktizïjo‰s skolotÇjs

un otrs – vidusskolas skolotÇjs vai ar¥ ISEC izvïlïts speciÇlists. Izvïrtï‰anas kritïriji

noteikti ISEC Nolikuma pielikumÇ. Ja vïrtïtÇju viedok∫i at‰˙iras, mÇc¥bu grÇmata tiek

nodota izvïrtï‰anai mÇc¥bu priek‰meta ekspertu komitejai. Balstoties uz ‰¥s komitejas

vïrtïjumu, attiec¥gÇ mÇc¥bu grÇmata sa¿em ISEC apstiprinÇjumu, vai ar¥ tas tiek liegts.

Negat¥va vïrtïjuma gad¥jumÇ izdevïjam ir ties¥bas uzlabot mÇc¥bu grÇmatas saturu

saska¿Ç ar ekspertu rekomendÇcijÇm un viena mïne‰a laikÇ iesniegt atkÇrtotai izvïrtï-

‰anai. Tad mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï ApelÇcijas komiteja, kuras sastÇvÇ ir tÇs priek‰sïdï-

tÇjs – VispÇrïjÇs izgl¥t¥bas departamenta direktors, direktora izvïlïti tr¥s attiec¥gÇ priek‰-

meta speciÇlisti, kÇ ar¥ attiec¥gÇ mÇc¥bu priek‰meta profesionÇlÇs organizÇcijas pÇrstÇvis

vai ar¥ cits komitejas priek‰sïdïtÇja uzaicinÇts speciÇlists. MÇc¥bu grÇmatai izsniegtais

ISEC apstiprinÇjums ir spïkÇ attiec¥gÇ izgl¥t¥bas standarta pastÇvï‰anas laikÇ.

ApstiprinÇjums, kur‰ sa¿emts pirms Nolikuma stÇ‰anÇs spïkÇ, ir der¥gs tr¥s gadus.

MÇc¥bu grÇmatas izvïrtï‰anas pirmie 25 kritïriji liek vïrtït mÇc¥bu grÇmatu no

zinÇtniskÇ patiesuma un praktiskÇs izmanto‰anas viedok∫a, no mÇc¥bu procesa

organizï‰anas un metodoloÆijas viedok∫a, iegto iema¿u un tïmu integritÇtes viedok∫a,

no dizaina un izdo‰anas kvalitÇtes viedok∫a utt. NÇkamie 11 kritïriji jÇ¿em vïrÇ, vïrtïjot
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attiec¥go priek‰metu: bilingvÇlÇs studijas, kartogrÇfija, matemÇtika, fizika, bioloÆija,

˙¥mija, dabaszin¥bas, vïsture, kultras vïsture, mzika un reliÆijas vïsture. VispÇrïjo kri-

tïriju vid ir ‰Çds formulïjums: 

“MÇc¥bu grÇmatÇ (komplektizdevumÇ) ir respektïti Latvijas Republikas Satversmï un

citos ties¥bu aktos paustie cilvïka ties¥bu, t. sk. bïrna ties¥bu, rasu, taut¥bu un dzimumu

l¥dzties¥bas pamatprincipi.”

Konkrïtu priek‰metu gad¥jumÇ, piemïram, vïstures mÇc¥bu grÇmatÇm, ir ‰Çds kritïrijs:

“.. vïstures procesu aprakstos iek∫autas ar¥ cilvïku ikdienas dz¥ves tïmas, pievïrsta

uzman¥ba dzimuml¥dzties¥bas jautÇjumiem, nacionÇlo un etnisko minoritÇ‰u lomai

vïstures procesos.”

Attiec¥bÇ uz reliÆijas vïstures grÇmatÇm minïts:

“.. ir virz¥ts uz neitrÇlu, ieciet¥gu attieksmi pret daÏÇdiem pasaules uzskatiem, vienlaikus

kritiski izvïrtïjot tos no humÇnisma pamatvïrt¥bu viedok∫a.”

Pa‰laik LatvijÇ ir 24 apgÇdi, kas izdod mÇc¥bu grÇmatas, tajÇ skaitÇ Jumava, Zvaigzne

ABC, RaKa, LVAVP, FilosofiskÇs izgl¥t¥bas centrs un Retorika A. IeteicamÇs mÇc¥bu

literatras sarakstu ISEC publicï interneta lapÇ http://www.isec.gov.lv, jaunÇkie saraksta

papildinÇjumi iek∫auti ar¥ ISEC e–bi∫etenÇ, tas ir pieejams abonentiem, kÇ ar¥ publicïts

av¥zï Izgl¥t¥ba un Kultra. 2003. gada maijÇ ieteicamÇs mÇc¥bu literatras sarakstÇ bija

iek∫autas 633 mÇc¥bu grÇmatas, 472 no tÇm latvie‰u valodÇ, 9 – krievu valodÇ, 52 –

ang∫u valodÇ un 30 – vÇcu valodÇ.



5. IEPRIEK·îJO PROJEKTU/PîT±JUMU APSKATS

5.1. Citas valstis

MÇc¥bu grÇmatu anal¥ze k∫uva par patstÇv¥gu izpïtes nozari pirms vairÇkiem gadu

desmitiem. Pïc Georga Ekerta StarptautiskÇ mÇc¥bu grÇmatu pïtniec¥bas institta

direktora vietnieka Falka Pingela datiem, mÇc¥bu grÇmatu anal¥zes pirmsÇkumi

meklïjami Zieme∫valst¥s pïc PirmÇ pasaules kara, kad “ieinteresïtu indiv¥du un

organizÇciju br¥vÇ asociÇcija (Foringen Norden) aicinÇja mÇc¥bu grÇmatu apgÇdus

caurskat¥t savus izdevumus un atainot kaimi¿valstis bez subjekt¥vas attieksmes.” 1925.

gadÇ NÇciju l¥gas atbild¥gÇ struktra StarptautiskÇ intelektuÇlÇs sadarb¥bas komiteja

visÇm nacionÇlajÇm komisijÇm ierosinÇja sÇkt mÇc¥bu grÇmatu sal¥dzino‰u anal¥zi, lai no

tekstiem izskaustu subjektivitÇtes un nÇkotnï ”izvair¥tos no pÇrpratumiem attiec¥bÇ uz

citÇm valst¥m”. 1932. gadÇ ‰¥ komiteja pie¿ïma rezolciju, lai izstrÇdÇtu starptautisku

konsultÇciju modeli mÇc¥bu grÇmatÇm. Visbeidzot, 1937. gadÇ NÇciju l¥gas aizbildn¥bÇ

divdesmit se‰as valstis parakst¥ja DeklarÇciju par vïstures mÇc¥‰anu (MÇc¥bu grÇmatu

pÇrskat¥‰ana); daudzi tÇs principi darbojas ar¥ msdienÇs. 36

XX gadsimta otrajÇ pusï OtrÇ pasaules kara kataklizmas un holokausts, l¥dz‰inïjo

neatkar¥go valstu aneksija, aukstais kar‰, Padomju impïrijas sabruk‰ana un jaunu valstu

izveido‰anÇs, Eiropas Savien¥bas papla‰inÇ‰anÇs bija piln¥gi saprotami iemesli, lai tie‰i

vïstures grÇmatas nonÇktu (un zinÇmÇ mïrÇ joprojÇm btu) anal¥zes un pÇrskat¥‰anas

uzman¥bas centrÇ. Tomïr pïdïjos gados lielÇku vïr¥bu izpeln¥jusies ar¥ citu mÇc¥bu

priek‰metu grÇmatu anal¥ze un pÇrskat¥‰ana, atz¥stot, ka netie‰ais saturs ir tikpat

ietekm¥gs kÇ tie‰ais saturs. “Lai veicinÇtu starptautisko sapratni, starptautiska mÇc¥bu

grÇmatu anal¥ze galvenokÇrt attiecinÇma uz vïstures, ÆeogrÇfijas un sociÇlo zin¥bu

mÇc¥bu grÇmatÇm, jo ‰ie mÇc¥bu priek‰meti ir ¥pa‰i svar¥gi, mÇcot par demokrÇtiju,

cilvïkties¥bÇm, kÇ ar¥ veidojot starptautisko un starpkultru izpratni. PïdïjÇs desmitgadïs

pïtnieki norÇd¥ju‰i, ka ar¥ valodu mÇc¥bu grÇmatas un hrestomÇtijas ievïrojami ietekmï

to, ko skolïni zina un ko domÇ par citiem – kaut ar¥, piemïram, dzeja nepretendï uz

“objektivitÇti”.” 37

1951. gadÇ VÇcijÇ, Braun‰veigÇ dibinÇtais Georga Ekerta Starptautiskais mÇc¥bu grÇmatu

pïtniec¥bas institts ir ¥stenojis vairÇkus projektus sadarb¥bÇ ar UNESCO un citiem

starptautiskiem partneriem (tostarp Franãu–vÇcu mÇc¥bu grÇmatu projekts, VÇcu–po∫u

34

36 Pingel, F. UNESCO Guidebook on Textbook Research and Textbook Revision, Hannover: Hahn, 1999,
9. lpp. 

37 Turpat, 8. lpp.
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mÇc¥bu grÇmatu komisija, Izraïlas–Palest¥nas mÇc¥bu grÇmatu projekts, Holokausta

izgl¥t¥ba, Eiropa mÇc¥bu grÇmatÇ, un citi) un ir nodibinÇjis “starptautisku pïtniec¥bas

instittu sadarb¥bas t¥klu un mÇc¥bu satura izstrÇdÇ‰anas centrus, lai apmain¥tos ar

informÇciju par jauninÇjumiem mÇc¥bu saturÇ, mÇc¥bu grÇmatÇs un skolotÇju izgl¥t¥bas

programmÇs par miera, cilvïkties¥bu un demokrÇtijas jautÇjumiem.” 38

5.2. Latvija

L¥dz ‰im Latvijas mÇc¥bu grÇmatas pït¥tas vismaz tr¥s reizes: 

1996. gadÇ European Journal of Intercultural Studies publicïja I. Silovas rakstu “Latvijas

mÇc¥bu grÇmatu desovjetizÇcija” 39, kurÇ autore pïta politiskÇs, kultras un sociÇlÇs izmai-

¿as divos latvie‰u valodas mÇc¥bu grÇmatu izdevumos: viens no tiem publicïts padomju

laikos 80. gados, otrs – 1994. gadÇ nesen neatkar¥bu atguvu‰ajÇ Latvijas RepublikÇ. Pït¥juma

galvenie secinÇjumi ir tÇdi, ka divas mÇc¥bu grÇmatas atspogu∫o noz¥m¥gas izmai¿as

sociÇlajÇs vïrt¥bÇs un idejÇs. Sal¥dzinÇjumÇ ar padomju grÇmatu jaunais izdevums piedÇvÇ

prec¥zÇku Latvijas tïlu un tÇs ÆeogrÇfisko izvietojumu attiec¥bÇ pret kaimi¿valst¥m un rosina

krievvalod¥gos skolïnus apgt zinÇ‰anas par Latvijas kultru, vïsturi un trad¥cijÇm, novïrtït

un izturïties ar cie¿u pret tÇm. “VecajÇ izdevumÇ padomju varo¿i un komunistu l¥deri

atainoti kÇ paraugs, kuram l¥dzinÇties, bet jaunajÇ izdevumÇ uzsvïrta Latvijas pilson¥ba un

Æimenes vïrt¥bas.”40 Vïl atz¥ts, ka vïrojama skaidri izteikta pÇreja no pilsïtvides uz lauku

vidi. πoti interesants ir autores secinÇjums, ka, “lai gan kÇdreizïjie draugu un ienaidnieku tïli

ir atmesti, jauni draugu un ienaidnieku tïli vïl nav rad¥ti”.41

L¥dz ‰im LatvijÇ veikti vismaz divi pït¥jumi par stereotipiem.

1998. gadÇ latvie‰u mÇc¥bvalodas un krievu mÇc¥bvalodas skolÇs izmantoto mÇc¥bu

grÇmatu anal¥zi veica Grigule un PÇvula. 

2002. gadÇ E. PiãukÇne, I. µ¥kule un S. Zem¥te publicïja pÇrskatu par pït¥jumu

“Dzimuma lomu attïlojums mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ”42, kura mïr˙is bija izvïr-

tït dzimumu stereotipus mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ. Autores secina, ka mÇc¥bu

38 Turpat, 37. lpp.
39 Silova, I. De–Sovietization of Latvian Textbooks made visible. European Journal of Intercultural

Studies, 7, 1996, 35.–45. lpp.
40 Turpat, 44. lpp.
41 Turpat.
42 PiãukÇne, E., µ¥kule, I., Zem¥te, S.: Dzimuma lomu attïlojums mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ. R¥ga,

2002.



grÇmatÇs latvie‰u valodÇ pastÇv dzimumu stereotipi un ar retiem iz¿ïmumiem ir izteikta

v¥rie‰u un sievie‰u dzimuma lomu segregÇcijas tendence, kas var negat¥vi ietekmït

skolïna identitÇtes izjtas, pa‰apzi¿u un attiec¥bu mode∫a veido‰anos Æimenï, kÇ ar¥

segregÇciju darba tirg nÇkotnï utt. ·ajÇ pït¥jumÇ ir ar¥ interesants secinÇjums par

mÇc¥bu grÇmatu materiÇliem, kas balstÇs uz folkloru un etnogrÇfiju: neap‰aubot pagÇtnes

un kultras mantojumu, autores uzskata, ka, ja tre‰da∫Ç mÇc¥bu grÇmatu cilvïki attïloti

tradicionÇlajos tautas tïrpos, var rasties jautÇjums, vai pagÇtne netiek pÇrÇk romantizïta.

L¥dzÇs minïtajam pït¥jumam par dzimumu stereotipiem 2000. gadÇ I. ·ulmane un

S. Kruks publicïja pït¥jumu “Etniskie un politiskie stereotipi”43, kurÇ autori analizï

etniskos, nacionÇlos un politiskos stereotipus, simbolus un sociÇlos jïdzienus latvie‰u un

krievu presï msdienu LatvijÇ. Pïtnieki konstatïju‰i, ka tikai 5% no pla‰sazi¿as l¥dzek∫os

konstatïtajiem stereotipiem vïrtïti kritiski; gan ÏurnÇlisti, gan auditorija pie¿em ‰os

stereotipus, tÇ leÆitimizïjot eso‰o situÇciju, atbalstot pa‰reizïjÇs tendences un sekmïjot

stereotipu reproducï‰anu. LielÇkÇ stereotipu da∫a (30 % ) ir publikÇcijÇs par politiku, tajÇ

skaitÇ par izgl¥t¥bu un valodas politiku. 20% ir sociÇlie stereotipi, kas vïrojami galveno-

kÇrt latvie‰u presï publicïtajos Çrzemju ce∫ojumu aprakstos. Tikai 3% stereotipu saist¥ti

ar ekonomiku – tas, pïc autoru domÇm, ∫auj secinÇt, ka kolekt¥vÇ etniskÇ identitÇte

ekonomikas jomÇ ir visnota∫ nenoz¥m¥ga. Gandr¥z nav publikÇciju, kurÇs aplkota

attiec¥bu iedaba multikulturÇlÇ vidï. LielÇkÇ da∫a stereotipu autoru ir latvie‰i un krievi,

citu mazÇkumtaut¥bu ieguld¥jums ir mazÇks par 1%. Prese latvie‰u valodÇ ir pa‰kritiskÇka

nekÇ krievu prese, latvie‰u pozit¥vie autostereotipi parasti balstÇs uz tradicionÇlÇm

vïrt¥bÇm un “latvie‰u iez¥mïm” (strÇd¥gums, skaistuma izjta un cie‰Ç saikne ar dabu).

Latvie‰u av¥zïs ir nekritiskÇki secinÇjumi par “vi¿iem” nekÇ krievu av¥zïs.
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43 ·ulmane, I., Kruks, S.: Etniskie un politiskie stereotipi. R¥ga, 2000. Sorosa fonds Latvija. LU SociÇlo
zinÇt¿u fakultÇte, KomunikÇcijas studiju noda∫a.
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6. METODOLO˛IJA – ±SS APRAKSTS

Lai sasniegtu ‰¥ pït¥juma mïr˙us, izvïlïtajÇm mÇc¥bu grÇmatÇm veikta kvantitat¥vÇ un

kvalitat¥vÇ teksta anal¥ze. Kvantitat¥vajai anal¥zei definïtas izmïrÇmas kategorijas,

piemïram, personÇÏi, autori un avoti, kÇ ar¥ svïtki, lai identificïtu etniskos, kultras un

reliÆijas komponentus un tad noteiktu to izmanto‰anas bieÏumu tekstÇ. MÇc¥bu grÇmatu

kvalitat¥vÇs anal¥zes mïr˙is ir noteikt, vai analizïtajos fragmentos ir sastopami etniskie,

kultras un reliÆiskie stereotipi, aizspriedumaini uzskati un secinÇjumi un vispÇrinÇjumi.44

6.1. Izmantotie termini

Latvijas mÇc¥bu grÇmatas – visas analizïtÇs mÇc¥bu grÇmatas.

MÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ – mÇc¥bu grÇmatas, kas publicïtas latvie‰u valodÇ.

MÇc¥bu grÇmatas krievu valodÇ – mÇc¥bu grÇmatas, kas publicïtas krievu valodÇ.

TehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu sada∫as mÇc¥bu grÇmatas – matemÇtikas, ÆeogrÇfijas,

bioloÆijas un dabaszin¥bu mÇc¥bu grÇmatas.

Valodas un literatras sada∫as mÇc¥bu grÇmatas – latvie‰u valodas, krievu valodas,

latvie‰u literatras un krievu literatras mÇc¥bu grÇmatas.

Cilvïka un sabiedr¥bas sada∫as mÇc¥bu grÇmatas – sociÇlo zin¥bu, civilzin¥bu, ekonomi-

kas, ïtikas, vesel¥bas mÇc¥bas, mÇjtur¥bas un sporta mÇc¥bu grÇmatas.

Mzikas mÇc¥bu grÇmatas – muzikÇlÇs izgl¥t¥bas mÇc¥bu grÇmatas.

PersonÇÏs, nenoteikts – grti vai neiespïjami noteikt etnisko izcelsmi.

PersonÇÏs, cits – anglosak‰i, baltkrievi, igau¿i, ÆermÇ¿i (vÇcie‰i, austrie‰i, ‰veicie‰i), ebreji,

lietuvie‰i, l¥vi, dienvideiropie‰i (francÏi, itÇlie‰i, spÇ¿i un portugÇ∫i), citi austrumeiropie‰i

(albÇ¿i, bulgÇri, horvÇti, ãehi, ungÇri, rumÇ¿i, serbi, slovï¿i, moldÇvi), po∫i, ãigÇni,

skandinÇvi (dÇ¿i, zviedri, norvïÆi, somi), ukrai¿i, citi (tie, kas nav minïtajÇ uzskait¥jumÇ).

BaltÇs rases pÇrstÇvji – eirope¥dÇs (jeb baltÇs) rases pÇrstÇvji.

Citu rasu pÇrstÇvji – jebkuras citas rases pÇrstÇvji, iz¿emot baltÇs rases pÇrstÇvjus.

44 Prec¥zÇku metodoloÆijas aprakstu, ldzu, meklïjiet pielikumÇ nr.1. 



7. TEKSTA KVANTITAT±VÅ ANAL±ZE (SATURA ANAL±ZE)

7.1. PersonÇÏi

Visas mÇc¥bu grÇmatas

·ajÇ noda∫Ç analizïta Latvijas daÏÇdo etnisko grupu proporcionÇlÇ pÇrstÇvniec¥ba

atbilsto‰i pastÇvo‰ajai demogrÇfiskajai situÇcijai (no visa iedz¥votÇju skaita latvie‰i –

58,5%, krievi – 29%, baltkrievi – 3,9%, ukrai¿i – 2,6%, po∫i – 2,5%, lietuvie‰i – 1,4%,

ebreji – 0,4%, ãigÇni – 0,4%, igau¿i – 0,1%).45

KopumÇ pït¥jumÇ iek∫autajÇs grÇmatÇs sastopams 26 811 personÇÏu, katrÇ mÇc¥bu

grÇmatÇ vidïji 330,99 personÇÏi, 35% no visiem personÇÏiem iedalÇmi nenoteikto

personÇÏu kategorijÇ. RezultÇti liecina, ka no visiem personÇÏiem latvie‰i ir 30%, citi –

20% un krievi – 15% (1. att.).
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45 Latvijas statistikas gadagrÇmata 2003, Latvijas Republikas CentrÇlÇ statistikas pÇrvalde, 41. lpp.

Citi 20%

Nenoteikti
35%

Latvießu 30%

Krievu 15%

1. att. MÇc¥bu grÇmatu personÇÏu etniskais sastÇvs pïc vÇrda un uzvÇrda visÇs mÇc¥bu
grÇmatÇs



2.att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes visÇs mÇc¥bu
grÇmatÇs, %

39

TurpmÇka kategorijas “citi” anal¥ze liecina, ka anglosak‰i ir vispopulÇrÇkÇ grupa –

30,98% un katrÇ mÇc¥bu grÇmatÇ anglosak‰u izcelsme ir vidïji 20,62 personÇÏiem.

PopularitÇtes zi¿Ç nÇkamie ir skandinÇvi – 20,74% , vienÇ grÇmatÇ vidïji – 13,8. Tiem

cie‰i seko ÆermÇ¿u izcelsmes personÇÏi – 17,38%, vienÇ grÇmatÇ vidïji 11,56, un

dienvideiropie‰u izcelsmes personÇÏi – 11,84%, vienÇ grÇmatÇ vidïji 7,88.

Sal¥dzinÇjumam lietuvie‰u izcelsmes personÇÏi sastopami tikai 1,1% gad¥jumu (vienÇ

grÇmatÇ vidïji 0,74), po∫i – 0,98% (vienÇ grÇmatÇ vidïji 0,65), igau¿i – 0,78% (vienÇ

grÇmatÇ vidïji 0,52), ãigÇni – 0,02% (vienÇ grÇmatÇ vidïji 0,01), bet baltkrievi nav minïti

vispÇr. No Latvijas tradicionÇlajÇm mazÇkumtaut¥bÇm tikai ebreju izcelsmes personÇÏi

sastopami visnota∫ bieÏi – 4,56%, vienÇ grÇmatÇ vidïji 3,02 (2. att.).
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PersonÇÏu etniskais sastÇvs ir at‰˙ir¥gs mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u un krievu valodÇ.

Kopïjais personÇÏu skaits mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ ir 17 785, no tiem 43,83% ir

latvie‰u izcelsmes personÇÏi, 35,75% no visiem personÇÏiem ir neskaidra izcelsme,

kategorijÇ “citi” iek∫aujas 17,85%, savukÇrt krievu personÇÏu apjoms ir tikai 2,57%.

Latvie‰u izcelsmes personÇÏi ie¿em l¥dz¥gas poz¥cijas mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ –

2,15%, krievu izcelsmes personÇÏi ir vislielÇkÇ grupa – 39,25%, kategorija “citas etniskÇs

grupas” – 24,55%, un kategorija “neskaidri” – 34,05% (3. att.).

3. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes – mÇc¥bu grÇmatu sal¥dzinÇjums latvie‰u un
krievu valodÇ, %
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Kategorijas “citi” detalizïts etniskais sastÇvs ir piln¥gi at‰˙ir¥gs mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u

valodÇ un krievu valodÇ. LielÇkÇ “Çrzemnieku” grupa mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ ir

skandinÇvu personÇÏi – 29,96%, aptuveni l¥dz¥gs ir ÆermÇ¿u izcelsmes personÇÏu

skaits – 24,92%, nÇkamÇ lielÇkÇ grupa ir anglosak‰i – 16,23%. No Latvijas tradicionÇ-

lajÇm mazÇkumtaut¥bÇm vispÇr nav pÇrstÇvïti baltkrievi un ãigÇni; ukrai¿i pÇrstÇvïti

0,06% apjomÇ, lietuvie‰i – 1,07%, igau¿i – 1,32%, po∫i – 1,42% un ebreji – 1,76%. Citi

austrumeiropie‰u izcelsmes personÇÏi pÇrstÇvïti 0,57% apjomÇ no kopïjÇ skaita, Latvijas

pamatiedz¥votÇji l¥vi – 0,03% (4. att.).

4. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs
latvie‰u valodÇ, %
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Kategorijas “citi” personÇÏu lielÇkÇ etniskÇ grupa mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ ir

anglosak‰i – 52,12%, nÇkamÇ grupa ir “citi” – 16,65%, ebreju izcelsmes personÇÏi veido

8,53%, skandinÇvi – 7,54%, dienvideiropie‰i – 6,95% un ÆermÇ¿u izcelsmes personÇ-

Ïi – 6,54%. Baltkrievi, igau¿i un l¥vi vispÇr nav pÇrstÇvïti, ãigÇni ir 0,05%, ukrai¿i –

0,09%, po∫i – 0,36% un lietuvie‰i – 1,17%. Citi austrumeiropie‰u izcelsmes personÇÏi

nav pÇrstÇvïti (5. att.).

5. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs
krievu valodÇ, %
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VairÇkas at‰˙ir¥bas novïrojamas daÏÇdu priek‰metu mÇc¥bu grÇmatÇs (gan krievu valodÇ,

gan latvie‰u valodÇ). LielÇkais latvie‰u izcelsmes personÇÏu skaits ir tehnoloÆiju un zinÇt-

¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs, kÇ ar¥ mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs. LielÇkais nenoteiktas

izcelsmes personÇÏu skaits ir valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs, kategorijas “citi”

personÇÏi visvairÇk pÇrstÇvïti cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs, un, visbeidzot,

krievu izcelsmes personÇÏi ir nosac¥ti daudz pÇrstÇvïti valodas un literatras, tehnoloÆiju

un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs un maz pÇrstÇvïti mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs

(6. att.).

6. att. PersonÇÏu sal¥dzinÇjums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu priek‰metu sada∫Çs

Lai izprastu at‰˙ir¥gÇs etniskÇs izcelsmes personÇÏu nevienl¥dz¥go sadal¥jumu daÏÇdu priek‰-

metu mÇc¥bu grÇmatÇs, mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ un krievu valodÇ analizïjamas

atsevi‰˙i.

Valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatas

PersonÇÏu sastÇvs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs pirmajÇ acumirkl¥ ‰˙iet ∫oti

loÆisks: vislielÇkÇ ir neskaidras izcelsmes grupa – 38%, nÇkamÇ lielÇkÇ grupa ir latvie‰u

izcelsmes personÇÏi – 29%, kategorijas “citi” apjoms ir 18%, no tÇs neatpaliek krievu

izcelsmes personÇÏu apjoms – 15%. Lielo neskaidras izcelsmes kategorijas apjomu

rad¥jis ievïrojamais pasaku klÇsts mÇc¥bu grÇmatu saturÇ. VairÇkumÇ gad¥jumu pasaku
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personÇÏu izcelsme ir universÇla, jo to vid ir gan dz¥vnieki (LÇcis, Lapsa, StÇr˙is), gan

ar¥ personÇÏi, kuru vÇrds dr¥zÇk liecina par lomu Æimenï vai profesionÇlo pieder¥bu,

nevis etnisko izcelsmi (VecÇkais dïls, PamÇte, Dzirnavnieks, Kurpnieks utt.) (7. att.).

7. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs    

Tomïr, aplkojot atsevi‰˙i mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ, ‰ÇdÇ iedal¥jumÇ vïrojamas

at‰˙ir¥bas. Valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ divas lielÇkÇs grupas ir

latvie‰u personÇÏi (42%) un neskaidras izcelsmes personÇÏi (39%). Latvie‰u izcelsmes

personÇÏu pÇrsvars nav pÇrsteigums, jo aplkojamie mÇc¥bu priek‰meti tik tie‰Çm saist¥ti

ar latvie‰u valodu un latvie‰u literatru. Tomïr multikulturÇla mÇc¥bu satura pras¥ba, kas

aizvien bieÏÇk tiek ievïrota vairumÇ Rietumvalstu, nosaka, lai valodas un literatras

mÇc¥bu grÇmatas netiktu balst¥tas vien¥gi uz “nacionÇlÇ vairÇkuma resursiem” un tiktu

izmantoti ar¥ citas etniskÇs izcelsmes personÇÏi un autori. Valodas un literatras mÇc¥bu

grÇmatÇs latvie‰u valodÇ kategorijas “citi” personÇÏi ir 16% no visiem personÇÏiem, un,

konkrïti, krievu izcelsmes personÇÏi – 3% (8. att.).
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8. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs
latvie‰u valodÇ

SavukÇrt valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ krievu izcelsmes perso-

nÇÏi veido lielÇko grupu (41%), nÇkamÇ lielÇkÇ ir nenoteiktas izcelsmes grupa (atkal

pateicoties nosac¥ti lielajam pasaku skaitam, kuru personÇÏu etniskÇ izcelsme bieÏi vien

nav nosakÇma), kategorijas “citi” apjoms ir 23%, un latvie‰u izcelsmes personÇÏi vispÇr

nav pÇrstÇvïti (9. att.).

9. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs
krievu valodÇ
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Valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ kategorijas “citi” personÇÏi

iedalÇmi ‰ÇdÇs grupÇs: skandinÇvi – 35,32%, ÆermÇ¿u izcelsmes personÇÏi – 29,2%,

dienvideiropie‰u izcelsmes personÇÏi – 14,52% un anglosak‰u izcelsmes – 13,92%,

savukÇrt Latvijas tradicionÇlÇs mazÇkumtaut¥bas ir tikai 8%, no tiem igau¿i ir vislielÇkÇ

grupa – 1,61%. Valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ divu lielÇko

grupu – skandinÇvu un ÆermÇ¿u – personÇÏu procentuÇlais sastÇvs (attiec¥gi 5,6% un

4,6%) krietni pÇrsniedz krievu izcelsmes personÇÏu skaitu (3%) (10. att.).

10. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes valodas un litera-
tras mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ
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Aplkojot kategorijas “citi” detalizïtu sastÇvu valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs

krievu valodÇ, redzams, ka lielÇkÇ grupa, kas nav krievu izcelsmes personÇÏi, ir anglo-

sak‰i – gandr¥z 55%. Ebreju, skandinÇvu, dienvideiropie‰u un ÆermÇ¿u izcelsmes

personÇÏi ir 7–10%. Liels ebreju izcelsmes personÇÏu skaits izskaidrojams ar bieÏu VecÇs

Der¥bas fragmentu izmanto‰anu literatras mÇc¥bu grÇmatÇs. At‰˙ir¥bÇ no mÇc¥bu

grÇmatÇm latvie‰u valodÇ kaut ar¥ nedaudz, tomïr pÇrstÇvïtas ar¥ tradicionÇlÇs

mazÇkumtaut¥bas (po∫i – 0,33%, ãigÇni – 0,06%, ukrai¿i – 0,06%) (11.att.).

11. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes valodas un litera-
tras mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ 

TehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatas

Latvie‰u izcelsmes personÇÏu skaits tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs tik

tie‰Çm izce∫as – 52% no kopskaita sal¥dzinÇjumÇ, piemïram, ar valodas un literatras

mÇc¥bu grÇmatÇm, kur tas ir 29%. JÇpiebilst, ka vairÇkumÇ analizïto tehnoloÆiju un

zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatu latvie‰u izcelsmes personÇÏi pÇrstÇvïti mÇjas darbos,

un, ¿emot vïrÇ, ka tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs citÇti izmantoti

visnota∫ reti, citas etniskÇs izcelsmes personÇÏi (ieskaitÇmi kategorijÇ “citi”) sastopami

atsevi‰˙os fragmentos, piemïram, zinÇtnieku biogrÇfijÇs utt. Iz¿ïmums ir grÇmatu
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komplekts “MatemÇtika 3. klasei”, kuru turpmÇk analizïsim detalizïti. Krievu izcelsmes

personÇÏi sastopami 17% gad¥jumu, galvenokÇrt mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ

(12. att.).

12. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu
grÇmatÇs

Cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatas

Cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs 35% personÇÏu ir latvie‰u izcelsmes, krievu

izcelsmes personÇÏi – 10%, nenoteiktas izcelsmes – 19% un citas etniskÇs izcelsmes

personÇÏi – 36%. Tas ir diezgan liels procentuÇlais sastÇvs sal¥dzinÇjumÇ ar citu

priek‰metu mÇc¥bu grÇmatÇm (13. att.), kas ar¥ bija paredzams, jo cilvïka un sabiedr¥bas

mÇc¥bu grÇmatÇs (jo ¥pa‰i civilzin¥bÇs) runa ir gan par LatvijÇ dz¥vojo‰ajÇm mazÇkum-

taut¥bÇm, gan skat¥ta ar¥ pasaules iedz¥votÇju daudzveid¥ba kopumÇ.

13. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs
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Tomïr, tuvÇk aplkojot kategorijas “citi” etnisko sastÇvu, redzams, ka personÇÏiem, kas

nav latvie‰i, galvenokÇrt ir anglosak‰u, dienvideiropie‰u, skandinÇvu un ÆermÇ¿u

izcelsme, Latvijas tradicionÇlajÇm mazÇkumtaut¥bÇm atvïlot tikai nelielu da∫u: ebreji –

6,69%, lietuvie‰i – 4,88% (da∫ïji skaidrojams ar faktu, ka viena no civilzin¥bu mÇc¥bu

grÇmatÇm tulkota no lietuvie‰u valodas), po∫i – 1,47%, ukrai¿i – 0,36% un igau¿i –

0,36% (14. att.).

14. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes cilvïka un
sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs

Mzikas mÇc¥bu grÇmatas

Svar¥gi uzsvïrt, ka visas mzikas mÇc¥bu grÇmatas ir latvie‰u valodÇ un tajÇs galvenokÇrt ir

latvie‰u tautas dziesmas vai latvie‰u komponistu dziesmas un kompoz¥cijas. ·¥ atlase
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atspogu∫ojas etnisko grupu pÇrstÇvniec¥bÇ: latvie‰u izcelsmes personÇÏi ir 70% no

kopskaita, krievi – tikai 4%, citi – 15% un nenoteiktas izcelsmes personÇÏi – 11% (15. att.).

15. att. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs

Tomïr kategorijas “citi” papildu anal¥ze apliecina, ka mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs pÇrstÇvïti

tikai dienvideiropie‰u, anglosak‰u, ÆermÇ¿u un skandinÇvu izcelsmes personÇÏi, savukÇrt

Latvijas tradicionÇlo mazÇkumtaut¥bu un kaimi¿valstu personÇÏi vispÇr nav pÇrstÇvïti,

ebreji ir vien¥gais iz¿ïmums (tie sastopami Ziemassvïtku dziesmÇs un spredi˙os) (16. att.).

16. att. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mzikas mÇc¥bu
grÇmatÇs
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Kopsavilkums

• Latvie‰i ir 30% no personÇÏiem, citi – 20% un krievi – 15%.
• PersonÇÏu etniskais sastÇvs ir at‰˙ir¥gs mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u un krievu

valodÇ:
o Tikai 2,57 % no visiem personÇÏiem mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ ir

krievi;
o Tikai 2,15 % no visiem personÇÏiem mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ ir

latvie‰i.
• Latvijas citas tradicionÇlÇs mazÇkumtaut¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs gan latvie‰u, gan

krievu valodÇ pÇrstÇvïtas niec¥gÇ apjomÇ.
• VispopulÇrÇkie kategorijas “citi” personÇÏi ir anglosak‰i, skandinÇvi un

ÆermÇ¿u izcelsmes personÇÏi:
o VispopulÇrÇkÇ “Çrzemnieku” grupa mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ ir

skandinÇvi;
o VispopulÇrÇkÇ “Çrzemnieku” grupa mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ ir

anglosak‰i.
• PersonÇÏu etniskais sastÇvs ir at‰˙ir¥gs daÏÇdos mÇc¥bu priek‰metos:

o LielÇkais latvie‰u personÇÏu skaits sastopams tehnoloÆiju un zinÇt¿u
pamatu, kÇ ar¥ mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs;

o Krievu izcelsmes personÇÏi visvairÇk pÇrstÇvïti valodas un literatras, kÇ
ar¥ tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs;

o Kategorijas “citi” lielÇkais personÇÏu skaits ir cilvïka un sabiedr¥bas
mÇc¥bu grÇmatÇs.
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7.2. Autori un avoti

·ajÇ noda∫Ç analizïta daÏÇdu kultru autoru un avotu pÇrstÇvniec¥ba. Nebtu korekti

izmantot etnisko kritïriju attiec¥bÇ uz autoriem, jo autors var bt pieder¥gs kultrai, kura

nesakr¥t ar vi¿a etnisko izcelsmi. TÇpïc, lai izvïrtïtu autoru pieder¥bu kultrvidei,

galvenais kritïrijs bija grÇmatas oriÆinÇlvaloda. 

Anal¥zï iek∫autajÇs mÇc¥bu grÇmatÇs kopumÇ minïts 5630 daÏÇdu autoru un avotu, tas

noz¥mï, ka katrÇ mÇc¥bu grÇmatÇ citïts vidïji apmïram 70 autoru un avotu. 

LielÇkÇ da∫a autoru/avotu mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ pieder¥gi latvie‰u vai krievu

kultrvidei, attiec¥gi 44% un 38%. øemot vïrÇ, ka mÇc¥bu grÇmatas krievu valodÇ ir tikai

21% no visu analizïto mÇc¥bu grÇmatu kopskaita, minïtais 38% autoru un avotu apjoms

‰˙iet visnota∫ noz¥m¥gs, bet tas izskaidrojams ar faktu, ka krievu valodas (kÇ mÇc¥bu

priek‰meta) mÇc¥bu grÇmatu autori parasti gramatikas likumus ilustrï ar ¥siem (nereti

viena teikuma) krievu literatras klasi˙u un paz¥stamu krievu rakstnieku piemïriem;

l¥dz¥gi citÇti izmantoti mÇjas darba uzdevumos. ·ie ¥sie viena teikuma citÇti, kas

rakstur¥gi krievu valodas mÇc¥bu grÇmatÇm, ietekmï kopïjo krievu autoru/avotu

¥patsvaru, sniedzot mald¥gu priek‰statu, ka visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs pla‰i izmantoti ‰ie

avoti. Nenoteikti avoti sastopami visai reti – tikai 5% gad¥jumu, un citas izcelsmes (nedz

latvie‰u, nedz krievu) autori/avoti ir tikai 13% (17. att.).

17. att. Autoru/avotu sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs 
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Analizïjot kategorijas “citi” autorus/avotus, redzams, ka, l¥dz¥gi personÇÏiem, saraksta

l¥deri ir ang∫i, amerikÇ¿i un skandinÇvi. Tomïr, at‰˙ir¥bÇ no personÇÏiem, Latvijas tuvÇko

kaimi¿u – lietuvie‰u un igau¿u autori/avoti iek∫aujas pirmo desmit etnisko grupu skaitÇ

(lietuvie‰iem – 3,95% sal¥dzinÇjumÇ ar 1,07% personÇÏu un attiec¥gi igau¿iem – 2,37%

sal¥dzinÇjumÇ ar 1,32% personÇÏu). JÇpiemin vïl vienas Austrumeiropas valsts –

âehijas – autoru pÇrstÇvniec¥ba (18. att.).

18. att. 10 populÇrÇkÇs autoru/avotu grupas pïc izcelsmes – detalizïts kategorijas
“citi” sastÇvs visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs, %
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TurklÇt, analizïjot atsevi‰˙i mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ un krievu valodÇ, atklÇjas

piln¥gi cita aina. Piemïram, mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ latvie‰u kultras konteksta

autori/avoti ir nevis 44 %, bet 75%, savukÇrt krievu kultras konteksta autori/avoti ir tikai

3 %, nevis 38%, un tikai kategorijas “citi” autori/avoti ir apmïram tÇdÇ pa‰Ç l¥men¥ –

14% (19. att.).

19. att. Autori/avoti pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ

MÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ sal¥dzinÇjumÇ ar mÇc¥bu grÇmatÇm latvie‰u valodÇ

vïrojama piln¥gi pretïja aina – tie pa‰i 3% atvïlïti latvie‰u kultras konteksta

autoriem/avotiem, krievu kultras konteksta autori/avoti ir 81%, 13% iek∫aujas kategorijÇ

“citi” un 3% – nenoteikti (20. att.).

20. att. Autori/avoti pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ
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MÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ pieci vispopulÇrÇkie ir ang∫u, amerikÇ¿u, vÇcu, franãu

un dÇ¿u autori un avoti. Ang∫u autori un avoti pla‰Çk izmantoti mÇc¥bu grÇmatÇs krievu

valodÇ (23,83% no visiem kategorijas “citi” autoriem) nekÇ mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u

valodÇ (14,06% no visiem kategorijas “citi” autoriem), bet mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u

valodÇ dota priek‰roka amerikÇ¿u (12,7%), franãu (9,98%) un dÇ¿u (7,94%) autoriem un

avotiem sal¥dzinÇjumÇ ar mÇc¥bu grÇmatÇm krievu valodÇ (attiec¥gi 10,34%, 7,84% un

5,96%). VÇcu autori un avoti ir vienl¥dz populÇri gan mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ,

gan krievu valodÇ – mazliet vairÇk par 10% no visa kategorijas “citi” sastÇva (21. att.).

21. att. Årzemju izcelsmes autori/avoti – mÇc¥bu grÇmatu sal¥dzinÇjums latvie‰u valodÇ
un krievu valodÇ

Kopsavilkums

• LielÇkÇ da∫a autoru un avotu pieder pie latvie‰u vai krievu kultras.
• KategorijÇ “citi” vispopulÇrÇkie ir ang∫u, amerikÇ¿u, vÇcu un skandinÇvu autori

un avoti.
• Lietuvie‰u un igau¿u autori un avoti ir desmit populÇrÇko grupu skaitÇ.
• Autoru un avotu izvïlï mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ un krievu valodÇ ir

lielas at‰˙ir¥bas.
o latvie‰u autoru devums mÇc¥bu grÇmatÇm krievu valodÇ ir tikai 3%;
o krievu autoru devums mÇc¥bu grÇmatÇm latvie‰u valodÇ tÇpat ir tikai 3%;
o mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ priek‰roka dota amerikÇ¿u, franãu un

dÇ¿u autoriem un avotiem;
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o mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ priek‰roka dota ang∫u autoriem un avotiem;
o vÇcu autori un avoti ir vienl¥dz populÇri mÇc¥bu grÇmatÇs abÇs valodÇs.

7.3. Svïtki

AnalizïtajÇs mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ svïtki minïti 831 reizi, tÇtad katrÇ grÇmatÇ svïtki

minïti vidïji 10,3 reizes. Pïc mÇc¥bu grÇmatÇm var secinÇt, ka LatvijÇ vispopulÇrÇkie ir Ziemas-

svïtki, kas katrÇ grÇmatÇ minïti vidïji 2,75 reizes, otri populÇrÇkie ir JÇ¿i (katrÇ grÇmatÇ minïti

vidïji 1,9 reizes) un tre‰ie populÇrÇkie svïtki ir pareiztic¥go Ziemassvïtki (êÓÊ‰ÂÒÚ‚Ó) – katrÇ

grÇmatÇ vidïji 1,49 reizes. Visi pÇrïjie svïtki katrÇ grÇmatÇ minïti vidïji retÇk nekÇ vienu reizi.

Tomïr pavisam cita aina atkal atklÇjas, analizïjot atsevi‰˙i mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u

valodÇ un krievu valodÇ.

MÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ Ziemassvïtki, JÇ¿i un Lieldienas ir tr¥s visbieÏÇk minïtie

svïtki (attiec¥gi 38,14%, 26,89% un 9,84%). Tas noz¥mï, ka Ziemassvïtki katrÇ grÇmatÇ

minïti vidïji 3,39 reizes, JÇ¿i – 2,39 reizes un Lieldienas – 0,88 reizes. NÇkamÇ lielÇkÇ

kategorija ir “citi” – 7,38%, kas galvenokÇrt ir latvie‰u tradicionÇlie svïtki Mete¿i, Ìsi¿a

diena un nesen “importïtÇ” Visu svïto diena jeb Helov¥ns (kas ir visnota∫ populÇra krievu

mÇc¥bu grÇmatu autoru vid). NeitrÇlÇs Jaungada svin¥bas katrÇ grÇmatÇ minïtas vidïji

tikai 0,61 reizi, un mazÇkumtaut¥bu svïtki nav minïti vispÇr (22. att.).

22. att. Svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ, %
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Pareiztic¥go Ziemassvïtki (êÓÊ‰ÂÒÚ‚Ó) ir galvenie svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs krievu

valodÇ – 54,75% jeb katrÇ grÇmatÇ vidïji 7,12 reizes. Tomïr JÇ¿i nebt nav tuvu (3,17%

sal¥dzinÇjumÇ ar 26,89% mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ). NÇkamie lielÇkie svïtki pïc

Ziemassvïtkiem ietilpst kategorijÇ “citi” – 16,29% jeb katrÇ grÇmatÇ vidïji 2,12 reizes,

tiem seko Jaungads – 9,5% jeb katrÇ grÇmatÇ vidïji 1,24 reizes. Lai ar¥ ∫oti ierobeÏoti,

mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ tomïr pieminïti citu konfesiju un nacionÇlo trad¥ciju

svïtki: MÇrti¿diena, JÇ¿i, Lieldienas, Mi˙e∫i. TÇpat kÇ mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ,

Helov¥ns ir ∫oti populÇrs kÇ visbieÏÇk minïtie svïtki kategorijÇ “citi” (23. att.).

23. att. Svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ, %

Kopsavilkums

• Ziemassvïtki un JÇ¿i ir visbieÏÇk minïtie svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u
valodÇ.

• MÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ minïtie svïtki at‰˙iras no svïtkiem, kas minïti
mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ:

o Ziemassvïtki, JÇ¿i un Lieldienas ir visbieÏÇk minïtie svïtki mÇc¥bu
grÇmatÇs latvie‰u valodÇ;

o pareiztic¥go Ziemassvïtki (êÓÊ‰ÂÒÚ‚Ó) un Jaungads ir visbieÏÇk minïtie
svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ;
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o mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ un krievu valodÇ nav atsauces uz
ekumïniskiem svïtkiem (Ziemassvïtki – êÓÊ‰ÂÒÚ‚Ó, Lieldienas – è‡Òı‡).

• MÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ nav minïti tradicionÇlie ebreju mazÇkum-
taut¥bas svïtki.

7.4. IlustrÇcijas

AnalizïtajÇs mÇc¥bu grÇmatÇs kopumÇ ir 10 822 ilustrÇcijas. 8098 ilustrÇcijÇs cilvïki nav

attïloti, tÇdïjÇdi turpmÇk analizïtas tikai 2724 ilustrÇcijas.

No 2724 ilustrÇcijÇm 2479 ilustrÇcijÇs (91%) atainoti baltÇs rases cilvïki, 132 ilustrÇcijÇs

(4,85%) atainoti citu rasu cilvïki, un 113 ilustrÇcijÇs (4,15%) ir nenoteiktas izcelsmes

cilvïki (24. att.).

24. att. DaÏÇdu rasu cilvïku attïlojums latvie‰u mÇc¥bu grÇmatu ilustrÇcijÇs, %

KopumÇ 358 ilustrÇcijÇs attïloti latvie‰i un Latvijas tradicionÇlÇs mazÇkumtaut¥bas. No

tÇm etniskie latvie‰i attïloti 339 ilustrÇcijÇs, un tikai 19 – Latvijas mazÇkumtaut¥bas.
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Analizïjot attïlu fonu/vidi, redzams, ka citu rasu cilvïki galvenokÇrt attïloti lauku vidï

(52,27 %), uz ciemata fona, meÏÇ, tuksnes¥, savannÇ utt. vai vienkÇr‰i uz dabas fona.

31,82% atainoti uz neitrÇla fona, kuru grti identificït, un tikai 15,91% no visÇm

ilustrÇcijÇm citu rasu cilvïki attïloti pilsïtvidï. SavukÇrt baltÇs rases cilvïki galvenokÇrt

attïloti uz neitrÇla fona (51,07%); pÇrïjie uz pilsïtvides (26,66%) vai lauku ainavas fona

(22,27%) (25. att.).

25. att. Fons ilustrÇcijÇs, kurÇs attïloti baltÇs rases un citu rasu cilvïki, %

63,64 % no visÇm ilustrÇcijÇm, kurÇs atainoti citu rasu pÇrstÇvji, tie tïrpu‰ies tradicio-

nÇlos tïrpos, un tikai 14,39% ilustrÇciju tos rÇda msdienu apÆïrbÇ. 21,97% atspogu∫oti

neitrÇlÇ ietïrpÇ, t.i., nav iespïjams secinÇt, kÇda stila apÆïrbs tiem ir.
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BaltÇs rases cilvïki vairumÇ gad¥jumu Æïrbti msdien¥gi vai neitrÇli – attiec¥gi 46,15% un

45,42%. Tikai 8,43% (sal¥dzinÇjumÇ ar 63,64% citu rasu pÇrstÇvju) ir tïrpti tradicionÇlÇ

nacionÇlÇ apÆïrbÇ (26. att.).

26. att. ApÆïrbu stili ilustrÇcijÇs attïlotajiem baltÇs rases un citu rasu cilvïkiem, %
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IlustrÇcijÇs attïloto cilvïku nodarbo‰anÇs vairÇkumÇ gad¥jumu nav nosakÇma (49,24%

citu rasu un 45,5% baltÇs rases cilvïku). Citu rasu pÇrstÇvju atveidï otra lielÇkÇ kategorija

ir profesionÇlÇ darb¥ba (32,58%), un pïdïjÇ vietÇ ir atpta/izklaide (18,18%). SavukÇrt

baltÇs rases pÇrstÇvji vairÇk laika velta atptai (29,61 %) un mazÇk profesionÇlai darb¥bai

(24,89%). Svar¥gi pieminït, ka profesionÇlÇ darbÇ iesaist¥tie citu rasu pÇrstÇvji galveno-

kÇrt atspogu∫oti, veicot vienkÇr‰u roku darbu (malkas skald¥‰ana, zemes ar‰ana, kravas

krau‰ana utt.), bet baltÇs rases pÇrstÇvji redzami konferenãu zÇlïs, pie personÇlÇ datora

vai strÇdÇjam ar msdien¥gu tehniku (27. att.).

27. att. IlustrÇcijÇs attïloto baltÇs rases un citu rasu cilvïku nodarbo‰anÇs veidi, %

Kopsavilkums

• IlustrÇciju lielÇkajÇ da∫Ç attïloti baltÇs rases cilvïki.
• No 358 ilustrÇcijÇm, kurÇs attïloti etniskie latvie‰i un Latvijas mazÇkumtau-

t¥bas, tikai 5,3% ir Latvijas mazÇkumtaut¥bas.
• VairÇkums baltÇs rases pÇrstÇvju attïloti pilsïtvidï un Æïrbti msdien¥gÇs

drïbïs, bet citu rasu pÇrstÇvji galvenokÇrt attïloti lauku vidï un tïrpti tradicio-
nÇlos apÆïrbos.

• VairÇkums baltÇs rases pÇrstÇvju attïloti, pildot sareÏÆ¥tus darba pienÇkumus
(strÇdÇjam ar msdien¥gu tehniku vai pie datora), bet citu rasu pÇrstÇvji –
strÇdÇjam vienkÇr‰u roku darbu (zemes ar‰ana, malkas skald¥‰ana).
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8. TEKSTA UN ILUSTRÅCIJU KVALITAT±VÅ ANAL±ZE

8.1. SociÇlÇs integrÇcijas aspekti

·ajÇ noda∫Ç Latvijas mÇc¥bu grÇmatu anal¥ze pievïrsta galveno sociÇlÇs integrÇcijas

aspektu atspogu∫ojumam – valodai, pilson¥bai, pilsoniskai l¥dzdal¥bai un sociÇlai mijie-

darb¥bai starp etniskajiem latvie‰iem un Latvijas mazÇkumtaut¥bÇm.

Valoda

Valoda
Pats nomazgÇ kÇjas
Un nomazgÇ muti,
Un kÇrt¥gi zobus izt¥ri tu,
Bet tas nebs viss vïl –
Pirms pa‰a miega
Mïs t¥r¥sim tavu valodu.

Piel¥p dub∫i pie zÇbakiem,
GruÏi – pie biksïm,
Un plastil¥ns pie pirkstiem l¥p klÇt;

TÇ sve‰iem vÇrdiem
Tava valoda apl¥p,
Un vakarÇ vajag to izpurinÇt –

Lai nokr¥t kÇ dadÏi
SteigÇ pa˙erti vÇrdi:
“Kurtka”, “samosvals”, “bante”, “davai”,
Kas dara kaunu
Vien¥gi tavai –
Vien¥gi latvie‰u valodai.

Mïs ¿emsim tos vÇrdus
Un nomazgÇsim –
Lai balti uz savÇm valodÇm iet,
Lai tava valoda,
RÇma un stipra,
Tumsai nÇkot, mieg mier¥gi ciet.
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Tu aizmigsi –

Baltas bs kÇjas un rokas, 

Pat ausis bs sÇrtas, pat deguns bs sÇrts,

Un t¥rs un balts

Tev gulïs uz mïles

L¥dz pa‰am r¥tam ikkatrs vÇrds.

·is dzejolis iek∫auts 3. klases latvie‰u valodas mÇc¥bu grÇmatÇ.

Latvie‰u valodai ir iz‰˙ir¥ga loma neatkar¥gas Latvijas valsts pastÇvï‰anÇ, turpmÇkÇ latvie-

‰u kultras att¥st¥bÇ un vïsturiskÇ mantojuma saglabÇ‰anÇ, kÇ tas ir fiksïts 1999. gadÇ

pie¿emtajÇ Valsts valodas likumÇ. Valodas veselums un t¥r¥ba, msdienu terminoloÆijas

att¥st¥‰ana un att¥r¥‰ana no liekiem aizguvumiem ir latvie‰u lingvistu galvenie uzdevumi.

Tiem, kas mÇcÇs latvie‰u valodu, jÇsaprot, ka tÇ, tÇpat kÇ jebkura cita valoda, jÇglabÇ un

jÇaizsargÇ no pÇrïjo valodu nevajadz¥gÇm ietekmïm. 

Tomïr nav ¥stas pÇrliec¥bas, vai citïtais 3. klases skolïniem domÇtais dzejolis ietver ‰o domu.

Ja dzejo∫a nolks bija parÇd¥t, ka katram sve‰vÇrdam (jÇatz¥mï, ka piemïros izmantoti tikai

krievu vÇrdi, iz¿emot “banti”, kas var bt ar¥ vÇcu izcelsmes vÇrds), kas minïts dzejol¥, ir

ekvivalents latvie‰u valodÇ (“kurtka” – “vïjjaka”, “samosvals” – “pa‰izgÇzïjs”, “bante” –

“lente”) un tÇdï∫ nav vajadz¥bas tos aizvietot, tad tas dar¥ts neveiklÇ veidÇ. Pïc ‰Ç dzejo∫a

izlas¥‰anas bïrniem rodas iespaids, ka daÏi piln¥gi nevain¥gi krievu vÇrdi, kas noz¥mï jaku,

pa‰izgÇzïju, lenti, kaut kÇda iemesla dï∫ ir slikti vÇrdi, kuri “piel¥p [kÇ] dub∫i pie zÇbakiem”

un “kas dara kaunu/ vien¥gi tavai – /vien¥gi latvie‰u valodai”, un pïc to izrunÇ‰anas mute

jÇmazgÇ ar ziepïm. Pïc ‰Çda veida iepaz¥stinÇ‰anas ar krievu valodu bïrni btu ties¥gi

secinÇt, ka pastÇv “labÇs” un “sliktÇs” valodas, tÇdas, kurÇs runÇjot, tu esi labs zïns vai

meitene, un tÇdas, kuras padara tevi par sliktu. Tiem skolïniem klasï, kuru dzimtÇ valoda ir

krievu valoda, jÇpieredz nomelnojo‰a attieksme pret valodu, kas ir sazi¿as valoda Æimenï,

un var rad¥t etniskÇs identitÇtes un kultras asociï‰anÇs problïmas. “Ja kultra vispÇrïji nav

atz¥ta, tad apdraudïta ar¥ tÇs locek∫u cie¿a un pa‰cie¿a.” 46

Valsts programma “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ” balstÇs uz mazÇkumtaut¥bu “gatav¥bu

labprÇt¥gi pie¿emt latvie‰u valodu kÇ valsts valodu”47, vienlaikus pauÏot “cie¿u pret

latvie‰u un LatvijÇ dz¥vojo‰o mazÇkumtaut¥bu valodu un kultru”.48
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46 (Margalit and Raz 1990:447–9, kÇ citïts in Kymlicka, W. Multicultural Citizenship, Oxford University
Press, 1995, 89. lpp.).

47 Valsts programma “Sabiedr¥bas integrÇcija LatvijÇ”, Latvijas Republikas NaturalizÇcijas pÇrvalde, R¥ga,
2001, 7. lpp.

48 Turpat.



LabÇ prakse

Sal¥dzinÇjumam turpmÇk piedÇvÇts at‰˙ir¥gs, “draudz¥gs” lingvistiska skat¥juma

piemïrs 4. klases skolïniem latvie‰u valodas mÇc¥bu grÇmatÇ (Z¥le, “Valodas gudr¥bu

grÇmata” 4. klasei). Skolïni aicinÇti izlas¥t Vitauta πdïna dzejoli:

Laimi¿as Valoda

MÇmi¿a – tÇ ir mÇmi¿a
Laimi¿as valodÇ,
tïtis – tas ir tïtis
Laimi¿as valodÇ,
vecmÇmi¿a – tÇ ir vecmÇmi¿a,
vectïti¿‰ – tas ir vectïti¿‰
Laimi¿as valodÇ,
Lelle – tÇ ir lelle
Laimi¿as valodÇ,
vainadzi¿‰ – tas ir vainadzi¿‰
Laimi¿as valodÇ,
Usma – tÇ ir Usma,
MeÏotne – tÇ ir MeÏotne,
Daugava – tÇ ir Daugava,
R¥ga – tÇ ir R¥ga,
Latvija – tÇ ir Latvija,
Laimi¿as valodi¿Ç,
Un, ja tÇ labi ieklausÇs,
Un, ja tÇ labi padomÇ,
DiÇna, Zane, MÇr¥te, Kri‰jÇnis, Anna runÇ
Laimi¿as valodÇ,
msu valodÇ,
latvie‰u valodÇ.

TÇs pa‰as patriotiskÇs jtas – dzimtÇ valoda ir vïrt¥ga un sargÇjama – tiek panÇktas bez

nicino‰iem apgalvojumiem par citÇm valodÇm. TurklÇt kÇ papildu uzdevums skolï-

niem piedÇvÇts padomÇt, kÇ to pa‰u dzejoli las¥tu bïrns, kas dzimis KrievijÇ, AnglijÇ

vai kÇdÇ citÇ valst¥. MÇc¥bu grÇmatas autori aicina skolïnus variït ‰o dzejoli ar

skolotÇja un pÇrïjo skolïnu atbalstu.
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MÇc¥bu grÇmata “Civilzin¥bas” 9. klases skolïnus iepaz¥stina ar mazÇkumtaut¥bu un

skolu jautÇjumiem. 

ParagrÇfu “Skola” autori sÇk ar izvilkumu no Latvijas Republikas Izgl¥t¥bas likuma, kurÇ

noteikts, ka “visiem Latvijas iedz¥votÇjiem neatkar¥gi no vi¿u mantiskÇ un sociÇlÇ stÇvok-

∫a, rases, taut¥bas, reliÆijas, politiskÇs pÇrliec¥bas, vesel¥bas stÇvok∫a ir vienl¥dz¥gas

ties¥bas iegt izgl¥t¥bu”.

Tam seko fragments no ANO VispÇrïjÇs cilvïkties¥bu deklarÇcijas, kas nosaka, ka katram

cilvïkam ir ties¥bas uz izgl¥t¥bu. NÇkamajÇs ãetrÇs lappusïs aplkotas izgl¥t¥bas daÏÇdas

stadijas, izskaidrota at‰˙ir¥ba starp akadïmiskÇs un profesionÇlÇs izgl¥t¥bas sistïmu un

aprakst¥tas iespïjamÇs karjeras iespïjas. Tad, ar trim zvaigzn¥tïm atdal¥ta, seko rindkopa,

kurÇ aprakst¥tas Latvijas darba tirgus papla‰inÇ‰anÇs iespïjas pïc integrÇcijas Eiropas

Savien¥bÇ un uzsvïrta sve‰valodu zinÇ‰anu ÇrkÇrt¥gi lielÇ noz¥me. Tam seko pazi¿ojums:

“Izgl¥t¥bas likums nosaka, ka mÇc¥bas Latvijas RepublikÇ notiek latvie‰u valodÇ, kas ir

valsts valoda. CitÇs valodÇs l¥dztekus latvie‰u valodai mÇc¥bas var notikt nacionÇlo un

etnisko minoritÇ‰u skolÇs, Çrvalstu dibinÇtÇs izgl¥t¥bas iestÇdïs, augstÇkÇs un vidïjÇs

mÇc¥bu iestÇdïs, kurÇs jaunie‰i tiek apmÇc¥ti sve‰valodu specialitÇtïs.”

Nav skaidrs, vai ‰¥s viena otrai sekojo‰Çs rindkopas savstarpïji saist¥tas. Ja starp tÇm

domÇta loÆiska saite, vai tÇdÇ gad¥jumÇ mazÇkumtaut¥bu skolu pastÇvï‰ana skaidrojama

ar daÏÇdu valodu noz¥mes pieaugumu Eiropas Savien¥bas kontekstÇ? TurklÇt – vai skolas

ar latvie‰u mÇc¥bvalodu ir nepilnvïrt¥gas, jo tajÇs latvie‰u valoda ir vien¥gÇ mÇc¥bu

valoda? Un turpmÇk vïl:

“Augusta nogalï uz soli¿a pie mÇjas sïdïja Krist¥ne, Ma‰a, GÏego‰s un Åbrams. Vi¿i

runÇja par aizvad¥to vasaru un sprieda par skolu. Pavisam dr¥z bs pirmais septembris un

sÇksies skolas gaitas. Ma‰a, kuras vecÇki ir krievi, stÇst¥ja, ka vi¿as skolÇ mÇc¥bas notiek

krievu valodÇ, GÏego‰s pavïst¥ja, ka vi¿‰, tÇpat kÇ iepriek‰ïjÇ gadÇ, mÇc¥sies po∫u skolÇ,

bet Åbrams teica, ka mamma vi¿u st¥‰ot ebreju skolÇ. Bïrni izbr¥n¥ti cits citÇ paskat¥jÇs:

KÇpïc mïs, sïtÇ spïlïjoties, runÇjam latviski, bet skolÇ mÇc¥simies daÏÇdÇs valodÇs?

Ko tu zini par minoritÇ‰u skolÇm?”

Lietojot mÇc¥bu grÇmatu kÇdreizïjo loÆiku, ka iespïjamÇs atbildes uz noda∫as beigÇs

uzdotajiem jautÇjumiem jÇmeklï noda∫as tekstÇ, ac¥mredzams, bet visnota∫ absurds

secinÇjums skanïtu ‰Çdi: skolïni iet mazÇkumtaut¥bu skolÇs, lai iemÇc¥tos daÏÇdas

valodas un gtu labÇkas karjeras iespïjas, kad Latvija bs integrïta Eiropas Savien¥bÇ…



Noda∫as loÆiskÇ struktra, kurÇ mazÇkumtaut¥bu skolu jautÇjums ir iestrïdzis starp

integrÇciju Eiropas Savien¥bÇ, valsts valodas pras¥bÇm un multilingvÇlu spïju priek‰roc¥-

bÇm karjeras att¥st¥bÇ, liedz skaidri izprast mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas tïmu. Vai runa ir

par vienl¥dz¥gÇm ties¥bÇm uz izgl¥t¥bu neatkar¥gi no rases un taut¥bas, kÇ tas noteikts

noda∫as sÇkumÇ minïtajÇ Izgl¥t¥bas likumÇ? Vai tÇs ir ar¥ mazÇkumtaut¥bu ties¥bas

saglabÇt savu valodu un kultras identitÇti demokrÇtiskÇ valst¥? Papildu rindkopa par

mazÇkumtaut¥bu izgl¥t¥bas jautÇjumiem uzlabotu visas noda∫as saturu un novïrstu

iespïjamos pÇrpratumus. 

Noda∫Ç “Sabiedr¥ba” sniegta etnisko grupu defin¥cija:

“EtniskÇ grupa ir tÇdu cilvïku kopums, kuri pieder pie vienas tautas, runÇ vienÇ valodÇ

un kuriem ir vienÇdas trad¥cijas.”

TurpmÇk tekstÇ latvie‰i, krievi, ukrai¿i, baltkrievi, ebreji un po∫i minïti kÇ Latvijas lielÇkÇs

etniskÇs grupas, un las¥tÇjs uzreiz, izmantojot ‰o defin¥ciju, konstatï vairÇkas pretrunas:

ebreji pieder vienai nÇcijai, lai gan vairÇkumam ebreju, kas dz¥vo diasporÇ, nav kopïjas

valodas; daudzi Latvijas etniskie ukrai¿i un baltkrievi ikdienÇ runÇ krievu valodÇ, toties

kopj savas trad¥cijas.

MÇc¥bu grÇmatÇ ietverts ar¥ ‰Çds apgalvojums: “Ikviens cilvïks pieder pie kÇdas etniskas

grupas.”

Latvijas klasïs ir daudz skolïnu, kuri nebt nav tik nepÇrprotami pieder¥gi vienai etnis-

kajai grupai, kÇ minïts mÇc¥bu grÇmatÇ. TajÇ nav pie∫autas iespïjas vienlaikus piederït

vairÇkÇm etniskajÇm identitÇtïm (angl.– multiple identity).

“EtniskÇs grupas ietvaros pastÇv lielas at‰˙ir¥bas, taãu tÇs pÇrstÇvjus vieno valoda, kop¥gas
ieraÏas, dz¥ves uztvere, domÇ‰anas veids.”

Var str¥dïties par vienotas valodas kÇ etniskÇs grupas pastÇvï‰anas priek‰noteikumu, taãu

pie¿ïmums, ka etniskÇs grupas locek∫us saista vienota dz¥ves uztvere un domÇ‰anas

veids, ir ∫oti nosac¥ts, lai neteiktu, ka b¥stams. KÇdas ir teikuma pirmajÇ pusï minïtÇs

at‰˙ir¥bas, ja tÇs nav dz¥ves uztveres un domÇ‰anas veida at‰˙ir¥bas? Kas vïl padara

vienus etniskÇs grupas locek∫us at‰˙ir¥gus no pÇrïjiem? Vai tas ir izskats, dzimums,

temperaments vai sociÇlais statuss? 
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MazÇkumtaut¥bas un pilson¥ba

Ilustrïjot pilso¿u un nepilso¿u situÇciju Latvijas iedz¥votÇju jaunÇkÇs paaudzes vidï, ‰ajÇ

grÇmatÇ “Civilzin¥bas” 9. klasei izmantots ‰Çds piemïrs.

Divi jaunie‰i – JÇnis un Andrejs satiekas hokeja treni¿Ç. Pïc tam, kad treneris pazi¿ojis,

ka visiem spïlïtÇjiem jÇiesniedz pase, lai nokÇrtotu formalitÇtes paredzamajam braucie-

nam uz starptautisku turn¥ru VÇcijÇ, Andrejs, kuram nav Latvijas pases, ‰˙iet noraizïjies.

IzrÇdÇs, ka vi¿am nav pat Latvijas nepilso¿a pases un tÇpïc vi¿‰ nevar ce∫ot uz Çrzemïm.

JÇnis ir satriekts un sÇk atcerïties, ko zina par nepilso¿u situÇciju LatvijÇ, pïk‰¿i saprotot,

ka nekad nav pievïrsis ¥pa‰u uzman¥bu ‰im jautÇjumam un vi¿am nav ne mazÇkÇs

jausmas, kÇdas ir at‰˙ir¥bas starp pilso¿u un nepilso¿u ties¥bÇm un pienÇkumiem un

kÇdas ir ‰o at‰˙ir¥bu izrais¥tÇs sekas ikdienas dz¥vï. “Vai patiesi Andrejs netiks uz

Çrzemïm tÇpïc, ka nespïs sagÇdÇt vajadz¥gos dokumentus, bet vi¿‰ pats tiks, kaut ar¥

nespïlï labÇk, toties ir pilsonis?” domÇ satrauktais jaunietis.

JÇnis sÇk iztaujÇt savu draugu par ‰o tïmu – kÇ iespïjams, ka LatvijÇ dzimu‰ais un visu

dz¥vi dz¥voju‰ais Andrejs nav Latvijas pilsonis? Andrejs atbild, ka vi¿a vecÇki iece∫oju‰i

no Krievijas 70. gados un neviens nav Latvijas pilsonis, un paskaidro draugam, ka

saska¿Ç ar Latvijas likumdo‰anu pilson¥ba automÇtiski tiek pie‰˙irta bïrnam, ja vismaz

viens no vecÇkiem ir Latvijas pilsonis. Un tad vi¿‰ vaicÇ JÇnim: “Vai tas ir taisn¥gi?”

Pa to laiku domas sakopoju‰ais JÇnis izvairÇs no tie‰as atbildes uz uzdoto jautÇjumu.

TekstÇ teikts, ka vi¿‰ “br¥di apdomÇjas” un tad atbild, draudz¥gi izturïdamies pret Andre-

ju un vienlaikus demonstrïjot likuma burta dzi∫u izpratni: “Tu esi mans labÇkais draugs,

un es domÇju, ka tu noteikti esi peln¥jis Latvijas pilson¥bu, bet likumi jau attiecas vienÇdi

uz visiem. JÇbt taãu kÇdam likumam, kas nosaka, kur‰ ir pilsonis un kur‰ tÇds nav.

TurklÇt tu dro‰i vien vari iegt pilson¥bu, ja vien gribïsi, tikai jÇizpilda likuma pras¥bas.”

Uz to Andrejs attrauc: “Bet es tÇ ¥sti nemaz negribu bt Latvijas pilsonis, – tad man bs

gadu jÇdien armijÇ, kam man tas? Un vïl moc¥ties, rakst¥t iesniegumu, kÇrtot eksÇ-

menus – paldies!”

“Nu, ja tu gribi tikai labumus, bet nevïlies pild¥t nekÇdas saist¥bas, tad tev paties¥bÇ ar¥

nav nekÇdas jïgas k∫t par pilsoni,” secina politiski nobriedu‰ais JÇnis.

MÇc¥bu grÇmatÇ izmantotais piemïrs, pirmkÇrt, ietver etnisku subjektivitÇti. OtrkÇrt, tas

nesekmï sabiedr¥bas integrÇciju – tie‰i otrÇdi, ‰¥ epizode izmantojama kÇ ‰˙ietami ticams



izskaidrojums lielajam nepilso¿u skaitam jaunÇkÇs paaudzes vid LatvijÇ, kÇ ar¥ velt¥gos

mïÆinÇjumus integrït tos, jo vi¿i nav gatavi ‰ÇdÇm saist¥bÇm. Tre‰kÇrt, epizodes

morÇlajam standartam ir ap‰aubÇma kvalitÇte. Aplkosim katru no poz¥cijÇm atsevi‰˙i.

EtniskÇ subjektivitÇte izpauÏas personÇÏu stingrajÇ iedal¥jumÇ “labajÇ” (JÇnis – iejt¥gs,

pÇrzina likumus un pilsoniskÇs ties¥bas un gatavs pild¥t pilso¿a pienÇkumus, ar¥ dienït

armijÇ) un “sliktajÇ” (Andrejs – pavir‰s: laikus nav parpïjies par savu juridisko statusu

un personu apliecino‰iem dokumentiem, nezina, kÇdas ties¥bas l¥dzÇs pienÇkumiem

sniedz pilson¥ba, nelojÇls Latvijas Republikai, slinkuma dï∫ nevïlas kÇrtot formalitÇtes,

pilson¥bas eksÇmenu utt.). TÇds lomu sadal¥jums labi saskan ar stereotipiem, kas pla‰i

izplat¥ti Latvijas pla‰sazi¿as l¥dzek∫os, un tiem nav vietas pilsoniskas izgl¥t¥bas mÇc¥bu

grÇmatÇ.

No sabiedr¥bas integrÇcijas viedok∫a grti raksturot minïto dialogu kÇ konstrukt¥vu un

pozit¥vu. Bt¥bÇ citïtajÇ fragmentÇ nepilso¿u marginalizï‰anas problïma Çtri vien

identificïta, diskutïta un attaisnota: jÇ, msu vid ir tÇdi cilvïki; tÇ kÇ vi¿i nav pietiekami

lojÇli msu valstij, vi¿i patie‰Çm nav peln¥ju‰i pilson¥bu, turklÇt vi¿i to nemaz nevïlas,

un tÇpïc situÇcija ir tÇda, kÇda tÇ ir. Andrejs uzskait¥jis personiskos iemeslus, lai netiektos

iegt pilson¥bu:

• obligÇtÇ militÇrÇ dienesta pienÇkumi;

• formalitÇ‰u kÇrto‰ana;

• pilson¥bas eksÇmens.

MinïtÇ mÇc¥bu grÇmata tika apstiprinÇta IZM 2000. gadÇ. Saska¿Ç ar Latvijas iedz¥votÇju

aptauju “Ce∫Ç uz pilsonisku sabiedr¥bu – 2000”, kuru izdevis Baltijas datu nams un

Latvijas Republikas NaturalizÇcijas pÇrvalde, visbieÏÇk minïtais iemesls, kÇpïc nepilso¿i

neplÇno iegt Latvijas Republikas pilson¥bu, ir netic¥ba, ka spïs nokÇrtot valodas un

vïstures eksÇmenu (attiec¥gi 59% un 54% aptaujÇto atbildes), finansiÇlo l¥dzek∫u trkums

(katrs otrais respondents), fakts, ka jau sa¿emta nepilso¿a pase (43%), “neredz

nepiecie‰am¥bu iegt Latvijas Republikas pilson¥bu” (36%), viedoklis, ka naturalizÇcijas

process ir pazemojo‰s (katrs tre‰ais respondents), ka iespïja piedal¥ties vïlï‰anÇs ir

nesvar¥ga un nav pieder¥bas izjtas Latvijai (katrs ceturtais respondents), laika trkums

kÇrtot formalitÇtes un eksÇmenus (katrs piektais respondents) un, beidzot, tikai 8%

respondentu pieminïja nevïlï‰anos dienït armijÇ.49
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PÇrskata autori atz¥mïju‰i, ka obligÇtÇs karaklaus¥bas faktoru visbieÏÇk minïju‰i jauni

(15–30 gadus veci) respondenti. Nav ‰aubu, ka ‰is ir jaunos nepilso¿us ietekmïjo‰s

faktors, bet izvair¥ga attieksme pret obligÇto militÇro dienestu ir izplat¥ts fenomens

msdienu Latvijas sabiedr¥bÇ, ar¥ etnisko latvie‰u vid, un atspogu∫ojas pla‰sazi¿as

l¥dzek∫u publikÇcijÇs:

“Neskatoties uz iesaucamo jaunie‰u vïlmi izvair¥ties no dienesta armijÇ, katastrofÇli

slikto vesel¥bas stÇvokli, zemo izgl¥t¥bas l¥meni un citÇm likstÇm, MilitÇrÇ dienesta

iesauk‰anas centrs (MDIC) cer apgÇdÇt armiju ar jauniesaucamajiem ar¥ turpmÇk.” 50

“Kamïr nedienïs ministru un deputÇtu dïli, armija bs tÇda, kÇda tÇ tagad ir.”

“Latvijas armija pa‰reizïjÇ veidolÇ rada pÇrÇk sliktu auru, pÇrÇk daudz negat¥vas piere-

dzes, lai sabiedr¥ba lepotos un uzticïtos tÇs aizsardz¥bas spïjÇm, par sp¥ti visiem

gudrajiem cilvïkiem, kas tur ir, un vi¿u labajiem darbiem.”51

TurklÇt saska¿Ç ar Latvijas Republikas Aizsardz¥bas ministrijas datiem ”2003. gadÇ

noz¥m¥gi pieaudzis sabiedr¥bas atbalsts profesionÇlu bru¿oto spïku izveidei. ·o ieceri

atbalsta vairÇk nekÇ 80%, turklÇt vairÇk nekÇ puse sabiedr¥bas ‰Çdu pÇreju atbalsta

piln¥bÇ”.52

TÇpïc nav taisn¥gi nevïlï‰anos dienït armijÇ piedïvït vien¥gi nepilso¿iem.

RunÇjot par fragmentÇ minïtajiem morÇlajiem standartiem, las¥tÇjam top skaidrs, ka

Andrejs ir egocentrisks, nenobriedis un nolaid¥gs. KÇ ir ar vi¿a sarunu biedru JÇni? KÇdu

morÇles vïrt¥bu kopumu pauÏ vi¿‰ sarunas laikÇ? SÇkumÇ vi¿‰ sauc Andreju par savu

“labÇko draugu”, un vi¿am nav ne mazÇko ‰aubu, ka Andrejs peln¥jis iegt pilson¥bu.

Vi¿‰ ir pietic¥gs, jo atz¥st, ka nav labÇks spïlïtÇjs par Andreju, un jtas nelÇgi, ka

piedal¥‰anos turn¥rÇ nodro‰ina pilson¥ba, nevis nopelni sportÇ. KopumÇ vi¿‰ rada

nobriedu‰a pui‰a iespaidu, uz kuru var pa∫auties, l¥dz br¥dim, kad vi¿‰ piln¥gi izmainÇs –

pïc (labÇkÇ drauga) neuzman¥gas frÇzes bez jebkÇdiem tÇlÇkiem jautÇjumiem vai pa-

skaidrojumiem vi¿‰ pÇrtop bezkaisl¥gÇ tiesnes¥ un nolasa spriedumu tikko neÏïlast¥bÇ

kritu‰ajam Andrejam. Neatkar¥gi no pui‰u etniskÇs izcelsmes aprakst¥tÇ situÇcija nav

uzskatÇma par iedvesmojo‰u ¥stas divu pusaudÏu draudz¥bas paraugu.

50 Neatkar¥gÇ R¥ta Av¥ze, 26.01.1999.
51 Diena, 24.01.2002.
52 Latvijas Sabiedr¥bas attieksme pret valsts aizsardz¥bas jautÇjumiem, 2003. gads,

http://www.mod.gov.lv/index.php?pid=03346



Latvie‰i un krievi – savstarpïja izslïg‰ana

Cits interesants fenomens ir etnisko latvie‰u un etnisko krievu savstarpïja izslïg‰ana

mÇc¥bu grÇmatÇs attiec¥gi krievu valodÇ un latvie‰u valodÇ. 

KÇ iepriek‰ norÇd¥ts kvantitat¥vajÇ anal¥zï, mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ un krievu

valodÇ pastÇv divas at‰˙ir¥gas informÇcijas telpas, kas reti saskaras. TajÇs nav daudz

stereotipu, jo mÇc¥bu grÇmatu piedÇvÇtajÇ realitÇtï latvie‰i un krievi ignorï viens otru.

Tiem, kas mÇcÇs no mÇc¥bu grÇmatÇm latvie‰u valodÇ, var rasties iespaids, ka Latvija ir

monokultras valsts, kuru apdz¥vo tikai etniskie latvie‰i; savukÇrt mÇc¥bu grÇmatas krievu

valodÇ raksturo citas valsts (Krievijas) realitÇti, izslïdzot Latvijas iedz¥votÇjus un tikai

retumis pieminot Latviju. Lasot mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ, grti noticït, ka

realitÇtï visi ‰ie kristapi, lienes, marutas, kÇ ar¥ nikolaji, olgas un ivani dz¥vo vienÇ un tajÇ

pa‰Ç valst¥, staigÇ pa tÇm pa‰Çm ielÇm, rota∫Çjas tajos pa‰os pagalmos un iet uz tiem

pa‰iem kinoteÇtriem.

·is nerakst¥tais likums stingri ievïrots, piemïram, matemÇtikas mÇc¥bu grÇmatÇs– mÇc¥bu

grÇmatÇs latvie‰u valodÇ sastopami tikai un vien¥gi latvie‰u personÇÏi, turpret¥ mÇc¥bu

grÇmatÇs krievu valodÇ, lai las¥tÇjiem liktu saskait¥t, at¿emt, reizinÇt un dal¥t, tikai ta¿as

un vitjas dala cits citam Çbolus, iepïrkas veikalÇ un ce∫ smil‰u pilis. 

TurklÇt, ja tiek publicïtas divas identiskas mÇc¥bu grÇmatas – latvie‰u valodÇ un krievu

valodÇ (parasti latvie‰u valodÇ sarakst¥tÇ grÇmata tiek tulkota krieviski), oriÆinÇlie latvie‰u

personvÇrdi nomain¥ti ar krievu personvÇrdiem. Piemïram, “MatemÇtika 4. klasei”, kas

publicïta abÇs valodÇs, latvie‰u las¥tÇjam piedÇvÇ atrisinÇt ‰Çdu uzdevumu: 

“Tïvs ir nopircis Aijai, Ainai un Ausmai 10 Çbolu. Pal¥dzi tos sadal¥t visÇm mÇsi¿Çm

vienÇdÇ skaitÇ!”

Tas pats uzdevums krievu valodÇ skan ‰Çdi:

“éÚÂˆ ÍÛÔËÎ ÄÌÂ, ÄÒÂ Ë ÄÎÂÌÂ 10 fl·ÎÓÍ. èÓÏÓ„Ë ÒÂÒÚ‡Ï ‡Á‰ÂÎËÚ¸ Ëı ÔÓÓ‚ÌÛ.”

Un tÇ tÇlÇk – Andris, Brencis un Centis pÇrtop par Mi‰u, Pa‰u un Go‰u, Aija k∫st par Allu …

Tikai retumis tulkotÇjs iek∫auj pÇris latvie‰u personvÇrdus, kombinïjot ar krievu

personvÇrdiem: JÇnis un Jura, Dima un Kristaps. Ac¥mredzot grÇmatas tulkotÇjs izlïmis

nomain¥t personvÇrdus, lai mÇc¥bu viela las¥tÇjam btu saisto‰Çka. DaÏi iek∫autie latvie‰u

personvÇrdi uzskatÇmi par ieguld¥jumu sabiedr¥bas integrÇcijas procesÇ. KÇpïc mÇc¥bu

grÇmatÇs latvie‰u oriÆinÇlvalodÇ nav izmantoti krievu vai citu mazÇkumtaut¥bu personvÇrdi?

70



71

Nav skaidrs, kÇdam mïr˙im kalpo pastÇv¥ga etnisko latvie‰u un cittautie‰u nodal¥‰ana

mÇc¥bu grÇmatu tekstos, bet tÇ nekÇdÇ gad¥jumÇ neveicina sabiedr¥bas integrÇcijas procesu.

LabÇ prakse

MÇc¥bu grÇmatas “MatemÇtika 3. klasei” I da∫Ç un II da∫Ç l¥dzÇs Kasparam, Ilzei un

Ozolu Æimenei ar¥ Sokolovas kundze un Petrovu Æimene brauc autobusÇ, iepïrkas uni-

versÇlveikalÇ un dodas sï¿ot. SavÇdi, ka pat Vudi (ac¥mredzot Woods) nok∫uvu‰i ‰¥s

grÇmatas lapÇs, jo tÇs autori konkrïtu uzdevumu ilustrÇcijai mïÆinÇju‰i iedomÇtÇs

situÇcijÇs iek∫aut tÇdus pa‰us cilvïkus, kÇdi ir mums l¥dzÇs reÇlajÇ dz¥vï.

·¥ pati tendence novïrojama divÇs grÇmatÇs “Dabaszin¥bas 1. klasei” (grÇmata krievu

valodÇ tulkota no latvie‰u valodas). GrÇmatas ir gandr¥z identiskas, ja ne¿em vïrÇ daÏas

at‰˙ir¥bas. Viena no at‰˙ir¥bÇm ir tÇda, ka latvie‰u dzejnieka J. Osma¿a dzejo∫us

nomain¥ju‰as m¥klas un sakÇmvÇrdi, turklÇt latvie‰u sakÇmvÇrdi aizvietoti ar krievu sa-

kÇmvÇrdiem. Tas skaidrojams ar grt¥bÇm tulkot literÇru tekstu. At‰˙ir¥bas saistÇs ar¥ ar

personÇÏu vÇrdiem Ilze un Kaspars, kas tulkojumÇ krievu valodÇ pÇrtapu‰i par Ta¿u un

Vitju, un tikai tre‰Ç personÇÏa JÇ¿a Kalni¿a vÇrds palicis nemain¥gs. MÇc¥bu grÇmatas

oriÆinÇlÇ latvie‰u valodÇ atkal nav neviena personÇÏa ar krievu personvÇrdu.

Dabaszin¥bu un ÆeogrÇfijas mÇc¥bu grÇmatÇs ¥pa‰i nav pieminïtas Latvijas mazÇkum-

taut¥bas, iz¿emot noda∫as, kuras velt¥tas tie‰i Latvijas iedz¥votÇju etniskajam sastÇvam.

SimptomÇtiski, ka pat civilzin¥bu mÇc¥bu grÇmatÇ mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvji sastopami tikai

“ar mazÇkumtaut¥bÇm saist¥tÇ” kontekstÇ. Piemïram, mÇc¥bu grÇmatÇ “Civilzin¥bas” 9. klasei

izmantotas daÏÇdas dz¥ves situÇcijas, lai ilustrïtu sociÇlus, politiskus un ideoloÆiskus

jïdzienus. ·o epizoÏu personÇÏi diskutï par daÏÇdÇm problïmÇm, apmainÇs viedok∫iem,

uzdod jautÇjumus utt. No 60 situÇcijÇm mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvji sastopami tikai trijÇs, kuru

tïmas skar mazÇkumtaut¥bu skolas, pilson¥bu un naturalizï‰anos. Vi¿i nepiedalÇs diskusijÇs,

kas skar citus tematus, piemïram, Æimeni, likumdo‰anu, politiku, valsti un konstitciju. 

NorobeÏo‰anÇs no Latvijas realitÇtes, kas rakstur¥ga valodas un literatras grÇmatÇm

krievu valodÇ, ir vïl viena tïma. Piemïram, krievu valodas mÇc¥bu grÇmatas 2. klasei

sÇkumÇ, noda∫Ç par ¥pa‰vÇrdiem mïÆinÇts pietuvoties realitÇtei ar J. Osma¿a dzejoli

“Mana R¥ga”, Latvijas karti un uzdevumu sameklït tajÇ Latvijas pilsïtas un upes, atbildït,

kÇpïc LiepÇja dïvïta par Septi¿u vïju pilsïtu, utt. UzdevumÇ kur skolïniem jÇizlasa un

jÇpÇrraksta teksts, pastÇst¥ts, ka:

“å˚ ÊË‚ÂÏ ‚ ã‡Ú‚ËË. êË„‡ – ÒÚÓÎËˆ‡ Ì‡¯Â„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡. ÉÎ‡‚Ì‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸ ÒÚÓÎËˆ˚ –

ÑÓÏÒÍ‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸. éÌ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ëÚ‡ÓÈ êË„Â Û ÁÌ‡ÏÂÌËÚÓ„Ó ÑÓÏÒÍÓ„Ó ëÓ·Ó‡.”



[“Mïs dz¥vojam LatvijÇ. R¥ga ir msu valsts galvaspilsïta. Galvaspilsïtas galvenais lau-

kums ir Doma laukums. Tas atrodas Vecr¥gÇ pie slavenÇs Doma bazn¥cas.”]

Pïc ÆeogrÇfiskÇs teritorijas definï‰anas minïti daÏÇdi personÇÏi, un var rasties iespaids,

ka Doma laukumu, Vecr¥gu un visas pÇrïjÇs Latvijas lielpilsïtas un mazpilsïtas un upju

krastus apdz¥vo vien¥gi vladimiri, sergeji, ma‰as, dimas un katjas. TekstÇ it nemaz nav

pieminïti ne latvie‰i, ne citu mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvji. Vien¥gais iz¿ïmums visÇ mÇc¥bu

grÇmatÇ ir latvietis Juris Bïrzs. Juris Bïrzs dz¥vo Liepu ielÇ 10–2, R¥gÇ, LV–1029 un

izmantots kÇ piemïrs tam, kÇ LatvijÇ pareizi jÇraksta adrese uz aploksnes.

KÇdÇ interpunkcijas uzdevumÇ krievu valodas mÇc¥bu grÇmata 9. klasei skolïnus

informï:

”1) åÓÒÍ‚‡ – ˝ÚÓ ‰Â‚ÌËÈ „ÓÓ‰. åÓÒÍ‚‡ ·˚Î‡ ÓÒÌÓ‚‡Ì‡ ‚ 1147 „Ó‰Û. 2) ë‡ÌÍÚ–èÂ-

ÚÂ·Û„ – ‡ıËÚÂÍÚÛÌ˚È „ÓÓ‰–Ô‡ÏflÚÌËÍ êÓÒÒËË. Ç ÌÂÏ ÔÓ‡Ê‡˛Ú Ò‚ÓÂÈ ÌÂÔÓ‚ÚÓ-

ËÏÓÈ Í‡ÒÓÚÓÈ Ñ‚ÓˆÓ‚‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸ Ò áËÏÌËÏ ‰‚ÓˆÓÏ, Á‰‡ÌËfl çÂ‚ÒÍÓ„Ó

ÔÓÒÔÂÍÚ‡, ‚ÂÎË˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ı‡Ï˚, ÏÛÁÂË...3) ÇÓÎÓ„‰‡ – ˆÂÌÚ ÇÓÎÓ„Ó‰ÒÍÓÈ ÁÂÏÎË. ë

Ì‡˜‡Î‡ 19 ‚ÂÍ‡ Ï‡ÒÚÂËˆ˚ ˝ÚÓÈ ÁÂÏÎË ÔÓÒÎ‡‚ËÎËÒ¸ ÛÏÂÌËÂÏ ÔÎÂÒÚË Û‰Ë‚ËÚÂÎ¸Ì˚Â

ÍÛÊÂ‚‡. 4) è‡ÎÂı – ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓÒÂÎÓÍ. àÁ „Ó‰‡ ‚ „Ó‰ Â‰ÛÚ ‚ è‡ÎÂı ÚÛËÒÚ˚,

ÏÂ˜Ú‡˛˘ËÂ Û‚Ë‰ÂÚ¸ ÁÌ‡ÏÂÌËÚÛ˛ Ô‡ÎÂıÒÍÛ˛ ÓÒÔËÒ¸.”

[“1) Maskava ir sena pilsïta. Maskava tika dibinÇta 1147. gadÇ. 2) Sanktpïterburga ir

Krievijas arhitektras piemineklis. Ar neatkÇrtojamu skaistumu pÇrsteidz ‰¥s pilsïtas Pils

laukums ar Ziemas pili, øevas prospekta nami, diÏenie dievnami, muzeji… 3) Vologda

ir Vologdas apgabala centrs. Kop‰ XIX gadsimta ‰¥ reÆiona dai∫amatnieces ir slavenas

apbr¥nojamu meÏÆ¥¿u darinÇtÇjas. 4) Paleha ir neparasts ciemats. Katru gadu uz Palehu

dodas tristi aplkot slavenos palehie‰u gleznojumus.”]

Visbeidzot lasÇma kÇda novïlojusies doma:

”5) êË„‡ – ÌÂÔÓ‚ÚÓËÏ˚È Ë ÔÂÍ‡ÒÌ˚È „ÓÓ‰. Ç Â„Ó Ó·ÎËÍÂ Û‚ÂÍÓ‚Â˜ÂÌ˚ ÏÌÓ„Ó˜ËÒ-

ÎÂÌÌ˚Â ÔÓ‚ÓÓÚ˚ ËÒÚÓËË.”

[“R¥ga ir vienreizïja un skaista pilsïta. TÇs vaibstos iez¥mïjas daÏÇdie vïstures l¥kloãi.”]

Dzi∫i iesak¿ojusies trad¥cija krievu valodas mÇc¥bu grÇmatÇs gramatikas uzdevumu ilustrÇcijai

izmatot fragmentus no krievu klasikas ir teicama prakse, kas dod iespïju skolïniem iepaz¥t

literÇro Æïniju meistar¥go valodu. Tomïr vairÇkums “neitrÇlo” tekstu velt¥ti tristu iecien¥tu

krievu pilsïtu un vietu aprakstiem, savÇ zi¿Ç atstÇjot Latviju ïnÇ. øemot vïrÇ, ka analizïtÇs

mÇc¥bu grÇmatas domÇtas bïrniem, kas dz¥vo un mÇcÇs LatvijÇ, gandr¥z piln¥ga Latvijas vides

izslïg‰ana ne‰˙iet attaisnojama, jo mÇc¥bu grÇmatÇs valsts skaisto un vïsturisko vietu apraksti,

l¥dztekus izgl¥tojo‰ajai funkcijai, sekmï ar¥ pieder¥bas izjtu un nacionÇlo lepnumu.

72



73

LabÇ prakse

TurpmÇk minïtie piemïri no krievu valodas mÇc¥bu grÇmatas 9. klasei apliecina, ka

pastÇv ar¥ pozit¥vas tendences un vïlams tÇs veicinÇt nÇkotnï. Piemïram, inter-

punkcijas uzdevums, kurÇ izmantoti teikumi latvie‰u valodÇ:

1) Oskars sac¥ja: “Pateicos jums par ostas bvi.” 2) “Kas tad nu man par tiem

stÇst¥ja?” Ivars nodudinÇja klusÇm. 3) “Bs jÇaiziet uz ezeru ausmÇ,” izlïma

mazais Ignats. 4) “Labi,” JÇnis atsaucÇs, “to es varu dar¥t.”

Skolïniem jÇiztulko teikumi krievu valodÇ un jÇizvïrtï interpunkcijas at‰˙ir¥bas abÇs

valodÇs.

Uzdevums “Kultru krustcelïs” skar kultru at‰˙ir¥bas, sal¥dzinot daÏÇdus ang∫u un

krievu sakÇmvÇrdus. Skolïnu uzdevums ir atbildït uz jautÇjumu: kÇ krievi atbildïtu uz

ang∫u sakÇmvÇrdu “You can never be too careful”, un kÇ latvie‰i atbildïtu uz ‰o pa‰u

sakÇmvÇrdu? 

·ajÇ pa‰Ç mÇc¥bu grÇmatÇ ir interesanti uzdevumi tulkot tekstus no ukrai¿u valodas un

po∫u valodas krievu valodÇ, lai ilustrïtu kopïjo un at‰˙ir¥go slÇvu valodÇs Eiropas

austrumos un dienvidos.

Citu tautu atspogu∫ojums mÇc¥bu grÇmatÇs

Viena no kop¥gajÇm iez¥mïm mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ un krievu valodÇ ir

latvie‰u un krievu savstarpïjÇ izslïg‰ana. Tomïr vïl vienotÇkas ir mÇc¥bu grÇmatas citu

tautu uztverï, stipri at‰˙ir¥gi atspogu∫ojot Rietumu un citu pasaules reÆionu dz¥vesvei-

dus – nebt ne par labu pïdïjam.

MÇc¥bu grÇmatÇ “Dabaszin¥bas 4. klasei” noda∫Ç “KÇdi izskatÇs cilvïki citÇs zemïs?” las¥tÇjs

uzzina: “Kamïr eiropie‰i nebija iekaroju‰i Åziju, Åfriku, AustrÇliju un Ameriku, ‰ajÇs

pasaules da∫Çs dz¥voja piln¥gi at‰˙ir¥ga izskata vietïjie iedz¥votÇji.” “Apmïram pirms 500

gadiem eiropie‰i sÇka apspiest citu zemju iedz¥votÇju ties¥bas un izstma tos no ierasto

dz¥vesvietu rajoniem. L¥dz ar to tagad katrÇ kontinentÇ dz¥vo visdaÏÇdÇkÇs Çdas krÇsas

(melnas, sarkanas, dzeltenas, baltas) cilvïki.” ·o lappusi ilustrï septi¿i fotoattïli ar komen-

tÇru: afrikÇnis, latvietis, ˙¥nietis, indietis, Dienvidamerikas indiÇnis, AustrÇlijas aborigïns,

inu¥ts. Iz¿emot afrikÇ¿u zïnu un latvie‰u meiteni, visi tïrpti tradicionÇlos tïrpos.



Tiesa, nÇkamajÇ lappusï rakst¥ts ‰Çds teksts: “Katrai tautai senÇk bija rakstur¥gs ar¥ ¥pa‰s

Æïrb‰anÇs veids, ko noteica gan praktiski apsvïrumi, piemïrojoties vietïjam klimatam,

gan senãu trad¥cijas rotu, tïrpu z¥mïjuma un raksta, krÇsu un formu izvïlï. MsdienÇs

‰Çdus tïrpus, rotas un ˙erme¿a greznojumus var redzït tikai tajÇs zemïs, kur

pamatiedz¥votÇji joprojÇm kopj savu senãu trad¥cijas.” Tekstu ilustrï pieci fotoattïli bez

komentÇriem, kuros redzami tradicionÇlos tïrpos Æïrbti, domÇjams, afrikÇ¿i (divos

fotoattïlos), Amerikas indiÇ¿i, ˙¥nie‰i un TÇlo Zieme∫u iedz¥votÇji.

·o abu lappu‰u at‰˙ir¥bas ir tajÇ apstÇkl¥, ka otrajÇ lappusï fotoattïlu izvïli pamato teksts,

skaidrojot, ka tradicionÇlo kost¥mu valkÇ‰ana attiecas uz reÆioniem, kuros cilvïki kopj

senãu trad¥cijas, un fakts, ka visi apkopoti vienÇ kontekstÇ – t.i., visas attïlotÇs tautas

valkÇ tradicionÇlus tïrpus. SavukÇrt pirmajÇ no minïtajÇm lappusïm nav skaidrs, kuru

teksta da∫u attïli ilustrï – daÏÇdu kontinentu cilvïkus pirms 500 gadiem (kÇ izpauÏas

at‰˙ir¥bas: fizisko dotumu vai apÆïrba zi¿Ç?) vai at‰˙ir¥gas Çdas krÇsas cilvïkus, kas

msdienÇs apdz¥vo visus kontinentus. KÇpïc latvie‰u meitene un afrikÇ¿u zïns ir Æïrbti

msdien¥gi, bet visi pÇrïjie apvilku‰i tradicionÇlu tïrpu (turklÇt Dienvidamerikas indiÇ-

nim apÆïrbs visnota∫ trc¥gs). ·˙iet, ka ilustrat¥vais materiÇls izvïlïts nejau‰i,

neprognozïjot iespïjamÇs interpretÇcijas.

PirmÇs lappuses tekstÇ, apgalvojot, ka eiropie‰i iekaroju‰i Åziju, Åfriku, AustrÇliju un

Ameriku, pausts 500 gadu koloniÇlÇs ïras pÇrliec¥gi vienkÇr‰ots un nediferencïts

raksturojums, un tas var rosinÇt turpmÇku stereotipu veido‰anu gan par kÇdreizïjÇm

koloniÇlvalst¥m, gan kolonijÇm.

˛eogrÇfijas mÇc¥bu grÇmatÇ 8. klases skolïniem aprakst¥ta pasaules kultru bagÇt¥ba un

daudzveid¥ba, koncentrïjoties vien¥gi uz virspusïjÇm at‰˙ir¥bÇm un no eiropie‰u

viedok∫a “joc¥giem” vietïjiem paradumiem: “Åzijas tautÇm ir liela trad¥ciju un paradumu

daudzveid¥ba. Tautas at‰˙iras gan apÆïrba zi¿Ç (MjanmÇ (BirmÇ) gan v¥rie‰i, gan sievietes

valkÇ svÇrkus, bet VjetnamÇ visi valkÇ garÇs bikses), gan ar¥ dz¥ves veida zi¿Ç (IndijÇ

pie¿emts slïgt laul¥bu tikai ar savas kastas pÇrstÇvi).” Citïtais fragments uzskatÇms par

ap‰aubÇmu no izgl¥t¥bas kvalitÇtes viedok∫a, bet tas nav ‰¥ pït¥juma mïr˙is. Svar¥gÇkais

ir tas, ka citu tautu stereotipiski, sekli tïli tiek iepludinÇti bïrnu apzi¿Ç.

MÇc¥bu grÇmatÇ “Dabaszin¥bas 3. klasei” (noda∫Ç “Cilvïki pasaulï un LatvijÇ”) las¥tÇjam tiek

dar¥ts zinÇms, ka “zemeslodes un valstu daÏÇdu reÆionu cilvïku izskatu un apÆïrbu nosaka

pastÇv¥gÇs dz¥vesvietas dabas apstÇk∫i, kÇ ar¥ daÏÇdu tautu trad¥cijas un kultra”. Tad skolï-

niem piedÇvÇts aplkot ilustrÇcijas un, sprieÏot pïc cilvïku izskata, noteikt vi¿u izcelsmes

vietu un tai rakstur¥gos laika apstÇk∫us. IlustrÇciju klÇstÇ ir viens z¥mïjums un se‰i fotoattïli.
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Z¥mïjumÇ attïlota asto¿u cilvïku grupa, iespïjams, ka latvie‰u zïns, spÇniete, afrikÇniete,

indiete, (iespïjams) lat¥¿amerikÇniete, v¥rietis no TÇlajiem Zieme∫iem, v¥rietis no CentrÇlÇzijas

un japÇniete. Visi, iz¿emot latvieti, kas ikdieni‰˙i Æïrbies dÏemper¥ un biksïs, tïrpu‰ies nacio-

nÇlÇ tïrpÇ vai tur rokÇs kÇdu “tradicionÇlu” priek‰metu. SpÇniete Æïrbta garÇ kleitÇ, matos

vi¿ai sasprausti ziedi, un seju da∫ïji aizsedz vïdeklis, afrikÇ¿u sieviete nes uz galvas milz¥gu

trauku, indiete tïrpta sari, un pierï tai kastas z¥me, v¥ram no TÇlajiem Austrumiem ir silta

kaÏokÇdas vïjjaka, v¥ram no CentrÇlÇzijas apvilkts uzsvÇrcis un turbÇns, un vi¿‰ basÇm kÇjÇm

sïÏ pie plova ‰˙¥vja, japÇniete tïrpta kimono un notupusies uz ce∫iem ar tïjas tasi rokÇs.

±sten¥bÇ daudzie “nacionÇlie” tïli nav nekas vairÇk kÇ stereotipi, un, lai paÇtrinÇtu mÇc¥-

bu procesu, ‰ajÇ gad¥jumÇ stereotipiem piemïrota kognit¥va funkcija. Tomïr latvie‰u

“namatïva” attïlo‰ana msdienu drïbïs tajÇ pa‰Ç z¥mïjumÇ nav attaisnojama – ja ilus-

trÇcijas mïr˙is ir Çtri atpaz¥t kultrvidi, vi¿am pienÇktos bt latvie‰u tradicionÇlajÇ tïrpÇ. 

MÇc¥bu grÇmatas “Dabaszin¥bas 4. klasei” noda∫Ç “Kontinenti” katram kontinentam

velt¥tas divas tr¥s lappuses ar klimatisko apstÇk∫u, topogrÇfijas, savva∫as dz¥vnieku utt. ¥su

raksturojumu. Ir ar¥ pÇris teikumu par iedz¥votÇjiem, piemïram, indiÇ¿i ir Amerikas

pamatiedz¥votÇji. Åfrikas iedz¥votÇji raksturoti ‰Çdi: “ÅfrikÇ dz¥vo daudz daÏÇdu tautu.

Starp tÇm ir gan pasaulï garÇkie, gan ¥sÇkie cilvïki.” Uzreiz seko teksts: “PadomÇ! KÇdi

izskatÇs Åfrikas iedz¥votÇji?”

Nav skaidrs, vai jautÇjums attiecas uz informÇciju, kas izklÇst¥ta iepriek‰ïjÇ rindkopÇ (ja

“jÇ”, tad kÇda atbilde tiek sagaid¥ta – tie ir gan ∫oti gara, gan ∫oti ¥sa auguma?), vai ar¥ atbilde

jÇmeklï ãetros fotoattïlos, kas ilustrï ‰o lappusi. Divos fotoattïlos (kÇrt¥gi Æïrbta mÇte ar

bïrnu uz lekni saza∫oju‰u kalnu fona un v¥rietis uz divrite¿a ved cku – ‰eit nebt ne

augstprÇt¥gÇ kontekstÇ) nav nekÇdas negat¥vas nokrÇsas. Divos pÇrïjos attïlos redzamas

dub∫u bdas, kaili bïrni ar uzbl¥du‰iem vïderiem, skÇrda jumti un izbadïju‰ies su¿i. 

Tas tiesa, ka nabadz¥bas l¥menis daudzÇs Åfrikas valst¥s ir augstÇkais pasaulï, tautas cie‰

badu, tÇs vajÇ infekcijas slim¥bas un nebeidzami etniskie kari. Tomïr, lai gan ‰im konti-

nentam ir sareÏÆ¥ta vïsture, tas ir otrs lielÇkais kontinents pasaulï, tajÇ pÇrstÇvïtas

daÏÇdas kultras, valodas (vairÇk nekÇ tkstotis), daudzveid¥gas politiskÇs iekÇrtas un

ekonomiskÇs att¥st¥bas l¥me¿i. øemot vïrÇ, ka ‰ajÇ noda∫Ç 4. klases skolïni tiek iepa-

z¥stinÇti ar Åfrikas kontinentu, ∫oti daÏÇdajÇm Åfrikas tautÇm, no kurÇm nÇku‰i pasaulsla-

veni domÇtÇji, zinÇtnieki, rakstnieki, mÇkslinieki un cilvïkties¥bu c¥n¥tÇji, jÇatz¥st, ka tas

tiek prezentïts pÇrÇk vienkÇr‰otÇ, lai neteiktu, negat¥vÇ veidÇ. MateriÇla izklÇstÇ nav

ievïroti objektivitÇtes principi: mÇc¥bu grÇmata latvie‰u valodÇ sliecas iepaz¥stinÇt ar

Eiropu un pÇrïjo Rietumu pasauli no trisma ce∫veÏu poz¥cijÇm, turpret¥ “tre‰Çs

pasaules” valstu ilustrÇcijas dr¥zÇk iederïtos tautas att¥st¥bas pÇrskatos. 



JÇatz¥st, ka ‰Çds skat¥jums nav rakstur¥gs tikai mÇc¥bu grÇmatÇm LatvijÇ, bet ir diezgan

ierasta parÇd¥ba ar¥ citÇs Eiropas valst¥s. Komentïjot pït¥jumus par bïrnu grÇmatÇm un

mÇc¥bu grÇmatÇm, T. A. van Deiks raksta: “±sumÇ apkopojot ‰o pït¥jumu galvenos

rezultÇtus, mïs konstatïjÇm, ka, pirmkÇrt, pa‰u valsts un tad pÇrïjÇs Rietumvalstis vai

Rietumu civilizÇcija aizvien tiek atainota pla‰Çk, labvïl¥gÇkÇ gaismÇ un augstvïrt¥gÇk par

kolonizïtajÇm Tre‰Çs pasaules valst¥m vai “melnÇdaino” valst¥m un civilizÇcijÇm

dienvidu puslodï, jo ¥pa‰i Åzija un Åfrika.”53

TurpmÇk minïti citu tautu “pozit¥vo” stereotipu piemïri:

“NorvïÆi ir ∫oti neatkar¥gi, patstÇv¥gi cilvïki, vi¿i pa‰i atbild par sevi, nejaucas otra

dar¥‰anÇs un necie‰, ka to dara citi. DarbÇ norvïÆi ir pamat¥gi, vispirms kÇrt¥gi izdomÇ

un tad strÇdÇ.”

“AustrÇlie‰i ir lieli ïdÇji un dzïrÇji. … Tas ir nerakst¥ts likums – katram austrÇlietim ir

draugs, un ar ‰o draugu vi¿u saista cie‰Çkas saiknes nekÇ ar sievu.”

“VÇcie‰u nacionÇlÇs rakstur¥pa‰¥bas ir paz¥stamas – tÇ ir darba m¥lest¥ba, punktualitÇte,

taup¥ba, organizït¥ba, pedantiskums, nopietn¥ba, cen‰anÇs pïc kÇrt¥bas.”

“FrancÏiem pat¥k darba jautÇjumus apspriest, sïÏot kopÇ pie malt¥tes. … Uz vakari¿Çm

vïlams nokavïties vismaz 15 mintes, jo punktualitÇte nav rakstur¥ga francÏu ¥pa‰¥ba.”

“JapÇ¿i ir maza auguma un ∫oti strÇd¥gi.”

8.2. ReliÆija

˛eogrÇfijas mÇc¥bu grÇmatÇ 8. klasei, aprakstot Austrumu dz¥vi, reliÆijas loma izklÇst¥ta

visnota∫ virspusïjÇ veidÇ: ‘êÂÎË„ËÓÁÌ˚Â ‚ÂÓ‚‡ÌËfl ‚ÒÂ Â˘Â ËÏÂ˛Ú ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÎËflÌËÂ

Ì‡ ÊËÁÌ¸ Î˛‰ÂÈ ˝ÚÓ„Ó Â„ËÓÌ‡. é‰Ì‡ÍÓ ‚ÒÂ ˜‡˘Â Ì‡ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚È ‰Îfl ÇÓÒÚÓÍ‡

Ó·‡Á ÊËÁÌË Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‚ÎËflÚ¸ Á‡Ô‡‰Ì˚È ÒÚËÎ¸ ÊËÁÌË.’ [“ReliÆiskiem ticïjumiem

joprojÇm ir liela ietekme uz ‰Ç reÆiona iedz¥votÇju dz¥vi. Tomïr aizvien bieÏÇk Rietumu

dz¥ves stils sÇk iespaidot Austrumu dz¥ves stilu.”]

GrÇmatas autora piedÇvÇtais Austrumu dz¥ves stila pretnostat¥jums Rietumu dz¥ves stilam,

netie‰i norÇda,, ka, lai gan Austrumi joprojÇm turas pie saviem reliÆiskajiem ticïjumiem,

rietumnieki, kas ac¥mredzot pa‰i noliegu‰i Dievu, aizvien spïc¥gÇk uzspieÏ savu pasaules
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uztveri mazÇk att¥st¥tÇm kultrÇm. ·is piemïrs skolïniem sniedz stereotipiem piesÇtinÇtu,

no kultras un vïstures konteksta piln¥gi atrautu skat¥jumu uz Austrumiem.

TajÇ pa‰Ç grÇmatÇ par ebrejiem teikts: ‘ìÊÂ ‚ ‰Â‚ÌÓÒÚË ˝ÚÓÚ Ì‡Ó‰ ÌÂÓ‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ

ËÁ„ÓÌflÎÒfl Ò ÁÂÏÂÎ¸, Ì‡ ÍÓÚÓ˚ı ÊËÎ. ... ÇÓÁÏÓÊÌÓ, ‰Û„ËÂ Ì‡Ó‰˚ ÓÚÌÓÒËÎËÒ¸ Í Â‚ÂflÏ

Ò ÌÂ‰Ó‚ÂËÂÏ ËÁ–Á‡ Ëı Ò‡ÏÓ·˚ÚÌ˚ı Ú‡‰ËˆËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Á‡ÌflÚËÈ. Ç ÒÂ‰ÌËÂ ‚ÂÍ‡ Â‚ÂË

‰‡‚‡ÎË ‰ÂÌ¸„Ë ‚Á‡ÈÏ˚ ÔÓ‰ ÔÓˆÂÌÚ˚, ‡ ıËÒÚË‡ÌÂ Ò˜ËÚ‡ÎË ˝ÚÓ Ó·Ó„‡˘ÂÌËÂÏ Á‡ ˜ÛÊÓÈ

Ò˜ÂÚ. ë‡Ï˚Â ÊÂÒÚÓÍËÂ ÔÂÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl Â‚ÂÂ‚ (ïÓÎÓÍÓÒÚ) ÔÓËÒıÓ‰ËÎË ‚o ‚ÂÏfl ÇÚÓÓÈ

ÏËÓ‚ÓÈ ‚ÓÈÌ˚, ÍÓ„‰‡ ÔÓ ÔËÍ‡ÁÛ ÉËÚÎÂ‡ ·˚ÎË Û·ËÚ˚ 6 ÏÎÌ Â‚ÓÔÂÈÒÍËı Â‚ÂÂ‚.’

[“Jau senatnï ‰¥ tauta vairÇkkÇrt padz¥ta no apvidiem, kurus tÇ apdz¥vojusi. … Iespïjams,

citas tautas ar neuztic¥bu izturïju‰Çs pret ebrejiem vi¿u ¥patnïjo trad¥ciju un nodarbo‰anÇs

dï∫. Viduslaikos ebreji aizdeva naudu uz procentiem, un kristie‰i to uzskat¥ja par

iedz¥vo‰anos uz citu rï˙ina. VisneÏïl¥gÇkÇ ebreju vajÇ‰ana (holokausts) norisinÇjÇs OtrÇ

pasaules kara laikÇ, kad pïc Hitlera pavïles tika nogalinÇti se‰i miljoni Eiropas ebreju.”]

GrÇmatÇ ir ∫oti ¥patnïjs mïÆinÇjums izpït¥t antisem¥tisma iemeslus: iespïjams, citas tautas ar

neuztic¥bu izturïju‰Çs pret ebrejiem vi¿u savdab¥go trad¥ciju un nodarbo‰anÇs dï∫; bet, iespï-

jams, ka bija ar¥ citi iemesli? Sekojot mÇc¥bu grÇmatas autoru loÆikai, ar Hitlera pavïli izn¥ci-

nÇtie se‰i miljoni ebreju bija tikai lielÇkÇ epizode notikumu ˙ïdï, kuru izrais¥ju‰as savdab¥gÇs

trad¥cijas un naudas aizdo‰ana uz procentiem. Antisem¥tisma vïsturisko iemeslu un

gadsimtiem garÇs ebreju vïstures pÇrliec¥ga vienkÇr‰o‰ana neiztur nekÇdu kritiku un tÇ vietÇ,

lai novïrstu antisem¥tiskos stereotipus, tikai pastiprina tos. TurklÇt citïtajÇ fragmentÇ ir divas

(iespïjams, pat tr¥s) no se‰Çm rasistiskÇ antisem¥tisma “ebreja” stereotipizï‰anas kategorijÇm,

kuras vÇcu antisem¥tisma XX gadsimta 30. un 40. gadu literatras anal¥zï izvirz¥ja A. Pollaks

un N. Egers (izceltas tÇs, kas attiecinÇmas uz mÇc¥bu grÇmatÇ citïto piemïru):

• “ebreja” “mel¥gÇ”, “blïd¥gÇ”, “vilt¥gÇ” iedaba;

• “ebreja” “sve‰ÇdÇ” un “at‰˙ir¥gÇ” bt¥ba;
• “ebreja” “nesamierinÇm¥ba”, “naid¥gums” un “musinÇtÇja” daba;

• “ebreja” “komersanta talants” un “saist¥ba ar naudu”;
• “ebreja” “korumpïtÇ” iedaba;

• ebrejiem piem¥to‰ais “ietekmï‰anas spïks” un ebreju “pasaules sazvïrest¥ba”.54

·okïjo‰i, ka XXI gadsimta sÇkumÇ LatvijÇ joprojÇm aug bïrnu paaudze, kuriem pirmie

iemÇc¥tie fakti par ebrejiem ir “aizdom¥gums”, “izraid¥‰ana”, “¥patnïji paradumi” un

“naudas aizdo‰ana uz procentiem”.

54 Pollak, A. and Eger, N.: Antisemitismus mit Anspielungscharakter. In: Anton Pelinka, Ruth Wodak (ed.):
Politik der Ausgrenzung. Vienna: Czernin, 2002, 187.–210. lpp., kÇ citïts the European Monitoring
Centre for Racism and Xenophobia (EUMC) zi¿ojumÇ Manifestations of Antisemitism in the EU
2002–2003, 12. lpp.



Par ebreju reliÆiju rakst¥ts: “Ebreju reliÆija ir jdaisms. At‰˙ir¥bÇ no citÇm reliÆijÇm par

ebreju uzskatÇms bïrns, kas piedzimis ebrejietei, neatkar¥gi no tÇ, vai Æimenï tiek koptas

jdaisma trad¥cijas.” Nemaz nerunÇjot par neprecizitÇti (persona, kas pÇrgÇjusi jdaismÇ,

uzskatÇma par ebreju; reformas kust¥ba atz¥st bïrnu, kas piedzimis ebreju tïvam, par

ebreju; un, visbeidzot, citai tic¥bai pievïrsies cilvïks netiek uzskat¥ts par ebreju), piemïrÇ

pÇrsp¥lïta pastÇvo‰o reliÆisko likumu bardz¥ba un ‰ajÇ jomÇ izslïgta personiskÇs izvïles

iespïja.

·ajÇ pa‰Ç mÇc¥bu grÇmatÇ Tuvie Austrumi nodïvïti par “reliÆiju ‰puli”, paskaidrojot, ka

pasaules tr¥s lielÇkÇs reliÆijas – jdaisms, kristiet¥ba un islÇms – radu‰Çs ‰ajÇ reÆionÇ, ka

islÇms ir jaunÇkÇ no trim minïtajÇm reliÆijÇm. Pïc tam, kad izskaidrots, ka musulma¿u

Svïtie raksti tiek saukti par KorÇnu, las¥tÇjs tiek ¥sumÇ iepaz¥stinÇts ar diviem no pieciem

‰¥s reliÆijas balstiem ( t.i., ka Dievs AllÇhs jÇldz piecas reizes dienÇ, nometoties ce∫os ar

seju pret Meku, un hÇdÏs ir svar¥gÇkais katra musulma¿a dz¥ves mïr˙is). [ç‡ ÅÎËÊÌÂÏ

ÇÓÒÚÓÍÂ ‚ÓÁÌËÍÎË ÚË ‚ÎËflÚÂÎ¸Ì˚Â ÂÎË„ËË ÏË‡ – ËÛ‰‡ËÁÏ, ıËÒÚË‡ÌÒÚ‚Ó Ë ËÒÎ‡Ï

ç‡ ·ÓÎ¸¯ÂÈ ˜‡ÒÚË ÚÂËÚÓËË ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ Ò‡Ï‡fl ÏÓÎÓ‰‡fl ËÁ ˝ÚËı ÂÎË„ËÈ – ËÒÎ‡Ï

(‚ÓÁÌËÍ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ VII ‚ÂÍ‡). ë‚fl˘ÂÌÌÓÂ ÔËÒ‡ÌËÂ ÏÛÒÛÎ¸Ï‡Ì Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl äÓ‡Ì. ÅÓ„Û

ÄÎÎ‡ıÛ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÏÓÎËÚ¸Òfl ÔflÚ¸ ‡Á ‚ ‰ÂÌ¸, ÓÔÛÒÚË‚¯ËÒ¸ Ì‡ ÍÓÎÂÌË Ë Ó·‡ÚË‚¯ËÒ¸ ‚

ÒÚÓÓÌÛ åÂÍÍË. åÛÒÛÎ¸Ï‡ÌÂ ıÓÚfl ·˚ ‡Á ‚ ÊËÁÌË ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓ‚Â¯ËÚ¸ Ô‡ÎÓÏÌË˜ÂÒÚ‚Ó

(ı‡‰Ê) ‚ åÂÍÍÛ – „ÓÓ‰ ‚ ë‡Û‰Ó‚ÒÍÓÈ Ä‡‚ËË, „‰Â Ó‰ËÎÒfl ËÒÎ‡ÏÒÍËÈ ÔÓÓÍ

åÛı‡ÏÏÂ‰.] Nav paskaidrots, kÇpïc lg‰anas laikÇ svar¥gi pavïrst seju pret Meku un kas

ir hÇdÏs. PÇrïjie tr¥s ‰¥s reliÆijas balsti netiek minïti. Bez kaut ¥sa paskaidrojuma par

reliÆijas rituÇlu ¥steno noz¥mi daudzi no tiem nezinÇtÇjam var ‰˙ist savÇdi: pamïÆiniet

iedomÇties musulma¿u bïrna reakciju, kad vi¿‰ mÇc¥bu grÇmatÇ izlasa, ka SvïtÇ

vakarïdiena laikÇ kato∫i iztïlojas, ka ïd Kristus miesu un dzer vi¿a asinis.

Aprakstot islÇma trad¥cijas, uzman¥ba vïrsta tikai un vien¥gi uz tic¥bas fundamentÇlisma

aspektiem: ‘àÒÎ‡ÏÒÍËÂ Á‡ÍÓÌ˚ (¯‡Ë‡Ú) ÓÔÂ‰ÂÎfl˛Ú ÔÓ‚ÒÂ‰ÌÂ‚ÌÛ˛ ÊËÁÌ¸ ÏÛÒÛÎ¸Ï‡-

ÌËÌ‡, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‚ ÍÛ„Û ÒÂÏ¸Ë. ÅÓÎ¸¯ËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl Í‡Ò‡˛ÚÒfl ÊÂÌ˘ËÌ: ÒÛ˘ÂÒÚ-

‚Û˛Ú ÏÌÓ„ÓÊÂÌÒÚ‚Ó Ë ·‡ÍË Ò ÌÂÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓÎÂÚÌËÏË ‰Â‚Ó˜Í‡ÏË; ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÌÓÒËÚ¸

Ó‰ÂÊ‰Û, Á‡Í˚‚‡˛˘Û˛ ‚ÒÂ, ‰‡ÊÂ ÎËˆÓ.’ [“IslÇma likums (‰ariats) nosaka musulma¿a

ikdienas dz¥ves ritumu, ar¥ Æimenes lokÇ. Lieli ierobeÏojumi attiecas uz sievietïm: pastÇv

daudzsiev¥ba un laul¥bas ar nepilngad¥gÇm meitenïm; sievietei jÇvalkÇ apÆïrbs, kas

nosedz visu ˙ermeni, ar¥ seju.”] Grti to nosaukt par nesubjekt¥vu, ja, raksturojot vienu

no pasaules lielÇkajÇm reliÆijÇm, minïts tikai tÇs fundamentÇlisma aspekts; svar¥gi skaidri

no‰˙irt starp¥bu starp islÇma reliÆiju, tÇs fundamentÇlistiskajiem strÇvojumiem un islÇma

ekstrïmistiem.
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8.3. MigrÇcija

MigrÇcijas jautÇjumi analizïtajÇs mÇc¥bu grÇmatÇs gan latvie‰u, gan krievu valodÇ skat¥ti

tikai negat¥vÇ aspektÇ, t.i., kÇ potenciÇls etnisko konfliktu avots un reizïm pat kÇ etnisko

konfliktu priek‰noteikums. MigrÇcijas pozit¥vie aspekti netiek minïti, piemïram,

demogrÇfiskÇs situÇcijas uzlabo‰anÇs “uz¿ïmïjvalst¥”, jauna darbaspïka piepldums,

jaunas prasmes un zinÇ‰anas, lielÇka kultrvides daudzveid¥ba.

Piemïram, ÆeogrÇfijas mÇc¥bu grÇmata 8. klasei, kas no latvie‰u valodas tulkota krievu

valodÇ un paredzïta gan latvie‰u, gan krievu bïrniem, informï las¥tÇjus, ka ‘èÓ˜ÚË ‚Ó

‚ÒÂı ÒÚ‡Ì‡ı û„Ó–ÇÓÒÚÓ˜ÌÓÈ ÄÁËË ÊË‚ÛÚ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ˜ËÒÎÓ ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚ ËÁ äËÚ‡fl Ë

ÒÚ‡Ì ûÊÌÓÈ ÄÁËË. èÓ˝ÚÓÏÛ ˜‡ÒÚÓ ÏÓÊÌÓ ÒÎ˚¯‡Ú¸ Ë ˜ËÚ‡Ú¸ ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ó·

˝ÚÌË˜ÂÒÍËı ‡ÁÌÓ„Î‡ÒËflı ÏÂÊ‰Û ‡ÁÌ˚ÏË Ì‡Ó‰‡ÏË Ì‡ ÚÂËÚÓËË Ó‰ÌÓÈ ÒÚ‡Ì˚, ‡

Ú‡ÍÊÂ ÏÂÊ‰Û ‡ÁÌ˚ÏË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ÏË.’ [“Gandr¥z visÇs DienvidaustrumÇzijas valst¥s

dz¥vo liels imigrantu skaits no µ¥nas un DienvidÇzijas valst¥m. TÇdï∫ bieÏi nÇkas dzirdït

un las¥t zi¿as, ka gan vienas valsts teritorijÇ, gan atsevi‰˙Çs valst¥s starp daÏÇdÇm tautÇm

notiek etniski konflikti.”]

Par VÇciju rakst¥ts: ‘ÅÓÎ¸¯ÓÈ Ì‡ÔÎ˚‚ ËÌÓÒÚ‡ÌˆÂ‚ ‚ ÒÚ‡ÌÛ ÒÓÁ‰‡ÂÚ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÔÓ·-

ÎÂÏ˚, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ ‡ÁÌÓ„Î‡ÒËfl.’ [“Liels Çrzemnieku piepldums valst¥ rada

daÏÇdas problïmas, tajÇ skaitÇ etniskas domstarp¥bas.”]

Nav norÇd¥ta at‰˙ir¥ba starp darbaspïka un piespiedu migrÇciju, nav minïti patvïruma

meklïtÇji un bïg∫i; par migrÇciju rad¥ts iespaids kÇ par nosodÇmu, bet nenovïr‰amu

pÇrvieto‰anos no vienas valsts uz citu labÇku (un nepeln¥tu) dz¥ves apstÇk∫u meklïjumos.

‘Ç ÔÓËÒÍ‡ı ÎÛ˜¯Ëı ÛÒÎÓ‚ËÈ ÊËÁÌË ‚ Ö‚ÓÔÂ ÒÂÎflÚÒfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË ‡ÁË‡ÚÒÍËı Ë

‡ÙËÍ‡ÌÒÍËı Ì‡Ó‰Ó‚.’[“LabÇku dz¥ves apstÇk∫u meklïjumos uz dz¥vi EiropÇ apmetas

Åzijas un Åfrikas tautu pÇrstÇvji.”]

Visbeidzot, mÇc¥bu grÇmatÇs migrÇcija definïta kÇ vien¥gais etnisko minoritÇ‰u

pastÇvï‰anas iemesls, piln¥gi ne¿emot vïrÇ, piemïram, minoritÇtes, kuras izveidoju‰Çs,

apvienojot federÇlÇ valst¥ kÇdreizïjÇs pa‰pÇrvaldes teritorijas (piemïram, Be∫Æija un

KanÇda).   

‘à ‚ Ò‡ÏÓÈ Ö‚ÓÔÂ ÊËÚÂÎË ÔÂÂÏÂ˘‡˛ÚÒfl ËÁ Ó‰ÌÓÈ ÒÚ‡Ì˚ ‚ ‰Û„Û˛ Í‡Í ËÁ–Á‡ Ì‡ˆËÓ-

Ì‡Î¸Ì˚ı ÍÓÌÙÎËÍÚÓ‚, Ú‡Í Ë ‚ Ì‡‰ÂÊ‰Â Ì‡ÈÚË ÎÛ˜¯Â ÓÔÎ‡˜Ë‚‡ÂÏÛ˛ ‡·ÓÚÛ. èÓ˝ÚÓÏÛ ‚Ó

ÏÌÓ„Ëı ÒÚ‡Ì‡ı ÂÒÚ¸ Ú‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÏ˚Â ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡.’ [“Ar¥ pa‰Ç EiropÇ

iedz¥votÇji pÇrce∫as uz dz¥vi no vienas valstis citÇ gan etnisko konfliktu dï∫, gan ar¥ cer¥bÇ

strÇdÇt labÇk atalgotu darbu. TÇpïc daudzÇs valst¥s pastÇv tÇ sauktÇs mazÇkumtaut¥bas.”]
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9. SECINÅJUMI

• Latvie‰u mazÇkumtaut¥bas, iz¿emot krievus, gandr¥z nemaz nav pÇrstÇvïtas
analizïtajÇs Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs, vÇji atspogu∫ots to ieguld¥jums Latvijas
kultrÇ un vïsturï. Krievi galvenokÇrt pÇrstÇvïti mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ,
tajÇs savukÇrt tikpat kÇ nav pieminïti latvie‰i un Latvijas pÇrïjÇs mazÇkum-
taut¥bas. 

• MÇc¥bu grÇmatas gan latvie‰u, gan krievu valodÇ ir etnocentriskas attieksmï pret
Latvijas citÇm taut¥bÇm, kÇ ar¥ attiec¥bÇ uz to sociÇlo un kultras ieguld¥jumu, tÇs
ir atvïrtÇkas “Rietumu kultrai”, lai ar¥ gan vienÇm, gan otrÇm ir at‰˙ir¥gas
“populÇrÇkÇs valstis”. 

• MÇc¥bu grÇmatÇs nav atspogu∫ota sociÇlÇ saskarsme starp etniskajiem latvie‰iem
un etniskajiem krieviem. TurklÇt, tulkojot latvie‰u mÇc¥bu grÇmatas krievu
valodÇ, latvie‰u personvÇrdi galvenokÇrt nomain¥ti ar krievu personvÇrdiem.
MÇc¥bu grÇmatu latvie‰u valodas oriÆinÇlos krievu personvÇrdu vispÇr nav. 

• “RealitÇtes” mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u un krievu valodÇ ir nodal¥tas viena no
otras, mÇc¥bu grÇmatas latvie‰u valodÇ rada monokultras informÇcijas telpu,
kurÇ nav pÇrstÇvïtas mazÇkumtaut¥bas, savukÇrt mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ
krievu personÇÏi ir atrauti no Latvijas sociÇlÇs kopainas.

• SprieÏot pïc mÇc¥bu grÇmatÇm, rodas iespaids, ka latvie‰u un krievu valodÇ
runÇjo‰ajiem nav kopïju tradicionÇlo svïtku. LielÇkie latvie‰u svïtki tikai
garÇmejot pieminïti mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ, bet cittautie‰u svïtki vispÇr
nav minïti mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ. Nav nekÇdu atsauãu uz ekumenis-
kajiem svïtkiem. Vien¥gais kopsaucïjs, ‰˙iet, ir neitrÇlais Jaungads un pÇrstei-
dzo‰Ç kÇrtÇ nesen “importïtÇ” Visu svïto diena, kas ‰˙iet vienl¥dz populÇra gan
latvie‰u, gan krievu vid. 

• MazÇkumtaut¥bas galvenokÇrt minïtas noda∫Çs, kas tie‰i saist¥tas ar specifiskÇm
mazÇkumtaut¥bu tïmÇm (iedz¥votÇju etniskais sastÇvs, pilson¥ba, naturalizÇcijas
process), un nav minïtas mÇc¥bu grÇmatu citÇs noda∫Çs. Nav nekÇdu citu liec¥bu
par mazÇkumtaut¥bu klÇtbtni sabiedr¥bÇ, nav atspogu∫ota (ar daÏiem
iz¿ïmumiem) ikdienas saskarsme starp etniskajiem latvie‰iem un mazÇkumtaut¥-
bÇm. MazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvji netiek iesaist¥ti, lai ilustrïtu lojalitÇti pret valsti,
demonstrïtu pilsonisku l¥dzdal¥bu u.c. pozit¥vos piemïros, – ‰¥s lomas rezervïtas
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vien¥gi etniskajiem latvie‰iem. Saskarsme starp etniskajiem latvie‰iem un Latvijas
mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvjiem tikpat kÇ nav atainota, un reizïm “lomu sadal¥jums”
ir subjekt¥vs.

• Maz uzman¥bas pievïrsts pÇrïjÇm Baltijas valst¥m – Igaunijai un Lietuvai, to
kultrai un trad¥cijÇm, ignorïjot to cie‰Çs vïsturiskÇs, politiskÇs un ekonomiskÇs
saites Baltijas jras reÆionÇ.

• KopumÇ, izvïrtïjot citïtos avotus, mÇc¥bu grÇmatÇm latvie‰u valodÇ rakstur¥ga
tendence orientïties dr¥zÇk uz Rietumeiropu, nevis Austrumeiropu.

• MÇc¥bu grÇmatÇs ir ∫oti maz Latvijas mazÇkumtaut¥bu stereotipu, stereotipu
lielÇkÇ da∫a attiecinÇma uz citu nÇciju aprakstu.

• “Tre‰Çs pasaules” valstis (Åfrika, Åzija un Lat¥¿amerika) atainota no rietumnieku
viedok∫a, etnocentriskÇ un augstprÇt¥gÇ skat¥jumÇ. Maz vai pat nemaz uzman¥bas
pievïrsts to vïsturei, sasniegumiem kultrÇ un zinÇtnï, utt.

• Raksturojot nekrist¥gÇs reliÆijas, to pamatprincipu izklÇsta vietÇ galvenais akcents
likts uz nesvar¥giem un no kristiet¥bas viedok∫a “neparastiem” paradumiem.

• VienÇ konkrïtÇ mÇc¥bu grÇmatÇ, kurÇ izklÇst¥ta antisem¥tisma tïma, sagroz¥ti
vïsturiskie fakti un nostiprinÇti, nevis, tie‰i otrÇdi, atspïkoti negat¥vie stereotipi
par ebrejiem.

• IslÇma aprakstam ir negat¥va pieska¿a, liels akcents likts uz tic¥bas fundamentÇlis-
tiskajiem aspektiem bez l¥dzsvaro‰anas ar pozit¥vajiem vai vismaz neitrÇlajiem ‰¥s
reliÆijas vïstures faktiem un tÇs ieguld¥jumu pasaulï.

• MigrÇcijas jautÇjumi aplkoti vien¥gi no negat¥vÇ skatpunkta kÇ etnisko konfliktu
cïlonis un pat priek‰noteikums; migranti atspogu∫oti kÇ labÇkas dz¥ves meklïtÇji
ar noslieci tiem piedïvït negat¥vus stereotipus; nav minïti migrÇcijas pozit¥vie
aspekti, piemïram, demogrÇfiskÇs situÇcijas uzlabo‰anÇs, prasmju
papildinÇ‰anÇs, kultras daudzveid¥ba.

• MÇc¥bu grÇmatu ilustrÇcijÇs, atspogu∫ojot citas rases, ir tieksme tÇs atainot
eksotiskÇ, primit¥vÇ vai arhaiskÇ vidï sal¥dzinÇjumÇ ar eiropie‰iem, kas rÇd¥ti
modernÇ un progres¥vÇ vidï.
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REKOMENDÅCIJAS

ISEC ¥stenotÇ mÇc¥bu grÇmatu satura kontrole noritïjusi tÇpat kÇ daudzÇs citÇs

demokrÇtiskÇs valst¥s. Tomïr izmantotie vïrtï‰anas kritïriji attiec¥bÇ uz sabiedr¥bas

integrÇciju un mazÇkumtaut¥bu integrÇciju ir pÇrÇk vispÇr¥gi un pie∫auj ∫oti pla‰as,

neskaidras interpretÇcijas iespïjas. Ieteicams pÇrskat¥t kritïrijus, lai tie k∫tu koncentrïti

un detalizïtÇki, un ‰os kritïrijus iestrÇdÇt atsevi‰˙o mÇc¥bu priek‰metu standartos. ·o

kritïriju izstrÇdï vïlams iesaist¥t sabiedr¥bas integrÇcijas jautÇjumu speciÇlistu, kÇ ar¥

mazÇkumtaut¥bu kopienu un reliÆisko konfesiju pÇrstÇvjus. Iespïjams, mazÇkumtaut¥bu

lietu ekspertus btu noder¥gi iek∫aut mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰anas komitejÇ.

VîLAMO VîRTî·ANAS KRITîRIJU APRAKSTS 

• DaÏÇdas etniskÇs izcelsmes personÇÏu proporcionÇla pÇrstÇvniec¥ba.

• MazÇkumtaut¥bas minït visÇs teksta da∫Çs, ar¥ pozit¥vajos piemïros.

• Ikdienas dz¥ves situÇcijÇs atspogu∫ot mazÇkumtaut¥bu un etnisko latvie‰u

saskarsmi, izmantojot gan latvie‰u, gan mazÇkumtaut¥bu personvÇrdus mÇc¥bu

grÇmatÇs kÇ latvie‰u, tÇ ar¥ krievu valodÇ.

• Atspogu∫ot Latvijas sociÇlo vidi mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ.

• Cie¿as pilna attieksme pret krievu un citu mazÇkumtaut¥bu valodu, kultru un

tradicionÇlajÇm vïrt¥bÇm, atainojot latvie‰u valodas un mazÇkumtaut¥bu valodu

saskarsmi (labs piemïrs btu uzdevums uzrakst¥t latvie‰u personvÇrdus un

ÆeogrÇfiskos nosaukumus krievu valodÇ; sal¥dzinÇt latvie‰u un mazÇkumtaut¥bu

sakÇmvÇrdus; sal¥dzinÇt gramatiskÇs un fonïtiskÇs l¥dz¥bas un at‰˙ir¥bas utt.).

• Izvair¥ties no etnocentriska viedok∫a un augstprÇt¥gas attieksmes pret valst¥m

Çrpus Eiropas, kÇ ar¥ sniegt citu kultru, reliÆiju un trad¥ciju objekt¥vu raksturoju-

mu; neparastu, “eksotisku” sekundÇru faktu un virspusïju vispÇrinÇjumu vietÇ

galveno akcentu likt uz pamatvïrt¥bÇm, vïsturiskiem sasniegumiem un kultras

ieguld¥jumu pasaules mïrogÇ.

• Nekristie‰u reliÆiju, tajÇ skaitÇ jdaisma un islÇma, atspogu∫ojumÇ nedr¥kst bt

subjekt¥vas attieksmes.

• MigrÇcijas jautÇjumi jÇskata kopumÇ, l¥dzÇs negat¥vajiem aspektiem pieminot

migrÇcijas pozit¥vos aspektus.

• Rp¥ga attïlu atlase, jo ¥pa‰i to ilustrÇciju, kurÇs atspogu∫otas citas rases un

“tre‰Çs pasaules” valstis, izvairoties no stereotipiem un neadekvÇtiem

sal¥dzinÇjumiem.
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Btu ieteicama Çrïjo ekspertu –  mazÇkumtaut¥bu kultru, reliÆijas, migrÇcijas un sabied-

r¥bas integrÇcijas speciÇlistu iesaist¥‰ana mÇc¥bu grÇmatu izvïrtï‰anas kritïriju izstrÇdÇ-

‰anas procesÇ. MultikulturÇla apmÇc¥ba btu vïlama gan ekspertiem, kas vïrtï mÇc¥bu

grÇmatu saturu, gan mÇc¥bu grÇmatu autoriem. Visefekt¥vÇkais veids, kÇ uzlabot mÇc¥bu

grÇmatu kritïrijus, optimizït izvïrtï‰anas procedras un tÇdïjÇdi nodro‰inÇt Latvijas

mÇc¥bu grÇmatu saturu bez subjektivitÇtes un stereotipiem, ir valsts institciju (IZM,

±pa‰u uzdevumu ministra Sabiedr¥bas integrÇcijas lietÇs sekretariÇts) un NVO sektora

sadarb¥ba ‰ajÇ jomÇ. πoti svar¥ga ir ar¥ pieredzes un labÇs prakses apmai¿a ar citÇm

valst¥m, jo ¥pa‰i Eiropas Savien¥bÇ.
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ATTîLU SARAKSTS

1. MÇc¥bu grÇmatu personÇÏu etniskais sastÇvs pïc vÇrda un uzvÇrda visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs

2. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs, %

3. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes – mÇc¥bu grÇmatu sal¥dzinÇjums latvie‰u un krievu valodÇ, %

4. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs

latvie‰u valodÇ, % 

5. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs krievu

valodÇ, %

6. PersonÇÏu sal¥dzinÇjums pïc etniskÇs izcelsmes mÇc¥bu priek‰metu sada∫Çs

7. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs

8. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u

valodÇ

9. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes visÇs valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ

10. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes valodas un literatras

mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ

11. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes valodas un literatras

mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ

12. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu grÇmatÇs

13. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatÇs

14. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes cilvïka un sabiedr¥bas

mÇc¥bu grÇmatÇs

15. PersonÇÏi pïc etniskÇs izcelsmes mzikas mÇc¥bu grÇmatÇs

16. Kategorijas “citi” detalizïts sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes mzikas mÇc¥bu

grÇmatÇs

17. Autoru/avotu sadal¥jums pïc etniskÇs izcelsmes visÇs mÇc¥bu grÇmatÇs

18. 10 populÇrÇkie autori/avoti pïc izcelsmes – detalizïts kategorijas “citi” sastÇvs visÇs

mÇc¥bu grÇmatÇs, %

19. Autori/avoti pïc izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ

20. Autori/avoti pïc izcelsmes mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ 

21. Årzemju izcelsmes autori/avoti  mÇc¥bu grÇmatu sal¥dzinÇjums latvie‰u valodÇ un

krievu valodÇ

22. Svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs latvie‰u valodÇ, %

23. Svïtki mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ, %

24. DaÏÇdu rasu cilvïku attïlojums latvie‰u mÇc¥bu grÇmatu ilustrÇcijÇs, %

25. Fons, kas izmantots ilustrÇcijÇs, kurÇs attïloti baltÇs rases un citu rasu cilvïki, %

26. ApÆïrbu stili ilustrÇcijÇs attïlotajiem baltÇs rases un citu rasu cilvïkiem, %

27. IlustrÇcijÇs attïloto baltÇs rases un citu rasu cilvïku nodarbo‰anÇs veidi, %
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ANALIZîTO MÅC±BU GRÅMATU SARAKSTS

1. Andersone, F., Filatova, M., Ptiãkina, Å. Z¥le. Latvie‰u valoda 4.klasei. Valodas

gudr¥bu grÇmata. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002.

2. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Strauts. Latvie‰u valoda 2.klasei

mazÇkumtaut¥bu skolÇ. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

3. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Strauts. Latvie‰u valoda 2.klasei

mazÇkumtaut¥bu skolÇ. Darba burtn¥ca. – R¥ga: LVAVP. – 2002. 

4. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Strauts. Latvie‰u valoda 2.klasei

mazÇkumtaut¥bu skolÇ. Didaktiskie materiÇli. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

5. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Strauts. Latvie‰u valoda 2.klasei

mazÇkumtaut¥bu skolÇ. SkolotÇja grÇmata. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

6. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Upe. Latvie‰u valoda 3.klasei mazÇkumtaut¥bu

skolÇ. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

7. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Upe. Latvie‰u valoda 3.klasei mazÇkumtaut¥bu

skolÇ. Darba burtn¥ca. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

8. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Upe. Latvie‰u valoda 3.klasei mazÇkumtaut¥bu

skolÇ. Didaktiskie materiÇli. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

9. Anspoka, Z., Lanka, A., Ptiãkina, Å. Upe. Latvie‰u valoda 3.klasei mazÇkumtaut¥bu

skolÇ. SkolotÇja grÇmata. – R¥ga: LVAVP. – 2002.

10. ArÇjs, R., Drulle, V., Miesniece, A. Dabaszin¥bas 1.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. –

2002.

11. ArÇjs, R., Drulle, V., Miesniece, A. Dabaszin¥bas 3. klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. –

2000.

12. ArÇjs, R., Drulle, V., Miesniece, A. Dabaszin¥bas 3. klasei. Darba burtn¥ca. – R¥ga:

Zvaigzne ABC. – 2000.

13. ArÇjs, R., Drulle, V., Miesniece, A. Dabaszin¥bas 4.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. –

2001. 

14. Balode, I., DÇvida, A., Sorokina, î. MatemÇtika 3.klasei. No janvÇra l¥dz maijam. –

LielvÇrde: LielvÇrds. – 2003.

15. Balode, I., DÇvida, A., Sorokina, î. MatemÇtika 3.klasei. No septembra l¥dz

decembrim. – LielvÇrde: LielvÇrds. – 2002.

16. Balode, L., πucÇne, R., Gorskis, M., Reguts, V., Vulfs, R. Dabaszin¥bas 4.klasei. –

R¥ga: RaKa. – 2002.

17. Balode, L., πucÇne, R., Gorskis, M., Reguts, V., Vulfs, R. Dabaszin¥bas 4.klasei. Darba

burtn¥ca. – R¥ga: RaKa. – 2002.

18. Biseniece, A. ˛eogrÇfija 6.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002.
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19. Dubova, A., Miru‰kina, I. Es un mana Latvija. SociÇlÇs zin¥bas sÇkumskolai, 1.da∫a.

Darba burtn¥ca. – R¥ga: RaKa. – 2001.

20. Dubova, A., Miru‰kina, I. Es un mana Latvija. SociÇlÇs zin¥bas sÇkumskolai, 1.da∫a.

LasÇmÇ grÇmata. – R¥ga: RaKa. – 2001.

21. Dzïrve, I., Mencis J. VingrinÇjumi matemÇtikÇ 5.klasei, 1.burtn¥ca. – R¥ga: Zvaigzne

ABC. – 2001.

22. Gribuste, R. BioloÆijas uzdevumi 6.klasei. – LielvÇrde: LielvÇrds. – 1999.

23. Ivana, Z., Urbanoviãa, D. Darba burtn¥ca latvie‰u valodÇ 3.klasei. 1.da∫a – R¥ga:

RaKa. – 2000. 

24. Ivana, Z., Urbanoviãa, D. Darba burtn¥ca latvie‰u valodÇ 3.klasei. 2.da∫a – R¥ga:

RaKa. – 2000. 

25. Ivana, Z., Urbanoviãa, D. Latvie‰u valoda 3.klasei. 1.da∫a. – R¥ga: RaKa. – 2000.

26. Ivana, Z., Urbanoviãa, D. Latvie‰u valoda 3.klasei. 2.da∫a. – R¥ga: RaKa. – 2000.

27. Jorni¿a, I., Di˙e, V. SociÇlÇs zin¥bas 8.klasei. Ievads ekonomikÇ. Darba burtn¥ca. –

R¥ga: Junior Achievement Latvija. – 2001.

28. Jozus, A., Krauli¿a, V. Ievads ïtikÇ. SociÇlÇs zin¥bas 7.klasei. – R¥ga: RaKa. – 2000.

29. Kulakova, M., Marksa, M., Stare, M., S¥vi¿a, V. MÇjtur¥ba zïniem un meitenïm 5.

klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2001.

30. Kurzemniece, L. Person¥bas att¥st¥ba sporta stundÇs: Metodiskie ieteikumi. – R¥ga:

Izgl¥t¥bas un zinÇtnes ministrijas satura un eksaminÇcijas centrs. – 2001.

31. Lipsberga, A. ˛eogrÇfijas burtn¥ca 7.klasei. – LielvÇrde: LielvÇrds. – 2002.

32. Lude, I. MatemÇtika 5. klasei. Uzdevumu krÇjums. – R¥ga: Pïtergailis. – 2001.

33. Lukjanska, E. Ekonomika kopÇ ar Baibu 1.klasei. Darba burtn¥ca. – R¥ga: RaKa. –

2002.

34. Lukjanska, E. Ekonomika kopÇ ar Tomu 1.klasei. Darba burtn¥ca. – R¥ga: RaKa. –

2002.

35. MelbÇrde, Z., Roz¥te, M. Latvijas iedz¥votÇju un saimniec¥bas ÆeogrÇfija 9.klasei. –

R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002. 

36. Milzere, M., Silova, L., ·tokmane, D., Vanaga, A., Vïvers, A., V¥du‰a, I. Literatra

7.–8.klasei. SkolotÇju grÇmata. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2000.

37. Milzere, M., Silova, L., ·tokmane, D., Vanaga, A., Vïvers, A., V¥du‰a, I. Literatra

7.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 1999.

38. Milzere, M., Silova, L., ·tokmane, D., Vanaga, A., Vïvers, A., V¥du‰a, I. Literatra

9.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2000.

39. MÂÌˆËÒ, ü. (ceÌ.) K‡ÒÚËÌfl, ù., éÎËÌfl, Ñ., åÂÌˆËÒ, ü. (˛Ì.). Matematika, 4 ÍÎ‡ÒÒ.

– R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2000.

40. MÂÌˆËÒ, ü. (ceÌ.) K‡ÒÚËÌfl, ù., éÎËÌfl,  Ñ., åÂÌˆËÒ, ü. (˛Ì.). á‡‰‡ÌËfl ‰Îfl

Ò‡ÏÓÍÓÌÚÓÎfl. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2000.
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41. Nagle, E., Gribuste, R. BioloÆija 7.klasei. – LielvÇrde: LielvÇrds. – 2000.

42. Rakïviãa, I. u.c. StrÇdÇsim ar prieku! Metodiskie ieteikumi latvie‰u valodas

mÇc¥‰anai 3.klasei. – R¥ga: Jumava. – 2001.

43. Rocïna, I., BurÇne, K. DomÇtprieks. Cïlo¿i un sekas. Skolïna grÇmata. – R¥ga:

FilosofiskÇs izgl¥t¥bas centrs. – 2001.

44. Rocïna, I., BurÇne, K. DomÇtprieks. Da∫a un veselums. Skolïna grÇmata. – R¥ga:

FilosofiskÇs izgl¥t¥bas centrs. – 2001.

45. Rocïna, I., BurÇne, K. DomÇtprieks. Eso‰ais un neeso‰ais. Skolïna grÇmata. – R¥ga:

FilosofiskÇs izgl¥t¥bas centrs. – 2001.

46. Rocïna, I., BurÇne, K. DomÇtprieks. Laiks un telpa. Skolïna grÇmata. – R¥ga:

FilosofiskÇs izgl¥t¥bas centrs. – 2001.

47. Rocïna, I., BurÇne, K. DomÇtprieks. Vïrt¥bas. Skolïna grÇmata. – R¥ga: FilosofiskÇs

izgl¥t¥bas centrs. – 2001.

48. Rubana, I.M. îd¥sim vesel¥gi! – R¥ga: Hanzas maizn¥ca. – 2001.

49. Rubana, I.M., Bluka, I. Vesel¥bas mÇc¥ba 5.klasei. – R¥ga: RaKa. – 2002.

50. Rubana, I.M., Bluka, I. Vesel¥bas mÇc¥ba 5.klasei. MÇc¥bu programma. – R¥ga: RaKa.

– 2002.

51. Rubana, I.M., Bluka, I. Vesel¥bas mÇc¥ba 5.klasei. Praktikums. – R¥ga: RaKa. – 2002.

52. Rune, M. u.c. Literatra 8.klasei. – R¥ga: RaKa. – 2001.

53. SÇl¥juma, G., Zem¥te, I. Literatra 4.klasei. R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002. 

54. Sni¿a, V. (sast.) TV tev un man. Darba burtn¥ca sÇkumskolas skolïniem. – R¥ga:

Izgl¥t¥bas so∫i. – 2002.

55. Sni¿a, V. Las¥sim ar prieku! 3.klasei. – R¥ga: Jumava. – 2001.

56. Sni¿a, V. Rakst¥sim ar prieku! Darba burtn¥ca latvie‰u valodÇ 3.klasei. – R¥ga:

Jumava. – 2001. 

57. Tna, A., Sarma, V., Catlaks, G., Apals, G. Civilzin¥bas 9.klasei. – R¥ga:Rasa ABC. –

2000.

58. UrÏevica, S. Latvie‰u valodas mÇc¥ba 6.klasei. LasÇmÇ grÇmata. So∫i. – R¥ga:

Zvaigzne ABC. – 2002.

59. Vaivode, E., Gribuste, R., Gintere, L., Jonaite, Z. Es un mïs, un viss ap mums.

SkolotÇju grÇmata. – LielvÇrde: LielvÇrds. – 2000.

60. Valtneris, A. Bïrnu un pusaudÏu fizioloÆija. MÇc¥bu l¥dzeklis. – R¥ga: Zvaigzne ABC.

– 2001.

61. Valtneris, A. Tavai vesel¥bai. – R¥ga: MÇc¥bu grÇmata. – 1998.

62. Valtneris, A., Visocka, A. Cilvïka anatomija, fizioloÆija, higiïna 9.klasei. – R¥ga:

Zvaigzne ABC. – 2001.

63. Vasmanis, I., VilkÇrse, I. Mzika 4.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002.

64. VilkÇrse, I., âerpinska, I. Mzika 2.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2001.
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65. VilkÇrse, I., âerpinska, I. Mzika 3.klasei. – R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002.

66. Za˙e, L. Es un manas ties¥bas. SociÇlÇs zin¥bas sÇkumskolai. Darba burtn¥ca. – R¥ga:

RaKa. – 1999.

67. A‡ÈÒ, ê., ÑÛÎÎÂ, Ç., åËÂÒÌËÂˆÂ, Ä., èËÓ‰Ó‚Â‰ÂÌËÂ, 1 ÍÎ‡ÒÒ. – R¥ga: Zvaigzne

ABC. – 2002.
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ABC. – 2000.
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R¥ga: Zvaigzne ABC. – 2002.
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2002.
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RaKa. – 2001.
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Pielikums nr.1 

METODOLO˛IJA

Pït¥jumam atlas¥ta 81 grÇmata no ISEC mÇc¥bu grÇmatu saraksta. Pït¥juma uzman¥bas

lokÇ ir 1.–9. klases mÇc¥bu grÇmatas. GrÇmatu atlases procesÇ tika izmantoti ‰Çdi kritïriji:

• vispla‰ÇkÇ mÇc¥bu priek‰metu daÏÇd¥ba;
• vispla‰Çkais kla‰u klÇsts;
• vispla‰Çkais grÇmatu apgÇdu klÇsts;
• vispla‰ÇkÇ autoru daÏÇd¥ba;
• visjaunÇkÇs publikÇcijas.

IzvïlïtÇs mÇc¥bu grÇmatas grupïtas sada∫Çs, izmantojot ISEC izstrÇdÇto iedal¥jumu “Ietei-

camÇs mÇc¥bu literatras sarakstÇ”: TehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu sada∫a (matemÇtika,

ÆeogrÇfija, bioloÆija, dabaszin¥bas) – tekstÇ: tehnoloÆiju un zinÇt¿u pamatu mÇc¥bu

grÇmatas; Valodas un literatras sada∫a – tekstÇ: valodas un literatras mÇc¥bu grÇmatas;

Cilvïka un sabiedr¥bas sada∫a (sociÇlÇs zin¥bas, civilzin¥bas, ekonomika, ïtika, vesel¥bas

mÇc¥ba, mÇjtur¥ba un sports) – tekstÇ: cilvïka un sabiedr¥bas mÇc¥bu grÇmatas un

Mzikas sada∫a – tekstÇ: mzikas mÇc¥bu grÇmatas.

Vïstures grÇmatas apzinÇti izslïgtas no ‰Ç pït¥juma, pamatojoties uz pie¿ïmumu, ka

vïsturisku notikumu interpretÇcija ir atsevi‰˙a pït¥juma tïma un tai nepiecie‰amas citas

metodes, kas at‰˙iras no ‰ajÇ pït¥jumÇ izmantotajÇm.

Lai sasniegtu ‰¥ pït¥juma mïr˙i, tekstu un ilustrÇciju anal¥zï izmantotas gan kvalitat¥vÇs,

gan kvantitat¥vÇs metodes. 

Teksta kvantitat¥vÇ anal¥ze

Lai izmïr¥tu etnisko pÇrstÇvniec¥bu mÇc¥bu grÇmatu tekstos, tika identificïtas sekojo‰as

tr¥s izmïrÇmas kategorijas:
• personÇÏi;
• autori/avoti;
• svïtki.
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PersonÇÏa defin¥cija: stÇstu un romÇnu fragmentu autoru personÇÏi, kas iek∫auti vai citïti mÇc¥-

bu grÇmatÇ vai pa‰as mÇc¥bu grÇmatas personÇÏi (gan informat¥vajos tekstos, gan uzdevumos).

Iedalot personÇÏus attiec¥gÇ etniskÇ grupÇ, izmantotas ‰Çdas apak‰kategorijas:
• latvie‰i;
• krievi;*
• citi / anglosak‰i, baltkrievi, igau¿i, ÆermÇ¿i (vÇcie‰i, austrie‰i, ‰veicie‰i), ebreji,

lietuvie‰i, l¥vi **, dienvideiropie‰i (francÏi, itÇlie‰i, spÇ¿i, portugÇ∫i), citi aus-
trumeiropie‰i (albÇ¿i, bulgÇri, horvÇti, ãehi, ungÇri, rumÇ¿i, serbi, slovï¿i,
moldÇvi), po∫i, ãigÇni, skandinÇvi (dÇ¿i, zviedri, norvïÆi un somi), ukrai¿i un citi
(l¥dz ‰im neminïtie);

• nenoteikti – nav iespïjams noteikt.

* krievu etniskÇs izcelsmes personÇÏi iek∫auti atsevi‰˙Ç izmïrÇmÇ kategorijÇ, jo krievi ir otra lielÇkÇ
etniskÇ grupa LatvijÇ.
** bdami Latvijas pamatiedz¥votÇji, l¥vi, stingri ¿emot, nav uzskatÇmi par Latvijas mazÇkumtaut¥bu un
pÇrstÇv atsevi‰˙u kategoriju.

Autora defin¥cija: mÇc¥bu grÇmatÇ izmantotie visa teksta, teksta fragmentu, citÇtu,

dziesmu tekstu, mzikas vai ilustrÇciju autori l¥dzÇs pa‰as mÇc¥bu grÇmatas autora

oriÆinÇlajiem tekstiem neatkar¥gi no tÇ, vai teksts likts vai nelikts citÇta pïdi¿Çs/apa∫Çs

iekavÇs. Ja, citïjot citu autoru, lietota parafrÇze, autora vÇrds un uzvÇrds netiek uzskat¥ts

par autoru, bet gan par personÇÏa vÇrdu un uzvÇrdu.

Avota defin¥cija: visi teksti, teksta fragmenti, tie‰i citÇti, utt., kuriem nav nosakÇms

konkrïts autors, piemïram, tautasdziesmas, sakÇmvÇrdi, poïmas, senas hronikas.

Attiec¥bÇ uz autoriem/avotiem izmantotas ‰Çdas apak‰kategorijas, norÇdot uz izcelsmi:
• latvie‰u;
• krievu;
• cits / amerikÇ¿u, austrie‰u, baltkrievu, bulgÇru, ãehu, dÇ¿u, britu, igau¿u, somu,

franãu, vÇcu, ungÇru, itÇ∫u, lietuvie‰u, norvïÆu, spÇ¿u, zviedru, ukrai¿u, slovÇ-
ku, ãigÇnu, rumÇ¿u un citu (l¥dz ‰im neminïto).

Svïtku defin¥cija: tradicionÇlie latvie‰u un Latvijas mazÇkumtaut¥bu svïtki, piemïram,

Lieldienas, JÇ¿i, MÇrti¿diena, Mi˙e∫diena, Ziemassvïtki, Advente, Jaungads, pareiztic¥go

Ziemassvïtki (êÓÊ‰ÂÒÚ‚Ó)55, Mas∫e¿ica (å‡ÒÎÂÌËˆ‡), pareiztic¥go Lieldienas (è‡Òı‡)56

55 Pareiztic¥go bazn¥cas kalendÇrs at‰˙iras no Rietumu bazn¥cas kalendÇra, l¥dz ar to Ziemassvïtku
datums nesakr¥t.

56 Tas pats attiecinÇms uz LieldienÇm.
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un tradicionÇlie ebreju svïtki Hanuka, Purims un Pesahs.57

IlustrÇciju kvantitat¥vÇ anal¥ze

IlustrÇciju defin¥cija: visi grafiskie attïli, reprodukcijas un fotogrÇfijas, tostarp logotipi un

piktogrammas.

BaltÇs rases pÇrstÇvis: “Eirope¥dÇ (vai baltÇ) rase, kurai rakstur¥ga baltas vai gai‰as

pigmentÇcijas Çdas krÇsa un acu un matu krÇsas daudzveid¥ba.” 58

(Iespïjams, ka izvïlïtais termins nav vispiemïrotÇkais, bet, ¿emot vïrÇ demogrÇfiskÇs

izmai¿as pasaulï un konkrïti EiropÇ, priek‰roka dota nevis terminam “eiropietis”, bet

gan terminam “baltÇs rases pÇrstÇvis”.) 

Citu rasu pÇrstÇvja defin¥cija: jebkuras citas rases pÇrstÇvis, kas nav pieder¥gs baltajai

rasei.

Analizïtas at‰˙ir¥bas baltÇs rases un citu rasu pÇrstÇvju attïlojumÇ, nevis latvie‰u, krievu,

citu Latvijas mazÇkumtaut¥bu vai citu tautu attïlojums, jo Eiropas kontinenta lielÇkÇ

iedz¥votÇju da∫a izskata zi¿Ç ¥pa‰i neat‰˙iras un ∫oti grti, pat neiespïjami noteikt

attïlotÇs personas etnisko pieder¥bu, ja vien nav norÇdes komentÇrÇ vai ar¥ attïlotais nav

sabiedr¥bÇ pla‰i paz¥stama persona.

IlustrÇciju kvantitat¥vÇs anal¥zes pirmajÇ da∫Ç visas ilustrÇcijas grupïtas atkar¥bÇ no tÇ, vai

tajÇs ir vai nav attïloti cilvïki. PirmÇ grupa sadal¥ta ilustrÇcijÇs, kurÇs attïloti baltÇs rases

pÇrstÇvji un kurÇs – citu rasu pÇrstÇvji.

Cik vien iespïjams, no baltÇs rases pÇrstÇvju ilustrÇcijÇm atlas¥tas tÇs, kurÇs attïloti

latvie‰i un Latvijas tradicionÇlÇs mazÇkumtaut¥bas (t.i., krievi, ukrai¿i, baltkrievi, ebreji,

po∫i, ãigÇni, lietuvie‰i un igau¿i). KÇ jau minïts, baltÇs rases pÇrstÇvju vid latvie‰us un

Latvijas mazÇkumtaut¥bu pÇrstÇvjus iespïjams noteikt tikai divos gad¥jumos: ja ilustrÇcija

57 Ebreju svïtki iedal¥ti atsevi‰˙Ç izmïrÇmÇ grupÇ, jo ebreji ir vien¥gÇ Latvijas tradicionÇlÇ mazÇkumtau-
t¥ba, kura pÇrstÇv nekrist¥go reliÆiju, l¥dz ar to ebreju tradicionÇlie svïtki skaidri nodalÇmi no pÇrïjiem.
CitÇm tradicionÇlajÇm mazÇkumtaut¥bÇm, kas pieder pie pareiztic¥go vai kato∫u konfesijas, piemïram,
baltkrieviem, ukrai¿iem, po∫iem, ir tÇdi pa‰i lielÇkie tradicionÇlie svïtki kÇ latvie‰iem un krieviem.
Jaungada svinï‰ana k∫uva noz¥m¥ga padomju reÏ¥ma laikÇ, kad reliÆisko svïtku svinï‰ana, piemïram,
Ziemassvïtki un Lieldienas, netika veicinÇta un gan latvie‰iem, gan mazÇkumtaut¥bÇm Jaungads k∫uva
par vien¥gajiem “oficiÇli at∫autajiem” svïtkiem bez saist¥bas ar padomju varu un komunistisko ideo-
loÆiju (JÇ¿u svinï‰ana PSRS gadu desmitiem bija aizliegta).

58 Encyclop_dia Britannica from Encyclop_dia Britannica Premium Service.
<http://www.britannica.com/eb/article?eu=108574>, pïdïjo reizi skat¥ta 2004.gada 8.martÇ.
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papildinÇta ar komentÇru vai ar¥ ja attïlotÇ persona ir sabiedr¥bÇ labi paz¥stama. PÇrïjÇs

ilustrÇcijas, kurÇs attïloti baltÇs rases pÇrstÇvji, iek∫autas kategorijÇ “citi”, ja vien iespï-

jams identificït taut¥bu (amerikÇ¿i, austrie‰i, bulgÇri, ãehi, dÇ¿i, briti, igau¿i, somi,

francÏi, vÇcie‰i, ungÇri, itÇlie‰i, lietuvie‰i, norvïÆi, spÇ¿i, zviedri, ukrai¿i un rumÇ¿i),

t.i., ja ir komentÇrs vai ja ilustrÇcijÇ attïlota slavena publiski zinÇma persona.

Anal¥zes otrajÇ da∫Ç baltÇs rases pÇrstÇvju ilustrÇcijas sal¥dzinÇtas ar citu rasu

pÇrstÇvjiem, izmantojot ‰Çdus ilustrÇciju satura kritïrijus: konteksts/vide (lauki, pilsïtvide

vai nenoteikta vide), apÆïrbs (msdien¥gs, tradicionÇls vai nenoteikts), nodarbo‰anÇs

veids (profesionÇla darb¥ba, atpta/izklaide vai nenoteikts).

Pït¥juma jautÇjumi

Teksta kvantitat¥vÇ anal¥ze

1. Vai Latvijas mazÇkumtaut¥bas ir pÇrstÇvïtas Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs?

2. Vai citas taut¥bas pÇrstÇvïtas Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs?

3. Vai latvie‰i pÇrstÇvïti mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ?

4. Vai citas taut¥bas pÇrstÇvïtas mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ?

5. Vai latvie‰i un citu taut¥bu pÇrstÇvji proporcionÇli pÇrstÇvïti mÇc¥bu grÇmatÇs?

IlustrÇciju kvantitat¥vÇ anal¥ze

1. Vai Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs attïlotas Latvijas mazÇkumtaut¥bas?

2. Vai Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs attïlotas citas taut¥bas?

3. KÇda ir proporcija starp latvie‰iem un citu taut¥bu pÇrstÇvjiem, kas attïloti

mÇc¥bu grÇmatÇs?

4. Vai Latvijas mÇc¥bu grÇmatÇs attïloti citu rasu pÇrstÇvji, kas nav baltÇs rases

pÇrstÇvji?

5. Vai vide, kurÇ attïloti citu rasu pÇrstÇvji (konteksts/vide; apÆïrbs; nodarbo‰anÇs),

at‰˙iras no vides, kurÇ attïloti baltÇs rases pÇrstÇvji?59

Teksta kvalitat¥vÇ anal¥ze

1. KÇdÇ kontekstÇ minïtas Latvijas mazÇkumtaut¥bas? 

2. KÇdÇ kontekstÇ latvie‰i minïti mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ?
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59 ·is jautÇjums, kura mïr˙is noteikt, vai pastÇv subjektivitÇtes, ir uz robeÏas starp kvantitat¥vo un
kvalitat¥vo anal¥zi

3. KÇdÇ kontekstÇ citas mazÇkumtaut¥bas minïtas mÇc¥bu grÇmatÇs krievu valodÇ?

4. Vai mÇc¥bu grÇmatÇs ir etniski, kultras vai reliÆijas stereotipi?

5. Vai mÇc¥bu grÇmatÇs attïlota saskarsme starp latvie‰iem, krieviem un Latvijas

citÇm mazÇkumtaut¥bÇm?

IlustrÇciju kvalitat¥vÇ anal¥ze

1. Vai ilustrÇcijÇs ir stereotipiski tïli?

2. Vai at‰˙ir¥gas etniskÇs izcelsmes pÇrstÇvji attïloti sal¥dzinÇmÇs situÇcijÇs (t.i.,

vide, apÆïrbs, nodarbo‰anÇs)?



Pielikums nr. 2 

IEMESLI, KÅPîC NEPILSOøI NEVîLAS 
IEGÌT LATVIJAS PILSON±BU

KÇpïc js nevïlaties iegt Latvijas pilson¥bu?

(%, kas nav Latvijas pilso¿i un nevïlas iegt Latvijas pilson¥bu tuvÇko 12 mïne‰u laikÇ,

n=803)

Avots: Ce∫Ç uz pilsonisku sabiedr¥bu 2000: Pït¥jumu un r¥c¥bas programma / Baltijas

SociÇlo ZinÇt¿u institts; LR NaturalizÇcijas pÇrvalde. – R¥ga, 2001, 31. lpp. 

http://www.np.gov.lv/index.php?lv=info_lv&saite=cups2k.htm, pïdïjo reizi skat¥ta 09.08.2004.
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